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S U P P L E M E N T AU T R A I T E E L E M E N T A I R E DE DROIT COMMERCIAL 

DE E. T H A L L E R 

P a r leur n o m b r e et p a r l ' i m p o r t a n c e de c e r t a i n s d ' e n t r e e u x , 
l es Déc re t s - lo i s d e 1934, et s u r t o u t c eux de ju i l le t , août et o c t o b r e 
1935. on t r éa l i s é d a n s le d o m a i n e du dro i t c o m m e r c i a l f r a n ç a i s 
d e s r é f o r m e s c o n s i d é r a b l e s . 11 es t t r o p tôt p o u r a n a l y s e r e n déta i l 
ces Déc re t s - lo i s , qu i n ' o n t p a s e n c o r e sub i l ' é p r e u v e de l ' e x p é 
r i e n c e , et don t le c o m m e n t a i r e d é b o r d e r a i t d ' a i l l e u r s les l im i t e s 
d ' u n s i m p l e A d d e n d u m . Afin de m e t t r e à j o u r , d a n s la m e s u r e d u 
p o s s i b l e , la 8 e éd i t ion d e n o t r e T r a i t é é l é m e n t a i r e de d r o i t c o m 
m e r c i a l , il c o n v i e n t c e p e n d a n t d ' y a n n e x e r , d a n s l ' o r d r e où cet 
o u v r a g e t r a i t e des d i v e r s e s p a r t i e s du d ro i t c o m m e r c i a l , le t ex te 
d e s n o u v e a u x D é c r e t s qu i les ont modi f iées . C ' e s t l ' ob je t de ce 
S u p p l é m e n t qu i c o m p r e n d : 

A. En ce qui concerne les sociétés par actions et les 1 

sociétés à responsabilité l imitée ( n 0 8 484 à 725 , 16° du T r a i t é ) : 
1. Le Décret du 8 août 1935 portant application aux gérants et 

administrateurs de .Sociétés de la législation de la faillite et de la 
banqueroute, et ins t i tuan t l ' i n t e rd ic t ion et la d é c h é a n c e du dro i t 
d e g é r e r et d ' a d m i n i s t r e r une socié té (1) : 

^ 2. L e Décret du 8 août 1935 modifiant la loi du 2i juillet 1867 
s u r les sociétés en ce qui concerne la responsabilité pénale desi 
Administrateurs et le choix et les attributions des Commissai-\ 
res (2) ; 

3 . Le Décret du 8 août 1935 créant au profit des actionnaires 
un droit préférentiel de souscription aux augmentations de capi
tal (3) ; 

> 4. Le Décret du 8 août 1935 relatif aux droit? d'obligataires d'un 

même emprunt ; 
5. Le Décret du 30 octobre 1935 modifiant l'article 35 de la loi 

du 24 juillet 1867 s u r les bilans et les comptes (4) ; 
X 6. Le Décret du 30 octobre 1935 réglementant le droit de rote 
dans les Assemblées d'actionnaires (5) : 

(1) Voir le commentaire de ce décret par H . LECOMPTE, dans le Journal 

des Sociétés 1936, n" 2, pp. 81 et s. 
(2) (3) (4) et (5) Voir le commentaire de ces décrets par H. B O S V I E U X , 

dans le Journal des Sociétés 1936, n° 1, pp. 1 à 47, et n° 3, pp. 145 et s. 



7. Le Décret du 30 octobre 1935 relatif aux formalités de publicité 
des sociétés ; 

8. Le Décret-loi du 30 octobre 1935 relatif à la protection des 
obligataires (Journ. Off. du 4-5 novembre 1935, Rectificatifs : 
Journ. Off. des 7, 20 et 30 n o v e m b r e 1935) ; et, s 'y ra t tachant 
d i rec tement , le Décret du 10 décembre 1935', fixant la date d'entrée 
eu vigueur et les modalités d'application du décret-loi précité du 
30 octobre 1935 sur la protection des obligataires (Journ. Off. du 
11 décembre 1935) ; 

9. Le Décret-loi du 16 juillet 1935 autorisant le remboursement 
anticipé des dettes (Journ. Off. du 17 juillet 1935), complété , 
spéc ia lement en ce qui concerne les dettes représentées par des 
valeurs mobilières, p a r les Décrets-lois du 28 août 1935 (Jo'urn. 
Off. du 30 août 1935), et du 30 octobre 1935 (Journ. Off. du 
31 oc tobre 1935, p . 11451, Rectificatif : Journ. Off. du 28 nov.) : 

10. Le Décret-loi du 30 octobre 1935 modifiant l ' a r t ic le 38 de la 
loi du 7 m a r s 1925 su r les sociétés à responsabilité limitée (Journ. 
OJf. du 31 oc tobre 1935, p . 11069). 

R. En cе qui concerne les valeurs mobilières et les opé
rations de bourse ( n o s 821 à 997, 5° du Tra i té ) : 

1. Le Décret-loi du 25 octobre 1934 relatif à la simplification du 
régime des titres nominatifs (Journ. Off. du 26 oc tobre 1934, Recti
ficatifs, Journ. Off. des 31 oc tobre et 5-6 novembre ) . — Décret 
d ' app l ica t ion du 26 octobre 1934, relatif à la simplification (1) 
du r é g i m e des t i t res nominat i fs (Journ. Off. du 27 oc tobre 1934 ; 
Errata, Journ. Off. des 31 oc tobre et 5-6 novembre ) . 

2. Le Décret-loi du 30 octobre 1935. relatif au régime des titres 
nominatifs (Journ. Off. du 31 oc tobre 1935, p . 11448 ; Rectificatifs, 
Journ. Off. des 7 et 28 novembre ) , modifiant le décret-loi du 
25 octobre 1934 ; 

3 . Le Décret-loi du 8 août 1935 réglementant le démarchage 
(Journ. Off. du 9 août 1935) ; 

4. Le Décret-loi du 30 octobre 1935, modifiant le décret-loi du 
8 aoû t 1935 sur le démarchage (Journ. Off. du 31 octobre 1935, 
p . 11459) ; 

C. En ce qui concerne les contrats commerciaux (n 0 B 998 
à 1.096 bis du Tra i té ) : 

1. Le Décret-loi du 8 août 1935, fixant le t a u x de l'intérét légal 
(Journ. Off. du 9 a o û t 1935) ; 

2. Le Décret-loi du 8 août 1935 relatif à l'usure (Journ. Off. du 
9 août 1935. — Décret-loi du 30 octobre 1935 modifiant (pour ГА1-

( 1 ) Sur le régime établi par ces deux décrets, v. Ann. de droit commercial 
1 9 3 5 , pp. 1 et 1 1 3 , l'article de J . HARDOTN. 



g é r i e ) l es d i s p o s i t i o n s r e l a t ives a u taux d'intérêt usuraire (Journ. 

Off. d u 31 o c t o b r e 1935, p . 11506); 

3 . Le Décret-loi du 3 0 octobre 1935 (Journ. Off. du 31 oc to 

b r e 1935) relatif au financement des marchés de l'Etat et des col

lectivités p u b l i q u e s . 

I>. En ce qui concerne les effets de commerce ( n 0 8 1.232 à 
1.509 et n o s 1.039 à 1.655 d u T r a i t é ) : 

1. l e Décret-loi du 30 octobre 1935 unifiant le droit en matière 

de lettres de changé et de tiillets à ordre (Journ. Off. du 31 oc to

b re 1935. p . 1153). — Rectificatif Journ. Off. des 7 et 8 n o v e m 

bre) (1) ; 

2. Le Décret-loi du 30 octobre 1935, unifiant le droit en matière 

de chèques (Journ. Off. du 31 o c t o b r e 1935, p . 1 1 5 4 3 ; Rectificatif 

et e r r a t u m Journ. Off. d e s 7 e t 8 n o v e m b r e 1935) (2) : 

3 . Le Décret-loi du 30 octobre 1935, mod i f i an t l ' a r t i c le 5 d e la loi 

du 5 j u i n 1S50 en ce qu i c o n c e r n e les effets de commerce non tim

brés (Journ. Off. du 31 o c t o b r e 1935, p . 11551) (3). 

E . Enf in , en ce qui concerne les faill ites et les liqui
dations judiciaires ( n o s 1.694 à 2.210 du Tra i t é ) : 

1. Le Décret-loi du 8 août 1935, tendant à assurer le paiement 

des salaires en cas de faillite ou de liquidation judiciaire de l'em

ployeur (Journ. Off. du 9 aoû t 1935) ; 

2 . Le Décret-loi du S août 1935 portant modification* du Livre III 

du < ode de commerce intitulé « Les faillites et banqueroutes (Journ. 

Off. du 9 a o û t 1935 : E r r a t u m Journ. Off. du 10 aoû t 1935 (4). 

(1) (2) et (3) Le nouveau régime établi par ces décrets-lois en matière de 
lettre de change, de billet à ordre et de chèque, est conforme au texte uni
forme arrêté par les Conventions de Genève de 1930 et de 1931, sauf 
diverses règles spéciales au droit Français sur les points ayant fa i t à 
Genève l 'objet de réserves. Le 31 octobre 1935 Cdate de promulgation du 
décret dont s ' a g i t ) , la France n'avait d'ailleurs pas encore adhéré aux 
Conventions de Genève, aucune loi n 'ayant alors autorisé le Gouvernement 
Français à le faire. Mais, depuis, une loi du 8 avril 1936 (Journ. Off. du 
10 avril 1936) a autorisé le Gouvernement à donner cette adhésion, d? 
sorte que, lorsque les instruments d'adhésion auront été déposés à Genève, 
les diverses Conventions intervenues en cette matière à Genève entreront 
en vigueur en France. En ce qui concerne le droit interne il n 'y aura 
d'ail leurs, à ce moment, à peu près rien de changé pratiquement, puisque 
les décrets-lois du 31 octobre 1935 sont déjà conformes à la loi uniforme. 
Mais la situation se trouvera modifiée en ce qui concerne les conflits de 
loi, puisque la Convention de Genève spéciale à ces conflits sera désormais 
applicable en France, tandis qu'elle ne l ' é ta i t pas jusqu'à présent. 

(4) V. SAVATIER, La réforme de la procédure de faillite et de liquidation 
judiciaire par le décret-loi du 8 août 1935. Voir aussi la 2 e édition de 
notre Traité des Faillites et Liquidations judiciaires, en cours de publica
t ion. (A. Rousseau, 1936). 



A ) Sociétés par actions et sociétés à responsabilité limitée 

Décret du 8 août 1935 portant application aux gérants et administrateurs 
de Sociétés de la Législation de la faillite et de la banqueroute et 
instituant l'interdiction et la déchéance du droit de gérer et d'admi
nistrer une société (Journal Officiel, 9 août 1935). 

A R T I C L E P R E M I E R . — L 'a r t i c le 4 3 7 du Code de c o m m e r c e est 
complété pa r la d ispos i t ion su ivante : 

« En cas de faillite d ' u n e Société, la faillite p o u r r a être déclarée 
c o m m u n e à toute p e r s o n n e qui , sous le couver t de cette Société 
m a s q u a n t ses ag i s semen t s , a fait dans son intérêt pe r sonne l des 
actes de commerce et d isposé en fait des cap i t aux soc iaux comme 
des s iens p r o p r e s . » 

A R T I C L E 2 . — En cas de déc lara t ion de faillite d ' une Société, 
sont pun i s des pe ines p révues pa r l 'a l inéa 3 de l ' a r t ic le 4 0 2 du 
Code péna l les a d m i n i s t r a t e u r s , d i rec teurs ou l iqu ida teurs d 'une 
Société a n o n y m e , les gé r an t s ou l iqu ida teurs d ' u n e Société à res
ponsabi l i té l imitée et, d ' une man iè re géné ra l e , tous manda ta i r e s 
sociaux qui , en cette quali té et de mauva i se foi : 

1° Ont c o n s o m m é de fortes s o m m e s a p p a r t e n a n t à la Société 
en faisant soit des opé ra t ions de p u r h a s a r d , soit des opéra t ions 
fictives, de bour se ou sur m a r c h a n d i s e s ; 

2 ° Ou ont fait des acha t s p o u r r e v e n d r e au -des sous du cours 
dans l ' in tent ion de r e t a rde r la faillite de la Société ou . dans la 
même intent ion, se sont l ivrés à des e m p r u n t s , c i rcula t ion d'effets, 
ou au t res moyens ru ineux de se p r o c u r e r des fonds ; 

3 ° Ou ont payé ou fait paye r un c réanc ie r a u p ré jud ice de la 
masse a p r è s la cessat ion des pa i emen t s ; 

4 ° Ou on t fait con t rac te r p a r la Société p o u r le compte d ' au t ru i . 
s ans qu 'e l le reçoive de va leu r s en échange , des e n g a g e m e n t s jugés 
t r op cons idérab les eu éga rd à sa s i tuat ion lo rsqu 'e l l e les a con
t rac tés ; 

5 ° Ou ont commis une des infract ions p révues et pun ies par 
les ar t ic les 1 8 et 1 9 de la loi du 1 8 m a r s 1 9 1 9 su r le r eg i s t r e du 
commerce ; 

6 ° Ou n 'on t pas fait, dans les quinze j o u r s de la cessat ion des 
pa iemen t s , la déclara t ion au n r e f f e du T r i b u n a l de c o m m e r c e exi
gée p a r les ar t ic les 4 3 8 et 4 3 9 du Code de c o m m e r c e ; 

7° Ou ont tenu ou fait tenir i r r égu l i è rement les l ivres de la 
Société. 

A R T I C L E 3 . — En cas de déc la ra t ion de faillite d ' u n e Société, 
sont pun i s des pe ines p révues p a r l ' a l inéa 2 de l ' a r t ic le 4 0 2 du 
Code péna l les admin i s t r a t eu r s , d i r e c t e u r s ou l i qu ida t eu r s d ' u n e 
Société a n o n y m e , les gé r an t s ou l iqu ida teu r s d ' u n e Socié té à res
ponsabi l i té l imitée e t , d ' une man iè re géné ra l e , tous m a n d a t a i r e s 



s o c i a u x q u i , f r a u d u l e u s e m e n t , on t s o u s t r a i t les l ivres de la Soc ié té , 
d é t o u r n é ou d i s s i m u l é une p a r t i e de son actif ou, soit d a n s les 
é c r i t u r e s , soi t p a r des ac tes pub l i c s ou des e n g a g e m e n t s s o u s 
s i g n a t u r e p r i v é e , soi l p a r le b i l an , ont r e c o n n u la Socié té déb i 
t r ice de s o m m e s qu 'e l l e ne deva i t p a s . 

A R T I C L E 4. — S o n t p u n i s d e s pe ine s p o r t é e s à l ' a l inéa 3 de 
l ' a r t i c l e 402 du Code p é n a l , les a d m i n i s t r a t e u r s , d i r e c t e u r s ou 
l i q u i d a t e u r s d ' u n e Socié té a n o n y m e , les g é r a n t s ou l i q u i d a t e u r s 
d ' u n e Soc ié té à r e s p o n s a b i l i t é l imi tée et , d ' u n e m a n i è r e g é n é r a l e , 
tous m a n d a t a i r e s s o c i a u x qu i , en vue de s o u s t r a i r e tout ou p a r 
tie de leur p a t r i m o i n e a u x p o u r s u i t e s de la Socié té faillie ou de 
s e s a c t i o n n a i r e s ou de s e s c r é a n c i e r s on t , de m a u v a i s e foi . 
d é t o u r n é ou d i s s i m u l é , t en té de d é t o u r n e r ou ten té de d i s s imu
le r une p a r t i e de l eu r s b i e n s , ou se sont f r a u d u l e u s e m e n t r e c o n n u s 
d é b i t e u r s de s o m m e s q u ' i l s ne deva ien t p a s . 

A R T I C L E 5 . — Les d é c h é a n c e s a t t a c h é e s p a r la loi à la faillite 
d e s c o m m e r ç a n t s son t a p p l i c a b l e s de plein droi t a u x p e r s o n n e s 
c o n d a m n é e s p a r a p p l i c a t i o n des a r t i c l e s 2, 3 et 4 du p r é s e n t 
d é c r e t . 

A R T I C L E 6. - T o u t e c o n d a m n a t i o n définitive p o u r c r ime de 
d ro i t c o m m u n , p o u r vo l , p o u r a b u s de conf iance , p o u r e s c r o 
q u e r i e ou p o u r délit p u n i p a r les lois des pe ine s de l ' e s c r o q u e 
r ie ou de la b a n q u e r o u t e , p o u r s o u s t r a c t i o n c o m m i s e p a r d é p o s i 
ta i re pub l i c , p o u r e x t o r s i o n de fonds ou v a l e u r s , p o u r émi s s ion , 
d e m a u v a i s e foi, de c h è q u e s s a n s p rov i s i on , p o u r a t te in te au c ré 
di t de l 'E ta t , p o u r rece l d e s choses o b t e n u e s à l ' a i de de ces 
i n f r ac t ions , c o m p o r t e d e p le in droi t in te rd ic t ion du droi t de d i r i 
g e r , a d m i n i s t r e r , g é r e r à un t i t re q u e l c o n q u e u n e Société p a r 
ac t ions ou à r e s p o n s a b i l i t é l imi tée , ou u n e a g e n c e ou s u c c u r s a l e 
d e Soc ié té p a r ac t i ons ou à r e s p o n s a b i l i t é l imi tée , ou d ' e x e r c e r 
les fonc t ions de m e m b r e du conse i l de su rve i l l ance ou de c o m m i s 
s a i r e d a n s ces Soc ié tés , ou d ' e n g a g e r la s i g n a t u r e soc ia le de ces 
Soc ié t é s . 

T o u t e c o n d a m n a t i o n p o u r ten ta t ive ou compl ic i té des in f rac
t ions c i -de s sus e n t r a î n e r a la m ê m e incapac i t é . 

La m ê m e in te rd ic t ion est e n c o u r u e p a r les faillis n o n r é h a 
bi l i tés . 

A R T I C L E 7. - - E n cas de c o n d a m n a t i o n p r o n o n c é e p a r une 
ju r id ic t ion é t r a n g è r e et p a s s é e en force de chose j u g é e p o u r une 
inf rac t ion cons t i t uan t , d ' a p r è s la loi f r ança i s e , un des c r imes ou 
d e s dé l i t s spéci f iés à l ' a r t i c l e 6 du p r é s e n t décre t , le T r i b u n a l 
c o r r e c t i o n n e l d u domic i l e de l ' i nd iv idu dont il s ' ag i t d é c l a r e , à 
la r e q u ê t e du m i n i s t è r e p u b l i c , a p r è s vérif icat ion de la r é g u l a 
r i té et de léga l i té de la c o n d a m n a t i o n , l ' i n t é r e s sé d û m e n t a p p e l é 
en la C h a m b r e du C o n s e i l , qu ' i l y a l ieu à l ' a p p l i c a t i o n de la 
s u s d i t e in te rd ic t ion . 



Elle s ' app l ique aux faillis non réhabi l i tés dont la faillite a été 
déc la rée p a r une jur id ic t ion é t r angè re q u a n d le j u g e m e n t décla
ratif a été déclaré exécutoi re en F r a n c e . La d e m a n d e d ' e x é q u a t u r 
peut ê t re , à cette fin seulement , formée devant le T r i b u n a l civil 
du domici le du failli p a r le minis tè re publ ic . 

A R T I C L E 8 . — Quiconque contrevient à l ' in terd ic t ion p r o n o n 
cée pa r les a r t ic les 6 et 7 du p résen t décret sera pun i d ' un 
e m p r i s o n n e m e n t de six mois au moins e t de deux a n s au p lus et 
d 'une d e m a n d e de 1 . 0 0 0 f rancs au moins et de 1 0 . 0 0 0 f rancs au 
p lus , ou de l 'une de ces deux pe ines seu lement . 

A R T I C L E 9 . — Quiconque a u r a été c o n d a m n é p a r app l ica t ion de 
l 'a r t ic le 8 du p résen t décre t ne p o u r r a être employé , à que lque 
titre que ce soit, p a r la Société où il a u r a exercé les fonct ions 
p roh ibées . 

Rn cas d ' infraction à cette in terdic t ion , le dé l inquan t et son 
employeur se ron t pun i s des pe ines por tées à l ' a r t ic le 8 . 

A R T I C L E 1 0 . — L o r s q u ' u n e Société a n o n y m e ou à responsab i l i t é 
l imitée es t mise en faillite, les a d m i n i s t r a t e u r s e t les gé ran t s peu
vent être f rappés p a r le T r i b u n a l de commerce de la déchéance 
du droi t d ' admin i s t r e r ou de gé re r toute Société si des fautes 
lourdes sont re levées à leur c h a r g e . 

A R T I C L E 1 1 . — Dès qu ' i l a eu conna i s sance de ces fautes , le 
syndic doit ad re s se r un r a p p o r t au juge-commissa i re qui dénonce 
les faits au prés ident du T r ibuna l de commerce ; celui-ci en 
informe le p r o c u r e u r de la Répub l ique et saisi t , s 'il y a lieu, 
le T r ibuna l qui , dans ce cas , convoque pa r le t t res r e c o m m a n d é e s 
envoyées p a r le greffier hui t j o u r s au mo ins à l ' avance , les inté
ressés et le syndic à c o m p a r a î t r e devant lui . 

A R T I C L E 1 2 . — Les pa r t i e s doivent c o m p a r a î t r e en pe r sonne ; 
toutefois , en cas d ' e m p ê c h e m e n t dûmen t justifié, e l les pou r ron t 
se faire r emplace r pa r un m a n d a t a i r e de leur choix . 

Le T r i b u n a l , s ta tuant en aud ience pub l ique ' et les pa r t i e s ou 
leur r e p r é s e n t a n t dûmen t en tendu , peut p r o n o n c e r immédia te 
ment la déchéance p révue à l 'art icle 1 0 de la p r é s e n t e loi ou 
su r seo i r à s ta tuer . 

A R T I C L E 1 3 . — Les j ugemen t s p r o n o n ç a n t la déchéance visée 
à l 'ar t icle 1 0 sont , p a r les so ins du syndic , insé rés p a r ex t ra i t s 
d a n s les j o u r n a u x tant du lieu où la faillite de la Société a été 
déc larée , que du lieu du domici le de chacune des p e r s o n n e s con
t re lesquel les cette m e s u r e a été o r d o n n é e . 

A R T I C L E 1 4 . — Les p e r s o n n e s cont re lesquel les a été p r o n o n 
cée la déchéance visée à l ' a r t ic le 1 0 peuven t se p o u r v o i r p a r les 
voies de r ecou r s é tabl ies p a r le Code de c o m m e r c e , con t re les 
j u g e m e n t s r e n d u s en mat iè re de faill i te. 

A R T I C L E 1 5 . — Si le T r i b u n a l de commerce a décidé n ' y avoir 



l ieu à l ' a p p l i c a t i o n de la d é c h é a n c e p r é v u e à l ' a r t i c le 10, le gref
fier a d r e s s e d a n s les t ro is j o u r s un ext ra i t du j u g e m e n t au P r o 
c u r e u r g é n é r a l qui peut in te r j e t e r a p p e l de cette déc i s ion d a n s 
la q u i n z a i n e du j u g e m e n t . 

L ' a p p e l du m i n i s t è r e publ ic est fo rmé p a r a s s i g n a t i o n a u x 
i n t é r e s s é s . 

Su r la r équ i s i t i on du m i n i s t è r e publ ic p r è s la C o u r d ' a p p e l , le 
greff ier du T r i b u n a l de c o m m e r c e doi t t r a n s m e t t r e d a n s la h u i 
t a i n e le d o s s i e r de l 'affaire a u greff ier de la C o u r d ' a p p e l . 

L e s i n t é r e s sé s p o u r r o n t se p r é s e n t e r en p e r s o n n e ou se fa i re 
r e p r é s e n t e r p a r un a v o u é p r è s la C o u r . 

ARTICLE 16. — L ' a r t i c l e 461 du Code de c o m m e r c e est a p p l i c a 
ble a u x fra is e n t r a î n é s p a r la p r o c é d u r e é tabl ie p a r la p r é s e n t e 
loi , à l ' exc lu s ion des frais faits s u r l ' a p p e l du P r o c u r e u r g é n é r a l , 
p a r a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 15 c i -des sus , l e sque l s s e r o n t r ég l é s 
c o m m e les f ra is e x p o s é s p a r le m i n i s t è r e publ ic en m a t i è r e c r i 
m i n e l l e . 

L e s é m o l u m e n t s d u s a u x greff iers son t r é g l é s c o m m e en m a 
t ière d e fail l i te. 

ARTICLE 17. — Es t p u n i des pe ines p r é v u e s à l ' a r t i c le 8 du 
p r é s e n t décre t q u i c o n q u e a gé r é ou a d m i n i s t r é une Socié té 
n o n o b s t a n t la d é c h é a n c e p r o n o n c é e p a r a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c le 10. 

ARTICLE 18. — T o u t e p e r s o n n e con t r e l aque l l e la d é c h é a n c e 
p r é v u e p a r l ' a r t i c l e 10 du p r é s e n t déc re t a été p r o n o n c é e peu t , à 
l ' e x p i r a t i o n d ' u n dé la i de c inq a n s , d e m a n d e r à la j u r id i c t ion qui 
l ' a o r d o n n é e le r e t r a i t de cet te m e s u r e . 

A R T I C L E 19. — L e s déc i s ions p o r t a n t d é c h é a n c e du dro i t d e 
g é r e r ou d ' a d m i n i s t r e r tou te Soc ié té , p r o n o n c é e s en app l i ca t i on 
de l ' a r t i c l e 10 du p r é s e n t décre t , figurent au cas ie r j u d i c i a i r e d e 
l ' i n t é r e s s é et son t p o r t é e s s u r les bu l le t ins n o s 2 et 3 . 

Il es t fait m e n t i o n , s u r le bu l le t in n° 1, de la déc is ion de r e t r a i t 
d e la d é c h é a n c e p r o n o n c é e en ver tu de l ' a r t i c l e 18. Ce t t e m e n 
t ion doi t ê t re r e p r o d u i t e s u r le bul le t in n° 2. 

La d é c h é a n c e cesse de f igurer au bul le t in n° 3 a p r è s re t ra i t 
p r o n o n c é en ve r tu dudi t a r t i c l e . 

ARTICLE 20 . — L e s d i spos i t i ons du p r é s e n t décre t sont a p p l i 
cab les a u x a d m i n i s t r a t e u r s et g é r a n t s de Soc ié tés en fonct ion au 
m o m e n t de sa p u b l i c a t i o n . 

A R T I C L E 2 1 . — Ce décre t se ra s o u m i s à la ra t i f icat ion des 
C h a m b r e s c o n f o r m é m e n t a u x d i s p o s i t i o n s de la loi du S juin 1935. 

A R T I C L E 22 . — Le P r é s i d e n t du Conse i l , m i n i s t r e des Affaires 
é t r a n g è r e s , le g a r d e des S c e a u x , m i n i s t r e de la J u s t i c e , le m i n i s t r e 
des F i n a n c e s et le m i n i s t r e du C o m m e r c e et de l ' I n d u s t r i e son t 
c h a r g é s , c h a c u n en ce qu i le c o n c e r n e , de l ' exécu t ion du p r é s e n t 
décre t qui se ra p u b l i é au Journal Officiel. 

F a i t à P a r i s , le 8 aoû t 1935. Albe r t L E B R U N . 



Décret du 8 août 1935 modifiant la loi du 24 jui l let 1867 sur les sociétés 
en ce qui concerne la responsabilité pénale des administrateurs et 
le choix et les attributions des commissaires (Journal Officiel, 
9 août 1935). 

A R T I C L E P R E M I E R . — L'ar t ic le 15 de la loi du 24 juil let 1867 
est r e m p l a c é p a r les d ispos i t ions su ivan tes : 

« Sont pun i s des pe ines por tées p a r l ' a r t ic le 405 du Code péna l , 
s a n s pré judice de l ' app l ica t ion de cet a r t ic le à tous les faits cons
titutifs du délit d ' e sc roque r i e : 

« I o Ceux qui , dans la déc la ra t ion notar iée visée à l ' a r t i 
cle 1 e r de la p résen te loi, ont affirmé s incè res et vér i tables des 
sousc r ip t ions qu ' i l s savaient fictives ou ont déclaré de mauva ise 
foi que les fonds qui n ' o n t p a s été mis définit ivement à la dis
posi t ion de la Société ont été effectivement ve rsés ; 

« 2° Ceux qu i , p a r s imula t ion de sousc r ip t ions ou de verse
men t s , ou pa r publ ica t ions faites de mauva i se foi, de sousc r ip 
t ions ou de ve r sement s qui n ' ex i s t en t p a s , ou de tous aut res 
faits faux, ont obtenu ou tenté d 'obtenir des sousc r ip t ions ou des 
ve r semen t s ; 

« 3° Ceux qui , p o u r p r o v o q u e r des sousc r ip t ions ou des verse
men t s , ont, de mauva i se foi, publ ié les n o m s de p e r s o n n e s dési
gnées con t ra i r emen t à la vérité c o m m e étant ou devant ê t re atta
chées à la Société à un t i tre que lconque ; 

« 4° Les gé ran t s qui , en l ' absence d ' inven ta i re ou au moyen 
d ' inven ta i re s f raudu leux , ont opéré en t re les ac t ionna i res la r épa r 
ti t ion de d iv idendes fictifs ; 

« 5° Les gé ran t s qui , m ê m e en l ' absence d e toute dis t r ibut ion 
d e d iv idendes , ont sc i emment publ ié ou p résen té aux ac t ionna i r e s 
un bilan inexact en vue de d i s s imule r la vér i table s i tuat ion de la 
Société : 

« 6 ° Les gé ran t s qui , de mauva i se foi, ont fait des b iens ou 
du crédit de la Société un usage qu ' i l s savaient con t ra i r e H l ' in
térêt de celle-ci, dans un but pe r sonne l ou p o u r favor iser une 
au t r e Société dans laquel le ils étaient in té ressés d i rec tement ou 
indi rec tement ; 

« 7° Les gé ran t s qui de mauva i se foi. ont fait des pouvoi r s 
qu ' i l s posséda ien t ou des voix dont ils d i sposa ien t en cette qual i té , 
un usage qu ' i ls savaient con t ra i re aux intérêts d e la Société, 
d a n s un but pe r sonne l ou p o u r favor iser une au t r e Société dans 
laquel le ils étaient in téressés d ' une m a n i è r e q u e l c o n q u e . 

« Les m e m b r e s du conseil de surve i l lance ne sont p a s civile
men t r e sponsab l e s des dél i ts commis p a r les g é r a n t s , sauf si, 
en a y a n t eu conna i s sance , ils ne les ont p a s révélés d a n s leur 
r a p p o r t à l 'Assemblée généra le . » 

A R T I C L E 2. — L 'a r t i c le 45 de la loi du 24 juillet 1867 est r em
placé p a r les d i spos i t ions su ivantes : 

« Les d ispos i t ions des ar t ic les 13, 14, 15 et 16 de la p résen te 



loi son t a p p l i c a b l e s en ma t i è r e de Soc ié tés a n o n y m e s , s a n s d i s t inc
tion e n t r e cel les qu i sont ac tue l l emen t e x i s t a n t e s et cel les qu i se 
c o n s t i t u e r o n t s o u s l ' e m p i r e de la p r é s e n t e loi . Les d i spos i t i ons 
d e s d i t s a r t i c l e s v i san t les g é r a n t s de Soc ié tés e n c o m m a n d i t e p a r 
ac t ions son t a p p l i c a b l e s aux a d m i n i s t r a t e u r s d e s Socié tés a n o 
n y m e s . 

« Son t é g a l e m e n t a p p l i c a b l e s en m a t i è r e de Socié tés a n o n y m e s , 
l es d i s p o s i t i o n s d e s t ro i s d e r n i e r s p a r a g r a p h e s de l ' a r t i c le 10. » 

A R T I C L E 3 . — Les d i spos i t i ons su ivan te s son t a j o u t é e s à l ' a r t i 
cle 4 de la loi du 24 ju i l le t 1867 : 

« Ne p e u v e n t ê t re c h a r g é s à t i t re de c o m m i s s a i r e d ' a p p r é c i e r 
la v a l e u r de l ' a p p o r t ou la c a u s e des a v a n t a g e s s t ipu lés : 

1° L e s p a r e n t s ou a l l iés j u s q u ' a u q u a t r i è m e d e g r é inc lus ive 
m e n t , ou le conjoint : 

« a) Des a p p o r t e u r s : 
« b) Ou des f o n d a t e u r s , l o r s de la cons t i tu t ion de la Société : 
« c) Ou d e s g é r a n t s , l o r s d e s a u g m e n t a t i o n s de cap i t a l ; 
« 2° L e s p e r s o n n e s r ecevan t s o u s u n e f o r m e q u e l c o n q u e à r a i 

son des fonc t ions a u t r e s q u e cel les de c o m m i s s a i r e un s a l a i r e ou 
u n e r é m u n é r a t i o n : 

« a) Des a p p o r t e u r s ; 
« b) Ou l o r s d e la cons t i tu t ion de la Socié té , des f o n d a t e u r s 

ou d ' u n e Société s o u s c r i v a n t 10 % du cap i t a l de la Société ; 
« c) Ou l o r s d e l ' a u g m e n t a t i o n de cap i t a l , des g é r a n t s ou de la 

Soc ié té e l l e - m ê m e , ou de tou te e n t r e p r i s e p o s s é d a n t le d i x i è m e 
d u cap i t a l : 

« 3° L e s p e r s o n n e s à qu i l ' exe rc i ce de la fonct ion de g é r a n t ou 
d ' a d m i n i s t r a t e u r est in te rd i t e ou qui son t d é c h u e s du droi t d ' e x e r 
cer cet te fonct ion : 

« 4° Le con jo in t d e s p e r s o n n e s sus -v i sées . 
« Si l ' une des c a u s e s d ' i n c o m p a t i b i l i t é c i -dessus i nd iquées su r 

v ien t a u c o u r s d u m a n d a t , l ' i n t é r e s sé doi t cesse r i m m é d i a t e m e n t 
d ' e x e r c e r ses fonc t ions et e n i n f o r m e r les f o n d a t e u r s ou les g é r a n t s 
su ivan t l es cas a u p l u s t a r d q u i n z e j o u r s a p r è s la s u r v e n a n c e de 
cet te i n c o m p a t i b i l i t é . 

« E s t p u n i d ' u n e a m e n d e de 1.000 à 20 .000 f r ancs q u i c o n q u e 
a s c i e m m e n t a c c e p t é ou c o n s e r v é les fonc t ions de c o m m i s s a i r e 
c o n t r a i r e m e n t a u x d i s p o s i t i o n s du p r é s e n t a r t i c l e . 

« L e s d é l i b é r a t i o n s p r i s e s p a r l 'Assemblée d e s a c t i o n n a i r e s su r 
le r a p p o r t d ' u n c o m m i s s a i r e n o m m é ou d e m e u r é en fonc t ions 
c o n t r a i r e m e n t a u x d i s p o s i t i o n s du p r é s e n t ar t ic le ne p e u v e n t p a s 
ê t r e a n n u l é e s du chef d e la v io la t ion de ces d i s p o s i t i o n s . 

A R T I C L E 4. — L e s a r t i c l e s 32 à 34 inc lus de la loi d u 24 jui l le t 
1867 son t r e m p l a c é s p a r l es d i s p o s i t i o n s s u i v a n t e s : 

Article 32 . — L ' A s s e m b l é e g é n é r a l e o r d i n a i r e des ac t ion 
n a i r e s d é s i g n e un ou p l u s i e u r s c o m m i s s a i r e s qu i ont le m a n d a t 
d e vérif ier les l i v re s , la ca i s se , le por te feu i l l e et les v a l e u r s d e la 



Société, de cont rô le r la r égu la r i t é et la s incér i té des inventa i res 
et des b i lans a ins i que l ' exac t i tude des in fo rmat ions données sur 
les comptes de la Société d a n s le r a p p o r t du Consei l d ' admi 
n is t ra t ion . 

Ils peuvent , à toute époque de l ' année , o p é r e r les vérifications 
ou cont rô les qu ' i l s j ugen t o p p o r t u n s . 

Ils peuvent tou jours convoquer l 'Assemblée généra le des action
na i res en c a s d ' u r g e n c e . 

\ défaut de nomina t ion des commissa i r e s p a r l 'Assemblée 
généra le , ou en cas d ' e m p ê c h e m e n t ou de refus d ' u n ou de plu
s ieurs commissa i r e s n o m m é s , il es t p r o c é d é à l eur nomination 
ou à leur r e m p l a c e m e n t p a r o rdonnance du P r é s i d e n t du Tr ibunal 
de commerce du s iège de la Société, à la r equê t e de tout inté
ressé , les admin i s t r a t eu r s dûmen t a p p e l é s . 

Le commissa i r e n o m m é pa r l 'Assemblée en r e m p l a c e m e n t d 'un, 
au t re ne d e m e u r e en fonct ions q u e pendan t le t emps qui reste à 
cour i r du m a n d a t de son p r édéces seu r . 

Article 33 . — Ne peuven t être choisis c o m m e commissa i res : 

1° Les p a r e n t s ou all iés j u squ ' au q u a t r i è m e degré inclusive
ment ou le conjoint des a d m i n i s t r a t e u r s ou des a p p o r t e u r s ; 

2° Les p e r s o n n e s recevant sous une forme que lconque à raison 
des fonctions au t r e s que celles de commissa i r e , un sa la i re ou une 
r é m u n é r a t i o n des a d m i n i s t r a t e u r s ou de la Société ou de toute 
e n t r e p r i s e possédan t le d ix ième du capi ta l de la Société, ou dont 
la Société possède au mo ins le d ix ième du capi ta l : 

3° Les p e r s o n n e s à qui l ' exerc ice de la fonction de gérant ou 
d ' a d m i n i s t r a t e u r est in terdi te ou qui sont déchues du droi t d'exer
cer cette fonct ion : 

4° Le conjoint des p e r s o n n e s c i -dessus visées . 
Si l ' une des causes d ' incompat ib i l i t é c i -dessus indiquées sur

vient au cours du manda t , l ' i n t é ressé doit cesser immédiatement 
ses fonctions et en informer le Conse i l d ' admin i s t r a t i on au plus 
tard quinze jours a p r è s la s u r v e n a n c e de cette incompat ibi l i té . 

Dans l e s Sociétés par act ions faisant a p p e l à l ' é p a r g n e publi
q u e , l 'un des commis sa i r e s au mo ins doit ê tre choisi sur une 
liste établie pa r une Commiss ion s iégeant a u chef-lieu de la Cour 
d ' appe l dans le ressor t de laquel le se t rouve le s iège socia l . 

Cette Commiss ion st composée de q u a t r e m e m b r e s : 
1° Un prés ident ou un consei l ler a la Cour d ' a p p e l , qui pré

s ide , avec voix p r é p o n d é r a n t e ; 
2° Un magis t ra t d ' u n T r i b u n a l de p r e m i è r e ins tance d u r e s s o r t ; 
3° L ' u n des p ré s iden t s des T r i b u n a u x de c o m m e r c e du ressor t . 
Ces t ro is m e m b r e s son t dés ignés a n n u e l l e m e n t p a r le premier 

p rés iden t de la Cour d ' a p p e l avant le 1 e r j anv ie r ; 
4° Le d i rec teur d e l ' E n r e g i s t r e m e n t exe rçan t ses fonct ions dans 

le d é p a r t e m e n t du s iège de la Cour d ' a p p e l . 
Si l 'Assemblée des ac t ionna i res d 'une Société fa isant appe l à 



l ' é p a r g n e p u b l i q u e n ' a des igné a u c u n c o m m i s s a i r e choisi s u r cette 
l is te , tout a c t i o n n a i r e p e u t d e m a n d e r au p r é s i d e n t du T r i b u n a l de 
c o m m e r c e s t a t u a n t en ré fé ré , les r e p r é s e n t a n t s de la Société d û 
m e n t a p p e l é s , de n o m m e r un c o m m i s s a i r e p r i s su r ladi te l is te . Ce 
c o m m i s s a i r e a u r a tous les p o u v o i r s d ' u n c o m m i s s a i r e n o m m é pa r 
l ' A s s e m b l é e . La d u r é e de son m a n d a t s e r a de t ro i s a n n é e s . 

1*1 p r o c é d u r e à su iv re p a r les C o m m i s s i o n s p o u r é tab l i r cet te 
l is te s e r a d é t e r m i n é e p a r r è g l e m e n t d ' a d m i n i s t r a t i o n p u b l i q u e . Le 
m ê m e décre t fixera les cond i t i ons d i s c ip l i na i r e s a u x q u e l l e s s e ron t 
a s su j e t t i s les c o m m i s s a i r e s a ins i r e c r u t é s . 

L e s c o m m i s s a i r e s in sc r i t s s u r la l iste de la C o u r d ' a p p e l ne 
p e u v e n t e x e r c e r les fonct ions d ' a d m i n i s t r a t e u r de Soc ié té . 

L e s c o m m i s s a i r e s ne p e u v e n t p a s deven i r a d m i n i s t r a t e u r s d e s 
Soc ié tés q u ' i l s con t rô l en t m o i n s de c inq a n n é e s a p r è s l ' e x p i r a 
t ion de l eu r m a n d a t . Sont a s s imi l ée s à la Société con t rô l ée , p o u r 
l ' a p p l i c a t i o n de la p r é s e n t e d i spos i t ion : 

I o Cel les d a n s l e sque l l e s ladi te Socié té p o s s è d e un d ix ième a u 
m o i n s du cap i t a l au m o m e n t de la cessa t ion des fonc t ions du 
c o m m i s s a i r e ; 

2° Cel les qu i pos sèden t un d i x i è m e au m o i n s du cap i t a l de 
lad i te Société au m o m e n t de la cessa t ion des fonct ions du c o m 
m i s s a i r e . 

Est pa s s ib l e d ' u n e a m e n d e de 1.000 à 20.000 f rancs , tou te v io la
t ion des d i s p o s i t i o n s des a l i néas 1, 2, 7 et S du p ré sen t a r t i c l e . 

L e s d é l i b é r a t i o n s p r i s e s p a r l ' A s s e m l b é e des a c t i o n n a i r e s su r 
le r a p p o r t d ' u n c o m m i s s a i r e n o m m é ou d e m e u r é en fonc t ions 
c o n t r a i r e m e n t a u x d i spos i t i ons du p résen t ar t ic le ne p e u v e n t p a s 
ê t re a n n u l é e s du chef de la v io la t ion de ces d i s p o s i t i o n s . 

Article 34 . — A la c lô tu re de c h a q u e exe rc i ce , le Conse i l 
d ' a d m i n i s t r a t i o n établ i t un inven ta i r e , un compte de prof i ts et 
p e r t e s et u n b i l an . Il établi t en ou t r e un r a p p o r t aux a c t i o n n a i r e s 
s u r la m a r c h e de la Société p e n d a n t l ' exerc ice écou lé . 

L ' i n v e n t a i r e , le b i lan et le c o m p t e de profi ts et p e r t e s doivent 
ê t r e m i s à la d i spos i t i on d e s c o m m i s s a i r e s q u a r a n t e j o u r s a u 
m o i n s a v a n t la da t e de l ' A s s e m b l é e g é n é r a l e . 

Les c o m m i s s a i r e s é tab l i s sen t un r a p p o r t d a n s leque l ils r enden t 
c o m p t e à l ' A s s e m b l é e g é n é r a l e de l ' exécu t ion du m a n d a t q u ' e l l e 
l eu r a confié et do ivent s i g n a l e r les i r r é g u l a r i t é s et i nexac t i t udes 
q u ' i l s a u r a i e n t r e l e v é e s . I l s font en ou t r e un r a p p o r t spéc i a l s u r 
les o p é r a t i o n s p r é v u e s à l ' a r t i c le 40 de la p r é s e n t e loi . 

La dé l i bé r a t i on de l ' A s s e m b l é e c o n t e n a n t a p p r o b a t i o n du bi lan 
et des c o m p t e s est nu l l e si elle n ' a p a s été p r é c é d é e du ou des 
r a p p o r t s d e s c o m m i s s a i r e s , c o n f o r m e s a u x d i spos i t i ons c i -des sus . 

Es t pun i d ' u n e m p r i s o n n e m e n t de un à cinq ans et d ' u n e 
a m e n d e d e 1.000 à 20 .000 f r ancs , ou d e l ' u n e de ces deux p e i n e s 
s e u l e m e n t , tou t c o m m i s s a i r e q u i a s c i e m m e n t d o n n é ou conf i rmé 
d e s i n f o r m a t i o n s m e n s o n g è r e s s u r la s i tua t ion de la Soc ié té , ou 



qui n ' a p a s r é \ é l | ~ a u i : p r o c u r e u i de la Répub l ique les faits délic
tueux dont il .a- ejr conna i s sance . 

L 'a r t ic le 378; du' Code péna l est app l icab le aux c o m m i s s a i r e s . 

A R T I C L E 5. -— Les d ispos i t ions d e s ar t ic les 3 el 4 d u présent 
décret sont app l icab les dès le p r emie r exerc ice qui s ' ouvr i r a trois 
mois ap rè s la publ ica t ion de ce décre t a u x Socié tés p a r act ions 
actuel lement exis tantes et p lacées sous le r é g i m e de la loi du 
24 juil let 1867. 

Toutefois , celles des d i spos i t ions de l 'ar t icle 4 qui sont rela
t ives aux Sociétés faisant appe l à l ' é p a r g n e pub l ique sont appli
cables seu lement au p r emie r exerc ice social qui s ' ouv r i r a s ix mois 
a p r è s la publ icat ion du décre t visé à cet a r t i c l e . 

A R T I C L E 6. — Ce décret sera s o u m i s à la ratification d e s Cham
bres conformément aux d i spos i t ions de la loi du 8 ju in 1935. 

A R T I C L E 7. — Le p rés iden t du Consei l , min is t re des Affaires 
é t r a n g è r e s , le g a r d e des Sceaux , min i s t re de la Jus t i ce , le minis
t re des F inances et le min i s t re du C o m m e r c e et de l ' Indust r ie 
sont cha rgés , chacun en ce qui le conce rne , de l ' exécut ion du 
présent décret qui sera publ ié au Journal Officiel. 

Fait à P a r i s , le 8 août 1935. 
Albert L E B R U N . 

Décret du 8 août 1935 créant au profit des actionnaires un droit préfé
rentiel de souscription aux augmentations de capital (Journal Offi
ciel , 9 août 1935). 

A R T I C L E P R E M I E R . — Nonobs tan t toute d ispos i t ion con t ra i re des 
s ta tu ts , les ac t ionnai res ont , p ropo r t i onne l l emen t a u montan t de 
leurs act ions, un droi t de p ré fé rence à la sousc r ip t ion des actions 
de n u m é r a i r e émises pour réa l i se r une a u g m e n t a t i o n de capital . 
Ce droi t est négociable , dans les m ê m e s condi t ions que l 'action 
el le-même pendant la durée de la sousc r ip t ion 

Le délai r ése rvé aux ac t ionna i res p o u r sousc r i re à une augmen
tat ion de capi ta l , réal isée p a r émiss ion d ' ac t ions de numéra i r e , 
ne peut j a m a i s être infér ieur à quinze j o u r s . 

A R T I C L E 2 . — Ce délai court à da t e r de l ' i n se r t ion d a n s un 
j o u r n a l d ' annonces légales du s iège social d ' u n avis faisant 
connaî t re aux ac t ionna i res l eur dro i t p référent ie l , la da te d'ou
ver ture et la date de clôture de la sousc r ip t ion , a ins i que le taux 
d ' émiss ion des ac t ions . 

A R T I C L E 3 . — Cet avis doit ê tre inséré d a n s la not ice prévue 
pa r l ' a r t ic le 3 de la loi du 30 janv ie r 1007, toutes les fois que 
l ' émiss ion de l ' augmen ta t i on de capi ta l donne lieu à la publica
tion d ' une pare i l le not ice . 

Dans les cas où il n ' y a p a s lieu de faire cette inser t ion , la 



Socié té doi t p o r t e r p a r le t t re r e c o m m a n d é e , avec a c c u s é de 
r é c e p t i o n , d a n s les t ro i s j o u r s de l ' i n se r t i on p r é v u e à l ' a r t ic le 2 
c i - d e s s u s , à la c o n n a i s s a n c e d e s a c t i o n n a i r e s don t les t i t res sont 
n o m i n a t i f s , les r e n s e i g n e m e n t s p r é v u s à l ' a r t i c le 2 . 

A R T I C L E 4. — Si ce r t a in s a c t i o n n a i r e s n ' o n t p a s sousc r i t les 
ac t i ons p o u r l e sque l l e s les d i s p o s i t i o n s c i -des sus l eu r d o n n a i e n t 
u n d ro i t de p r é f é r e n c e , les a c t i o n s a ins i r e n d u e s d i s p o n i b l e s s e r o n t 
a t t r i b u é e s a u x a c t i o n n a i r e s q u i a u r o n t s o u s c r i t un n o m b r e d ' a c t i o n s 
s u p é r i e u r à celui q u ' i l s p o u v a i e n t s o u s c r i r e à t i t re p ré fé ren t i e l , 
p r o p o r t i o n n e l l e m e n t à l eu r p a r t d a n s le cap i t a l , e t d a n s la l imite 
de l e u r s d e m a n d e s . 

A R T I C L E 5 . — L ' a p p l i c a t i o n des d i spos i t i ons c i -dessus ne peu t 
ê t re éca r t ée q u e p a r l ' a s s e m l b é e g é n é r a l e , d é l i b é r a n t a u x cond i 
t ions de q u o r u m et de m a j o r i t é p r é v u e s p a r l ' a r t i c l e 3 1 de La loi 
du 24 ju i l le t 1 8 6 7 . 

A R T I C L E 6 . — P a r e i l l e dé l i bé ra t i on n ' e s t va lab le q u e si les g é r a n t s 
ou le Conse i l d ' a d m i n i s t r a t i o n i n d i q u e n t , d a n s u n r a p p o r t p r é a 
lab le à l ' A s s e m b l é e g é n é r a l e , les mot i fs de l ' a u g m e n t a t i o n de 
cap i t a l a i n s i que les p e r s o n n e s a u x q u e l l e s s e r o n t a t t r i b u é e s à cha
cune d ' e l l e s , le t a u x d ' é m i s s i o n et les b a s e s s u r l e sque l l e s il a été 
d é t e r m i n é . 

A R T I C L E 7 . — L e Conse i l de su rve i l l ance ou les c o m m i s s a i r e s 
do iven t i n d i q u e r d a n s un r a p p o r t spéc ia l à l ' A s s e m b l é e , si les 
b a s e s de ca l cu l i n d i q u é e s p a r l es g é r a n t s ou le Conse i l d ' a d m i 
n i s t r a t i on d a n s le r a p p o r t p r é v u à l ' a r t i c l e 6 du p r é s e n t décre t 
l eu r p a r a i s s e n t exac te s et s i n c è r e s . 

A R T I C L E 8 . — La v io la t ion des d i spos i t i ons du p ré sen t décre t 
e n t r a i n e la nu l l i t é de l ' a u g m e n t a t i o n de cap i t a l . L e s g é r a n t s et les 
m e m b r e s du Conse i l de s u r v e i l l a n c e , les a d m i n i s t r a t e u r s et les 
c o m m i s s a i r e s son t s o l i d a i r e m e n t r e s p o n s a b l e s de cette v io la t ion . 

A R T I C L E 9. — T o u t e v io la t ion des d i spos i t i ons c o n t e n u e s a u x 
a r t i c l es 1 à 4 i nc lu s du p r é s e n t déc re t est p u n i e d ' u n e a m e n d e de 
1 . 0 0 0 à 1 0 0 . 0 0 0 f r a n c s . 

A R T I C L E 1 0 . — Son t p u n i s , en o u t r e , d ' u n e m p r i s o n n e m e n t de 
un à cinq a n s ceux qu i on t c o m m i s cette v io la t ion f r a u d u l e u s e 
m e n t , en v u e de p r i v e r les a c t i o n n a i r e s ou c e r t a i n s d ' e n t r e e u x 
d ' u n e p a r t de l e u r s d ro i t s d a n s le p a t r i m o i n e de la Socié té . 

ARTICLE 11 . — Son t p u n i s d ' u n e a m e n d e de 1 . 000 à 100.000 f r ancs 
les g é r a n t s , les a d m i n i s t r a t e u r s , les m e m b r e s d u Conse i l de s u r 
ve i l l ance ou les c o m m i s s a i r e s qu i . s c i e m m e n t , on t d o n n é ou conf i rmé 
des i n d i q u i o n s i nexac t e s d a n s l e s . r a p p o r t s p r é v u s a u x a r t i c l e s qu i 
p r é c è d e n t . 

A R T I C L E 12. — P a r m e s u r e t r a n s i t o i r e , la r èg l e éd ic tée p a r 
l ' a r t ic le p r e m i e r du p r é s e n t décre t ne s ' a p p l i q u e p a s d a n s le cas 
où un d r o i t de p r é f é r e n c e a u r a i t été a c c o r d é a n t é r i e u r e m e n t à la 



publ icat ion de ce décret , soit p a r les s ta tu ts o r ig ina i r e s de la 
Société, soit p a r l 'Assemblée géné ra l e , à un ou p l u s i e u r s action
na i re s indiv iduel lement ou à une ca tégor ie spécia le d 'action
na i re s (1). 

A R T I C L E 13. — Ce décret sera soumis à la rat if icat ion des 
C h a m b r e s , conformément aux d ispos i t ions de la loi du 8 juin 1935. 

A R T I C L E 14. — Le prés iden t du Consei l , min i s t re des Affaires 
é t r a n g è r e s , le g a r d e des Sceaux , min is t re de la Jus t i ce , le ministre 
des F inances et le min is t re du C o m m e r c e et de l ' I ndus t r i e sont 
cha rgés , chacun en ce qui le conce rne , de l ' exécut ion du présent 
décret , qui sera publié au Journal Officiel. 

Fai t à P a r i s , le 8 août 1935. 
Albert L E B R U N . 

Décret du 8 août 1935 relatif aux droits d'obligataires d'un même em
prunt (Journal Officiel, 9 août 1935). 

A R T I C L E P R E M I E R . — La décision jud ic ia i re définitive obtenue 
p a r l 'un des p o r t e u r s d 'ob l iga t ions émises en F r a n c e par toute 
collectivité pr ivée ou pub l ique , ou p a r toute Société commerciale 
ou civile, f rançaise ou é t r angè re , e t conce rnan t les droi ts c o m 

m u n s des ob l iga ta i res , peu t acquér i r force exécuto i re au profit 
de tout ob l iga ta i re qui n ' a pas figuré d a n s l ' ins tance pa r une 
o rdonnance du prés iden t du T r i b u n a l civil d a n s la circonscript ion 
duque l l 'affaire a été por tée en p r e m i è r e ins tance . 

Celle o r d o n n a n c e n ' e s t suscept ib le d ' aucun r e c o u r s . 

A R T I C L E 2. — Le p résen t décret sera soumis à la ratification 
des C h a m b r e s , conformément aux d i spos i t ions de la loi du 
8 ju in 1935. 

A R T I C L E 3 . — Le prés iden t du Consei l , min i s t re des Affaires 
é t r a n g è r e s , le g a r d e des Sceaux , min is t re de la Jus t i ce , le minis
t re des F inances et le min is t re du C o m m e r c e et de l ' Industr ie 
son t cha rgés , chacun en ce qui le concerne , de l ' exécut ion du 
présen t décre t , qui sera publ ié au Journal Officiel. 

Fai t -ii P a r i s , le 8 aoû t 1935. 
Albert L E B R U N . 

(1) Un décret du 30 octobre 1935 a complété cet article 12 par l'addi
tion après les mots « ou à une catégorie spéciale d'actionnaires » du 
membre de phrase suivant « à des porteurs de parts bénéficiaires, ou à des 
porteurs de titres représentant spécialement le droit de préférence ». 



Décret du 30 octobre 1935 modif iant l'article 35 de la loi du 24 jui l let 
1867 sur les bilans et comptes (Journal Officiel , 31 octobre 1935). 

A R T I C L E P R E M I E R . — L ' a r t i c l e 35 de la loi du 24 ju i l le t 1867 
es t rein p lacé p a r les d i s p o s i t i o n s s u i v a n t e s : 

Article 3 5 . — Le b i l an et le c o m p t e de prof i ls et p e r t e s p r é 
s e n t é s à l ' a s s e m b l é e d e s a c t i o n n a i r e s do ivent ê t re é tab l i s c h a q u e 
a n n é e d a n s la m ê m e fo rme q u e les a n n é e s p r é c é d e n t e s , et les 
m é t h o d e s d ' é v a l u a t i o n des d ive r s p o s t e s do ivent ê t re i m m u a b l e s , 
à m o i n s q u e l ' a s s e m b l é e g é n é r a l e , a p r è s avo i r p r i s c o n n a i s s a n c e 
d e s mot i f s e x p o s é s d a n s le r a p p o r t d e s c o m m i s s a i r e s , n ' a p p r o u v e 
e x p r e s s é m e n t c h a c u n e des modi f ica t ions a p p o r t é e s , soi t au m o d e 
d e p r é s e n t a t i o n des chiffres, soi t a u x m é t h o d e s d ' éva lua t i on . 

L ' i n v e n t a i r e , le b i l an et le c o m p t e de prof i t s e t p e r t e s , et g é n é 
r a l e m e n t tous les d o c u m e n t s q u i , d ' a p r è s la loi , do ivent ê t re c o m 
m u n i q u é e à l ' a s s e m b l é e , do iven t è l re t enus à la d i spos i t i on des 
a c t i o n n a i r e s , a u s iège soc ia l , qu inze j o u r s a u m o i n s avan t la da t e 
d e l ' a s s e m b l é e . 

A toute é p o q u e de l ' a n n é e , tout a c t i o n n a i r e peu t p r e n d r e con
n a i s s a n c e ou copie au s i ège soc ia l , p a r l u i - m ê m e ou p a r un m a n 
d a t a i r e , de t ous les d o c u m e n t s qu i ont été s o u m i s a u x a s s e m b l é e s 
g é n é r a l e s d u r a n t les t ro i s d e r n i è r e s a n n é e s et des p r o c è c - v e r b a u x 
d e ces a s s e m b l é e s : il p eu t , qu inze j o u r s au m o i n s a v a n t la r é u 
n i o n de l ' a s s e m b l é e g é n é r a l e , p r e n d r e , au s iège soc i a l , c o m m u 
n ica t i on de la l iste d e s a c t i o n n a i r e s . 

L e s a c t i o n n a i r e s don t les t i t res sont n o m i n a t i f s e t qui en a u r o n t 
fait la d e m a n d e , do iven t ê t re c o n v o q u é s , à l e u r s f ra i s , à t ou t e 
a s s e m b l é e p a r u n e le t t re e x p é d i é e d a n s le dé la i i m p a r t i p o u r la 
c o n v o c a t i o n d e cette A s s e m b l é e . 

Es t p a s s i b l e d ' u n e a m e n d e de 1.000 à 10.000 f r ancs tou te v io la
t ion des d i s p o s i t i o n s d e s a l i n é a s 1 e r , 2, 3 et 4 du p r é s e n t a r t i c le . 

A R T I C L E 2. — L e s d i s p o s i t i o n s de l 'a r t ic le p r e m i e r de ce décre t 
s o n t a p p l i c a b l e s a u x soc ié tés p a r a c t i o n s ac tue l l emen t ex i s t an t e s 
et p l a c é e s s o u s le r é g i m e de la loi du 24 ju i l le t 1867 à la m ê m e 
é p o q u e q u e les d i s p o s i t i o n s v isées p a r l ' a r t i c l e 5, a l inéa 1 e r , du 
décre t du 8 aoû t 1935, modi f i an t la loi d u 24 ju i l l e t 1867 s u r les 
soc ié tés , en ce qu i c o n c e r n e la r e s p o n s a b i l i t é p é n a l e des a d m i 
n i s t r a t e u r s , le cho ix et les a t t r i b u t i o n s d e s c o m m i s s a i r e s . 

F a i t à P a r i s , le 30 oc tob re 1935. 
Albe r t L E B R U N . 



Décret du 30 octobre 1935 complétant la loi du 13 novembre 1933 régle
mentant le droit de vote dans les assemblées d'actionnaires (Journal 
Officiel, 31 octobre 1935). 

A R T I C L E P R E M I E R . — L 'a r t ic le p r e m i e r de la loi du 13 novem
b re 1933, r ég l emen tan t le droi t de vote d a n s les a s semblées d ' ac 
t ionna i res est comjttété pa r les d i spos i t ions su ivantes : 

« A compter du 17 n o v e m b r e 1935, et nonobs t an t toutes dispo
si t ions con t ra i res des s ta tu ts : 

« 1° C h a q u e fact ion donne droi t à une voix au m o i n s dans les 
a s semblées d ' ac t ionna i r e s , s ans p ré jud ice des l imi ta t ions du 
n o m b r e de voix dont peut d i spose r un m e m b r e de l ' assemblée , 
p r évues pa r les ar t ic les 27 et 31 (1) de la loi du 24 ju i l le t 1867. 

« 2° Le n o m b r e des ac t ions qu ' i l est nécessa i re de posséder , 
soit à t i tre de p r o p r i é t a i r e , soit à t i t re de m a n d a t a i r e , p o u r être 
a d m i s aux assemblées généra les dé l ibé ran t d a n s les cas autres 
que ceux p révus aux ar t ic les 30 et 31 de la loi du 24 juillet 1867 
ne peut être s u p é r i e u r à v ingt . Toutefo is , si ce de rn i e r nombre 
r e p r é s e n t e une fraction du capi ta l social infér ieure à un vingt 
mi l l ième, le n o m b r e des ac t ions qu ' i l es t nécessa i r e de posséder 
peut être supé r i eu r à vins;t, s ans pouvo i r r e p r é s e n t e r p lus d'un 
vingt mil l ième du capi ta l social ». 

Fait à P a r i s , le 30 oc tobre 1935. 
Albert L E B R U N . 

Décret du 30 octobre 1935 relatif aux formalités de publicité des sociétés 
(Journal Officiel, 31 octobre 1935). 

A R T I C L E P R E M I E R . — Les a r t i c les 55 à 59 inc lus , 61 et 63 de 
la loi du 24 juil let 1867 sont r e m p l a c é s p a r les d i spos i t ions sui
vantes : 

Article 55 . — Dans le mois de la const i tu t ion de tou te société 
commerc ia le , deux o r i g i n a u x de l 'acte constitutif, s ' i l est sous 
se ings pr ivés , ou deux expédi t ions , s ' i l es t no ta r i é , sont déposés 
au greffe du T r i b u n a l de commerce du s iège social . 

\ l 'acte constitutif des sociétés p a r ac t ions sont annexés : 
1° Deux expédi t ions de l ' ae te no ta r i é cons ta tan t la souscr ipt ion 

du capi ta l social et la quot i té dont les ac t ions sont l ibérées ; 
2° Deux e x e m p l a i r e s certifiés de la l iste des sousc r ip t eu r s 

(1) En ce qni concerne l'article 31 de la loi de 1867, il y a lieu de 
rappeler que la loi du 13 avril 1935 l ' a complété par la disposition suivante: 
« Préalablement à l'assembée générale extraordinaire réunie en vue de 
la modification des statuts de la société, le texte imprimé des résolutions 
proposées sera tenu à la disposition des actionnaires quinze jours au moins 
avant la date de la réunion, au siège de la société. » 



a n n e x é s à ia déc la ra lion n o t a r i é e i n d i q u a n t l eu r s n o m s , p r é n o m s , 
q u a l i t é s et d e m e u r e s , le n o m b r e d ' a c t i o n s s o u s c r i t e s et le m o n t a n t 
d e s v e r s e m e n t s effectués p a r c h a c u n d ' e u x ; 

3° D e u x cop ie s cert if iées d e s d é l i b é r a t i o n s p r i s e s p a r l ' a s s e m 
blée g é n é r a l e d a n s les c a s p r é v u s p a r les a r t i c les 4, 5, 24 et 2 5 , 
et d e s r a p p o r t s é tabl i s c o n f o r m é m e n t a u x a r t i c l es 4 et 24. 

Article 56. — D a n s le m ê m e délai d ' u n m o i s , un ex t r a i t d e 
l ' a c t e const i tut i f et des p i èce s a n n e x é e s est pub l i é d a n s l 'un d e s 
j o u r n a u x - d é s i g n é s p o u r r ecevo i r les a n n o n c e s l é g a l e s . 

Article 5 7 . — L ' e x t r a i t m e n t i o n n e : 
1° La f o r m e de la socié té ; 
2° La r a i s o n soc ia le ou la d é n o m i n a t i o n c o m m e r c i a l e de la 

soc ié té : 
3° L ' o b j e t de la socié té ; 
4° Le s i ège soc ia l ; 
5° Les n o m s , p r é n o m s , qua l i t é s et a d r e s s e s p e r s o n n e l l e s des 

a s soc i é s t e n u s indéf in iment et p e r s o n n e l l e m e n t des de t tes soc ia les ; 
6° Les n o m s , p r é n o m s , qua l i t é s et a d r e s s e s p e r s o n n e l l e s d e s 

a s soc i é s ou d e s t i e r s ayan t le p o u v o i r de g é r e r ou d ' a d m i n i s t r e r la 
soc i é t é , des m e m b r e s du conse i l de su rve i l l ance des soc ié tés e n 
c o m m a n d i t e et des c o m m i s s a i r e s de su rve i l l ance des soc ié tés a n o 
n y m e s ; 

7° Le m o n t a n t du cap i t a l soc ia l , le m o n t a n t des a p p o r t s en 
n u m é r a i r e , a i n s i q u e la de sc r ip t i on s o m m a i r e e t l ' e s t ima t ion d e s 
a p p o r t s e n n a t u r e : 

8° D a n s les soc ié tés en c o m m a n d i t e , le m o n t a n t des s o m m e s 
ou v a l e u r s f o u r n i e s ou à f o u r n i r p a r les c o m m a n d i t a i r e s ; 

9° Le cas é c h é a n t , d a n s les soc ié tés a n o n y m e s , les d i s p o s i t i o n s 
des s t a tu t s r e l a t ives à la cons t i tu t ion de r é s e r v e s e x t r a o r d i n a i r e s ; 

10° S' i l a été c réé des ac t i ons à dro i t de vote d o u b l e ou é m i s 
des p a r t s de f o n d a t e u r ; 

L ' é p o q u e où la soc ié té c o m m e n c e et celle de son e x p i r a t i o n 
n o r m a l e ; 

12° L e greffe du T r i b u n a l de c o m m e r c e a u q u e l a été o p é r é 
le d é p ô t p r é v u à l ' a r t i c l e 55 e t la da t e de ce dépô t . 

Si la soc ié té e s t à cap i t a l v a r i a b l e , l ' ex t ra i t doi t en fa i re m e n 
t ion et i n d i q u e r la s o m m e a u - d e s s o u s de l aque l l e le cap i t a l n e 
p e u t ê t r e r é d u i t . 

Article 5 8 . — L ' i n o b s e r v a t i o n des fo rma l i t é s de dépô t e t d e 
pub l i c i t é p r e s c r i t e s a u x a r t i c les p r é c é d e n t s e n t r a î n e r a la nu l l i t é 
d e la soc ié té , s o u s r é s e r v e des r é g u l a r i s a t i o n s p r é v u e s à l ' a r t i c l e 8 . 
T o u t e f o i s , l es a s soc i é s n e p o u r r o n t se p r é v a l o i r vis-à-vis des t i e r s 
de cet te c a u s e de nu l l i t é . 

Article 59 . — S o n t s o u m i s au d é p ô t p r e s c r i t p a r l ' a r t i c l e 55 : 
1° T o u s ac tes et d é l i b é r a t i o n s a y a n t p o u r ob je t la modif ica t ion 

d e l ' u n e q u e l c o n q u e d e s c l a u s e s de l ' ac t e de socié té don t l ' ex t r a i t 
p u b l i é d a n s le j o u r n a l doi t fa i re m e n t i o n , a u x t e r m e s de l ' a r t i 
c le 57, à l ' e x c e p t i o n des c h a n g e m e n t s de m e m b r e s du conse i l 



de surve i l lance , d ' admin i s t r a t eu r s et de c o m m i s s a i r e s de survei l 
lance , dans les sociétés pa r ac t ions ; 

2° T o u s actes et dé l ibéra t ions cons ta tant la d isso lu t ion de la 
Société avant t e rme et le mode de l iquidat ion . 

Sont publ iés conformément à l 'ar t icle 56. 

1° Toute modification d a n s les d i spos i t ions dont l ' a r t ic le 57 
prescrit, la publ icat ion, à l ' except ion des c h a n g e m e n t s de mem
bres du conseil de surve i l lance , d ' a d m i n i s t r a t e u r s ou de commis
sa i r e s de survei l lance dans les sociétés p a r ac t ions ; 

2° La nulli té et la dissolut ion de la société a insi que les noms 
et ad res ses des l iqu ida teurs et les pouvoi r s de ces d e r n i e r s . 

L ' inobserva t ion des formal i tés de dépôt et de publ ic i té prescr i 
tes p a r le présent article e n t r a î n e r a la null i té des actes et délibéra
t ions qui y sont visés, sous réserve des r égu l a r i s a t i ons pré
vues à l 'ar t ic le 8. Toutefois , les assoc iés ne p o u r r o n t se prévaloir 
vis-à-vis des t iers de cette cause de nul l i té . 

Article 6 1 . — Si la société a une ou p l u s i e u r s succursales 
s i tuées d a n s des a r r o n d i s s e m e n t s au t re s que celui du s iège social, 
la publ ica t ion p resc r i t e p a r les a r t ic les 56 et 59 a l ieu d a n s cha
cun des a r r o n d i s s e m e n t s où existe une succu r sa l e . 

Article 63 . — Tou te p e r s o n n e a le droi t de p r e n d r e commu
nicat ion d e s pièces déposées a u greffe du T r i b u n a l de commerce 
ou de celles t r ansmises p a r le greffier à l'Office na t iona l de la 
p r o p r i é t é indus t r ie l le , p a r app l i ca t ion de l ' a r t ic le 10 de la loi du 
18 m a r s 1919 ou m ê m e de s 'en faire dél ivrer à ses frais expédi
t ion ou extra i t pa r le greffier, pa r le d i rec teur de l 'Office national 
d e la p rop r i é t é indust r ie l le ou . lo r squ ' i l s ' ag i t d ' u n e société par 
ac t ions , p a r le no ta i re dé ten teur de la minu te . 

Lorsqu ' i l s ' ag i t d 'une société p a r act ions toute p e r s o n n e peut 
éga lement exiger qu ' i l lui soit dél ivré a u sieste de la société , une 
copie certifiée des s ta tu ts mis à j ou r , m o y e n n a n t pa iemen t d'une 
s o m m e qui ne p o u r r a excéder cinq f rancs . A cette copie seront 
annexées la liste des m e m b r e s en exerc ice du consei l de surveil
lance des sociétés en command i t e et celle des admin i s t r a t eu r s et 
d e s commissa i r e s de surve i l lance en exerc ice des sociétés ano
n y m e s . 

A R T I C L E 2. — Les qua t r e de rn ie r s p a r a g r a p h e s a joutés à l 'arti
cle 8 de la loi du 24 juillet 1867 p a r la loi du 1 e r août 1893 sont 
r e m p l a c é s pa r les d ispos i t ions su ivan tes : 

« Si p o u r couvr i r la nul l i té , une assemblée géné ra l e devait être 
convoquée , l ' ac t ion en nulli té ne sera p lus recevab le à pa r t i r de 
la date de convocat ion r égu l i è re de cette a s s e m b l é e . 

« L 'ac t ion en nulli té de la société ou des actes et dél ibérat ions 
pos t é r i eu r s à sa const i tu t ion est éteinte l o r s q u e la cause de la 
nul l i té a cessé d 'ex is te r , a v a n t l ' i n t roduc t ion de la d e m a n d e ou, 
en tout cas , au j o u r où le T r i b u n a l s ta tue su r le fond en première 
ins tance . Nonobs t an t la r égu la r i s a t i on , les frais des ac t ions en 



nul l i té in t en lées a n t é r i e u r e m e n t se ron t à la c h a r g e des d é f e n d e u r s . 
« Le T r i b u n a l sais i d ' u n e ac t ion e n nul l i té p o u r r a , m ê m e d'of

fice, fixer un dé la i p o u r c o u v r i r les nu l l i t és . 
« L ' a c t i o n en r e s p o n s a b i l i t é , p o u r les faits d o n t la nul l i té r é s u l 

tait , cesse é g a l e m e n t d ' ê t r e r ecevab l e l o r s q u e la c a u s e de la nul l i té 
a cessé d ' e x i s t e r , soit avan t l ' i n t r o d u c t i o n de la d e m a n d e , soit 
au jour où le T r i b u n a l s t a tue su r le fond en p r e m i è r e i n s t a n c e , 
soit d a n s le déla i i m p a r t i p o u r c o u v r i r la nul l i té et, en o u t r e , q u e 
t ro i s a n s se son t écou lés d e p u i s le j o u r où la nul l i té é tai t 
énci m r u e . 

" Les a c t i o n s en nul l i té c i - d e s s u s v i sées son t p r e s c r i t e s p a r 
c inq a n s . » 

A R T I C L E 3 . — L 'a l inéa 2 de l ' a r t i c l e 4 de la loi du 18 m a r s 1919 
est modif ié de la m a n i è r e s u i v a n t e : 

« Le r e q u é r a n t r e m e t au greff ier u n e d é c l a r a t i o n en t r ip le 
e x e m p l a i r e , s u r p a p i e r l i b re et s i gnée de lu i . » 

(Le reste sans changement). 

A R T I C L E 4. — Les a r t i c les 6, 7. 9 , 10. 11 , 15 et 16 de la loi du 
18 m a r s 1919 sont r e m p l a c é s p a r les d i spos i t i ons s u i v a n t e s : 

[rticle 6. — D a n s le m o i s de la cons t i tu t ion de tou te société 
c o m m e r c i a l e , son i m m a t r i c u l a t i o n est r equ i se p a r ses g é r a n t s ou 
a d m i n i s t r a t e u r s d a n s le r e g i s t r e du c o m m e r c e du s i ège soc ia l . 

L e s r e q u é r a n t s p r o d u i s e n t au greffier du T r i b u n a l u n e d é c l a r a 
t ion en t r i p l e e x e m p l a i r e , s u r p a p i e r l i b r e , s ignée de l ' un d ' e u x , 
en m ê m e t e m p s q u e le r é c é p i s s é c o n s t a t a n t le dépô t de l ' ac te 
const i tut i f et de ses a n n e x e s , p r e s c r i t p a r l ' a r t i c l e 55 de la loi 
d u 24 ju i l le t 1867 et q u ' u n e x e m p l a i r e e n r e g i s t r é du j o u r n a l où 
a été pub l i é l ' ex t r a i t p r é v u p a r l ' a r t i c l e 56 de la m ê m e loi . 

La d é c l a r a t i o n m e n t i o n n e : 
1° L a f o r m e de la s o c i é t é : 
2° La r a i s o n soc ia le ou la d é n o m i n a t i o n de la socié té ; 
3° L 'ob je t de la soc ié té ; 
i° L e s i è g e soc ia l de la soc ié té ; 
5° L e s l i eux où la soc ié té a d e s s u c c u r s a l e s ou a g e n c e s en 

F r a n c e ou à l ' é t r a n g e r ; 
6° L e s n o m s , p r é n o m s et a d r e s s e s p e r s o n n e l l e s des assoc iés 

t e n u s indé f in imen t et p e r s o n n e l l e m e n t des de t tes soc ia l e s , la da te 
et le l ieu de n a i s s a n c e et la na t i ona l i t é de chacun d ' e u x avec 
t ou t e s les i n d i c a t i o n s p r e s c r i t e s p a r le 4° de l ' a r t i c l e 4 ; 

7° Les n o m s et a d r e s s e s p e r s o n n e l l e s d e s a s soc i é s ou des t i e r s 
a y a n t le p o u v o i r de g é r e r ou d ' a d m i n i s t r e r la soc ié té , des m e m 
b r e s du conse i l de su rve i l l ance des soc ié tés en c o m m a n d i t e et des 
c o m m i s s a i r e s de su rve i l l ance des soc ié tés p a r ac t ions la da te et 
le l ieu d e l e u r n a i s s a n c e a ins i q u e l eu r na t i ona l i t é , avec les ind i 
ca t i ons p r e s c r i t e s p a r le 4° de l ' a r t i c l e 4 ; 

8° L e m o n t a n t du cap i t a l soc ia l , avec ind ica t ion du m o n t a n t 
r e spec t i f d e s a p p o r t s e n n a t u r e et des a p p o r t s en n u m é r a i r e : 



9° Dans les sociétés en command i t e , le m o n t a n t des s o m m e s ou 
va leurs fournies ou à fourn i r p a r les c o m m a n d i t a i r e s ; 

10° S'il a été créé d e s ac t ions à droi t de vote doub le ou émis 
des p a r t s de fonda teur ; 

11° L ' é p o q u e où la société commence et celle de son exp i ra t ion 
n o r m a l e ; 

12° La date du dépôt effectué au greffe du T r i b u n a l de com
merce ; 

13° Le titre e l la date du journa l où a eu lieu la publ ica t ion ; 
l î ° Si la société est à capi ta l va r i ab le , la s o m m e au -dessous de 

laquelle le capi ta l ne peut être r édu i t . 
Article 7. — Doivent aussi ê tre men t ionnés d a n s le r eg i s t r e : 
1° Tout changemen t ou modification se r a p p o r t a n t a u x faits dont 

l ' inscr ip t ion su r le r eg i s t r e du commerce es t p resc r i t e p a r l 'article 
p récéden t , avec, le cas échéant , la date du dépô t effectué au greffe 
conformément à l 'ar t ic le 58 de la loi du 24 jui l le t 1867 et la réfé
rence au j o u r n a l d ' a n n o n c e s légales où a eu l ieu la publication 
p resc r i t e p a r l ' a r t ic le 59 de la m ê m e loi ; 

2° Les n o m s , p r é n o m s , date et lieu d e na i s sance , ainsi que la 
nat ional i té des gé ran t s , a d m i n i s t r a t e u r s ou d i r ec t eu r s nommés 
p e n d a n t la durée de la société , des m e m b r e s des consei ls de sur
vei l lance des sociétés en command i t e et des commis sa i r e s de sur
veil lance des sociétés a n o n y m e s , алее toutes les indica t ions pres
cr i tes p a r le 4 ° de l ' a r t ic le 4 ; 

3° Les brevets d ' invent ion exploi tés et les m a r q u e s de fabrique 
ou de commerce employées p a r la société ; 

' i ° La d issolut ion de la société , les n o m s , p r é n o m s et adresses 
des l i qu ida teu r s et, le cas échéant , la référence au j o u r n a l dans 
lequel la dissolut ion et les pouvo i r s des l i qu ida t eu r s ont été 
publ iés p a r appl ica t ion de l 'a r t ic le 58 de la loi du 24 juil let 1867 ; 

L ' in sc r ip t ion est r equ i se p a r les g é r a n t s , les adminis t ra teurs 
ou les l iqu ida teurs en fonctions au momen t où elle doit ê t re faite ; 

5° Les jugemen t s e t a r r ê t s p r o n o n ç a n t la d issolut ion ou la 
null i té de la société, ainsi que les j u g e m e n t s ou a r r ê t s s 'y rat ta
chant : 

6° Les j u g e m e n t s et a r rê t s déc larant la société en faillite ou en 
l iquidat ion judiciaire ainsi que les j u g e m e n t s et a r r ê t s s 'y ratta
chant men t ionnés dans le 7° de l ' a r t ic le 5. 

Article 9. — Toute société commerc ia l e é t r a n g è r e qui établit 
une succursa le ou une agence en F r a n c e e s t soumise à l ' immatr i 
culat ion dans le reg i s t re du c o m m e r c e . 

Avant l ' ouver tu re de cette succursa le ou agence celui qui en 
p r e n d la direct ion doit dépose r au greffe du T r i b u n a l deux copies 
su r t imbre , et non en reg i s t r ées de l 'ac te de société , t r adu i t s 'il y 
a lieu en l a n g u e f rança ise , et certifiées conformes p a r l 'autor i té 
é t r angè re compé ten te . Il p rodui t en m ê m e t e m p s au greffe une 
déc la ra t ion sur p a p i e r l ibre en t r ip le e x e m p l a i r e , s ignée de lui 
et contenant toutes les men t ions p re sc r i t e s p a r l ' a r t ic le 6 de la 
p r é sen t e loi p o u r les sociétés f rançaises à l ' except ion de la réfé-



r e n c e au j o u r n a l d ' a n n o n c e s l é g a l e s . Le d é c l a r a n t y a jou te ra ses 
n o m , p r é n o m s , da te e t lieu de n a i s s a n c e , a insi q u e sa na t iona l i t é 
avec t ou t e s les m e n t i o n s p r e s c r i t e s p a r le 4° de l ' a r t i c l e 4. 

T o u t e s les m e n t i o n s dont l ' i n sc r ip t i on est ex igée p a r l ' a r t i c le 7, 
d e la p r é s e n t e loi p o u r les soc ié tés f r ança i ses à l ' e x c e p t i o n de la 
r é f é r ence au j o u r n a l d ' a n n o n c e s l éga l e s , do iven t ê t re insc r i t e s s u r 
le r e g i s t r e . Le d é c l a r a n t doi t e n m ê m e t e m p s effectuer , le cas 
é c h é a n t , d a n s la fo rme p r é v u e à l ' a l i néa 2 c i -dessus , le d é p ô t des 
a c t e s ou d é l i b é r a t i o n a y a n t p o u r obje t la modi f ica t ion d o n t l ' i n s 
c r i p t i o n es t r e q u i s e et des ac tes c o n s t a t a n t la d i s so lu t ion de la 
Socié té avan t t e r m e . E n cas de r e m p l a c e m e n t du d i r ec t eu r de la 
s u c c u r s a l e , les n o m , p r é n o m s , da te et l ieu de n a i s s a n c e , n a t i o n a 
lité du n o u v e a u d i r e c t e u r , avec t o u t e s les i nd ica t ions p r e s c r i t e s 
p a r le 4° de l 'a r t ic le 4. doivent ê t re insc r i t s d a n s le r e g i s t r e d u 
c o m m e r c e . 

Article 10. — Un r e g i s t r e cen t r a l du c o m m e r c e est t enu p o u r 
tou te la F r a n c e con t inen t a l e à P a r i s , à l 'Office na t i ona l de la 
p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e . Le d i r e c t e u r de l 'Office es t c h a r g é de ten i r 
ce r e g i s t r e e t d e c o n s e r v e r les d o u b l e s des ac tes de société d é p o 
sés d a n s les greffes p a r a p p l i c a t i o n des a r t i c l e s 55 et 58 de la 
loi du 24 ju i l l e t 1867 et de l ' a r t i c l e 9 de la p r é s e n t e loi . 

L e r e g i s t r e c e n t r a l es t cons t i tué p a r un d o u b l e de la d é c l a r a 
t ion r e m i s e p a r le r e q u é r a n t au greffier e t t r a n s m i s p a r celui-ci 
à l 'Office n a t i o n a l de la p r o p r i é t é indus t r i e l l e d a n s le m o i s de 
l ' i n s c r i p t i o n don t il p o r t e cer t i f ica t ion. 

Le greffier doi t , d a n s le m ê m e dé la i , t r a n s m e t t r e à l 'Office l ' un 
d e s d e u x e x e m p l a i r e s d e s ac tes d é p o s é s en ve r tu des d i spos i t i ons 
c o n t e n u e s d a n s les a r t i c l es 55 e t 59 de la loi du 24 jui l let 1867. 
12 et 24 de la loi du 7 m a r s 1925 et l ' a r t i c l e 9 de la p r é s e n t e lo i . 

Article 11 . — L ' i m m a t r i c u l a t i o n est ex igée d a n s tous les l i eux 
où il ex is te d e s s u c c u r s a l e s et a g e n c e s en d e h o r s du r e s s o r t du 
T r i b u n a l de c o m m e r c e du s iège soc ia l . Ma i s d a n s les r e g i s t r e s 
d u c o m m e r c e de ces l i eux , le c o m m e r ç a n t ou la socié té en n o m 
collectif ou en c o m m a n d i t e s i m p l e a y a n t son s i ège soc ia l en 
F r a n c e e s t s e u l e m e n t m e n t i o n n é s o u s son n o m , sa r a i s o n soc ia le 
ou sa d é n o m i n a t i o n avec r é f é r e n c e au r e g i s t r e du c o m m e r c e de 
l ' é t a b l i s s e m e n t p r i n c i p a l ou du s iège soc ia l . 

P o u r les soc ié tés p a r ac t i ons , do iven t ê t re éga l emen t m e n t i o n 
n é s d a n s les r e g i s t r e s du c o m m e r c e des l ieux où ex i s t en t des 
s u c c u r s a l e s ou a g e n c e s et t r a n s m i s à l 'Office na t i ona l de la p r o 
pr ié té i ndus t r i e l l e p o u r ê t re insc r i t s s u r le r e g i s t r e cen t ra l , les 
n o m s et a d r e s s e s p e r s o n n e l l e s des a s s o c i é s ou des t i e r s a y a n t le 
p o u v o i r de g é r e r ou a d m i n i s t r e r la s u c c u r s a l e ou a g e n c e , avec 
les i n d i c a t i o n s p r e s c r i t e s p a r le 7° de l ' a r t i c l e 6. 

Article 15. — Q u a n d un c o m m e r ç a n t cesse d ' e x e r c e r son 
c o m m e r c e ou v ien t à d écéde r s a n s qu ' i l y ait cess ion de son fonds 
d e c o m m e r c e , il y a l ieu à la r a d i a t i o n de l ' i m m a t r i c u l a t i o n . 
O u a n d une soc ié té c o m m e r c i a l e est l i qu idée , la r a d i a t i o n est 



opérée par les soins du l iqu ida teur . Cette r ad ia t ion est opé rée 
d'office en vertu d ' une décision du j uge p r é p o s é à la survei l lance 
du reg i s t re , si elle n 'a pas été r equ i se pa r le c o m m e r ç a n t ou pa r 
ses hér i t ie rs ou p a r le l iqu ida teur de la société . 

Article 16. — Toute p e r s o n n e peu t se faire dé l iv re r , à ses 
frais , p a r le greffier ou p a r le d i rec teur de l 'Office na t iona l de 
la p ropr i é t é indust r ie l le , une copie su r p a p i e r l ibre des inscr ip
t ions por tées sur le r eg i s t r e et des p ièces déposées p a r les sociétés 
commerc ia l e s é t r angè re s , conformément à l ' a r t ic le 9. Le greffier 
ou le d i rec teur de l'Office certifient, s ' i l y a l ieu, qu ' i l n 'exis te 
po in t d ' insc r ip t ions . 

La copie est certifiée conforme, soit par le p rés iden t du Tr ibu
nal ou p a r le j uge cha rgé de la survei l lance du r eg i s t r e , soit par 
le d i rec teur de l'Office nat ional de la p rop r i é t é indus t r ie l le . 

A R T I C L E 5 . — Les ar t ic les 10. 12. 13. 14, 15, 17, 19 et 20 de la 
loi du 7 m a r s 1925 sont r e m p l a c é s p a r les d i spos i t ions suivantes : 

Article 10. — L o r s q u e la null i té de la société a été prononcée 
aux termes de l 'art icle p récéden t , les assoc iés a u x q u e l s la nullité 
est imputab le sont r e s p o n s a b l e s , envers les au t re s associés et 
envers les t iers , so l ida i rement e n t r e eux et avec les p remiers 
g é r a n t s , du d o m m a g e résu l tan t de cette annu l a t i on . 

Si, p o u r couvr i r la null i té , les assoc iés doivent être consultés, 
l ' ac t ion en nulli té ne sera p lus recevable à pa r t i r de la date de 
convocat ion régu l iè re de l ' a s semblée ou de l 'envoi aux associés 
du texte des décis ions à p r e n d r e . 

L 'act ion en null i té de la société ou des actes et dél ibérat ions 
pos t é r i eu r s à la const i tu t ion est éteinte lo r sque la cause de la 
nullité a cessé d 'ex is te r avant l ' i n t roduc t ion de la d e m a n d e ou, 
en tout cas , au jou r où le T r i b u n a l s ta tue sur le fond en première 
ins tance . Nonobs tan t la r égu la r i s a t ion , les frais des ac t ions en 
nulli té in tentées an t é r i eu remen t se ron t à la c h a r g e des défendeurs . 

Le T r ibuna l saisi d ' u n e action en nulli té p o u r r a , m ê m e d'office, 
fixer un délai p o u r couvr i r les nul l i tés . 

L 'ac t ion en responsab i l i t é , p o u r les faits dont la nul l i té résul
tait, cesse éga lement d ' ê t re recevable l o r sque la cause de la nullité 
a cessé d ' ex i s te r soit avant l ' i n t roduc t ion de la d e m a n d e , soit au 
jou r où le T r i b u n a l s ta tue su r le fond en p r e m i è r e ins tance , soit 
dans le délai impa r t i p o u r couvr i r la nul l i té et, en ou t re , que" 
t rois ans se sont écoulés depu i s le j o u r où la nulli té était e n c o u r u e . 

Les ac t ions en null i té c i -dessus visées sont p re sc r i t e s pa r cinq 
ans . 

Article 12. — Dans le mois de la const i tu t ion de la société, 
deux o r ig inaux de l 'acte constitutif, s'il est sous se ings privés 
ou deux expédi t ions s'il est no ta r i é , sont déposés a u greffe du 
T r i b u n a l de commerce du siège socia l . 

A l 'ac te constitutif sont a n n e x é s deux o r i g i n a u x ou deux expé
d i t ions , su ivant le cas , de l 'ac te con tenan t la nomina t i on des pre-



rh iers g é r a n t s si ceux-ci sont d é s i g n é s p a r ac te p o s t é r i e u r , confor 
m é m e n t à l ' a r t i c l e 24, a l inéa 2. 

Article 13. — D a n s le m ê m e délai d ' u n m o i s , un ex t r a i t d e 
l 'ac te const i tut i f e t des p i èce s a n n e x é e s , s ' i l y en a, est pub l i é 
d a n s un d e s j o u r n a u x p o u v a n t r ecevo i r des a n n o n c e s l éga l e s . 

Article 14. — L ' e x t r a i t m e n t i o n n e : 
1° La fo rme d e la soc ié té ; 
2° La r a i s o n soc ia le ou la d é n o m i n a t i o n c o m m e r c i a l e de la 

soc ié té ; 
3° L 'ob je t de la société ; 
i° Le s iège soc ia l ; 
5° Les n o m s , p r é n o m s , qua l i t é s et a d r e s s e s p e r s o n n e l l e s des 

a s soc ié s ou des t i e r s a y a n t le p o u v o i r de g é r e r ou d ' a d m i n i s t r e r 
la socié té et des m e m b r e s du conse i l de s u r v e i l l a n c e , s ' i l e n 
ex is te un ; 

0° Le m o n t a n t du cap i t a l soc ia l , le m o n t a n t d e s a p p o r t s e n 
n u m é r a i r e , a ins i q u e la d e s c r i p t i o n s o m m a i r e et l ' e s t ima t ion des 
a p p o r t s en n a t u r e ; 

7° La c l ause q u i a t t r i bue des in té rê t s a u x a s s o s i é s m ê m e e n 
l ' a b s e n c e de bénéfices d a n s les t e r m e s d e l ' a r t i c le 34 ; 

8° Le cas échéan t , les d i spos i t i ons s t a t u t a i r e s r e l a t ives à la 
cons t i tu t ion de r é s e r v e s e x t r a o r d i n a i r e s ; 

9° L ' é p o q u e où la socié té c o m m e n c e et celle de son e x p i r a t i o n 
n o r m a l e ; 

10° L e greffe du T r i b u n a l de c o m m e r c e a u q u e l a été o p é r é le 
d é p ô t p r é v u à l ' a r t i c le 12 e t la da te de ce dépô t . 

Si la socié té est à cap i t a l v a r i a b l e , l ' ex t r a i t doi t e n faire m e n t i o n 
et i n d i q u e r la s o m m e a u - d e s s o u s de l aque l l e le cap i t a l ne p e u t 
ê t re r é d u i t . 

L ' i nobse rva t i on des fo rmal i t é s de d é p ô t et de publ ic i té p r e s 
c r i t e s p a r les a r t i c l es p r é c é d e n t s et p a r le p r é s e n t ar t ic le en t r a î 
n e r a la nu l l i t é de la société s o u s r é s e r v e des r é g u l a r i s a t i o n s pré
v u e s à l ' a r t i c l e 10. Tou te fo i s , les a s soc ié s ne p o u r r o n t se p r é 1 a-
lois vis-à-vis des t i e r s de cet te cause de nul l i té . 

Article 15. — Il ne s e r a r e m p l i a u x s i èges d e s a g e n c e s et 
s u c c u r s a l e s de la soc ié té a u c u n e a u t r e fo rmal i t é q u e cel le p r e sc r i t e 
p a r l ' a r t i c l e 11 de la loi du 18 m a r s 1919 t e n d a n t à la c réa t ion 
d ' u n r eg i s t r e de c o m m e r c e . 

Article 17. — Sont s o u m i s a u d é p ô t p r e s c r i t p a r l ' a r t i c l e 12 : 
1° T o u s ac tes et d é l i b é r a t i o n s a y a n t p o u r obje t la modif ica t ion 

de l ' u n e q u e l c o n q u e des c l ause s de l ' ac te de socié té don t l ' ex t r a i t 
pub l i é d a n s le j o u r n a l doit fa i re m e n t i o n , a u x t e r m e s de l ' a r t i 
cle 14 ; 

2° Tous actes et délibérations constatant la dissolution de la 
socié té a v a n t t e r m e et le m o d e de l i qu ida t i on . 

Son t pub l i é s c o n f o r m é m e n t à l ' a r t ic le 13 : 
1° T o u t e s modi f i ca t ions d a n s les d i s p o s i t i o n s dont l ' a r t i c le 14 

p r e s c r i t la p u b l i c a t i o n ; 



2° La nullité et la d issolut ion de la société , ainsi que les noms 
et ad res ses des l iqu ida teurs et les pouvo i r s de ces d e r n i e r s . 

L ' inobse rva t ion des formali tés de dépôt e t de publ ic i té p res 
cr i tes p a r le p résen t ar t icle en t r a îne ra la nul l i té des actes et déli
bé ra t ions qui y son! visés sous rése rve de r égu l a r i s a t i ons prévues 
à l 'ar t ic le 10. Toutefois , les associés ne p o u r r o n t se prévaloi r 
vis-à-vis des t iers de cette cause de nul l i té . 

Article 19. — Toute p e r s o n n e a le dro i t de p r e n d r e commu
nicat ion des pièces déposées au greffe du T r i b u n a l de commerce 
ou de celles t r ansmises p a r le greffier à l 'Office na t iona l de la 
p r o p r i é t é industr ie l le pa r appl ica t ion de l ' a r t ic le 10 de la loi du 
18 m a r s 1919 ou m ê m e de s 'en faire dél ivrer à ses frais expédi
tion ou ext ra i t p a r le greffier, pa r le d i rec teur d e l 'Office national 
de la p rop r i é t é indus t r ie l le , ou p a r le no t a i r e dé ten teur de la 
minu te . 

Tout associé peut éga lemen t ex iger qu' i l lui soit dél ivré au 
s iège de la société une copie certifiée des s t a tu t s mi s à jour 
m o y e n n a n t le pa iement d ' u n e s o m m e qui ne p o u r r a excéder 
5 f rancs . 

A cette copie se ron t a n n e x é e s la liste des g é r a n t s en exerc ice et, 
le cas échéant , la liste des m e m b r e s du conseil de survei l lance èn 
fonc t ions . 

Article 20 . — La société doi t ê tre immat r icu lée d a n s le registre 
du commerce créé p a r la loi du 18 m a r s 1919 dans le délai , dans 
les formes et. sous les sanc t ions dé te rminés p a r cette loi. 

La déc lara t ion contient les men t ions visées sous les n u m é r o s 1, 
2 , 3 . 4, 5, 7, 8, 11 , 12, 13 et 14 de l ' a l inéa 3 de cet ar t ic le et, en 
ou t r e , les n o m s , p r é n o m s et ad re s se s pe r sonne l l e s des membres 
du conseil de survei l lance s'il en existe un , la c lause qui attr ibue 
d e s intérêts aux associés m ê m e en l ' absence de bénéfices dans 
les t e rmes de l 'a r t ic le 34. 

Les ment ions ind iquées d a n s l 'a r t ic le 7 de la loi du 18 mars 
1909 doivent éga lement être inscr i tes au reg i s t r e du commerce . 

La société devra auss i ê t re inscr i te au reg i s t r e cen t ra l du com
merce et un double de ses ac tes devra ê t re déposé à l'Office 
na t iona l de la p rop r i é t é indus t r ie l le , confo rmément à l ' a r t ic le 10 
d e ladite loi . Les d i spos i t ions de l 'al inéa 3 de cet ar t icle sont 
app l i cab l e s aux sociétés à r e sponsab i l i t é l imi tée . 

A R T I C L E 6. — Le p résen t décret en t re ra en v igueu r à la date 
fixée pa r le r èg lement d ' admin i s t r a t ion pub l ique qui en a r rê te ra 
les condi t ions d ' app l i ca t ion , dé t e rmine ra n o t a m m e n t les droi ts et 
h o n o r a i r e s des greffiers, a insi que les t axes p e r ç u e s p a r l'Office 
na t iona l de la p rop r i é t é indust r ie l le et p o u r r a , en ou t re , arrê ter 
toutes m e s u r e s t r ans i to i res ut i les . 

Fai t à P a r i s , le 30 oc tobre 1935. 

Alber t L E B R U N . 



Décret du 30 octobre 1935 relatif à la protection des obligataires (Jour
nal Officiel des 4-5 novembre 1935. — Rectificatifs, Journa l Officiel 
des 7, 20 e t 30 novembre) (1). 

A R T I C L E P R E M I E R . — Les p r e s c r i p t i o n s c i - ap rè s doivent ê t re 
o b s e r v é e s p o u r l ' émi s s ion , l ' e x p o s i t i o n , la mi se en ven te , l ' i n t ro 
duc t i on s u r le m a r c h é en F r a n c e , p a r voie d'offre au pub l i c , des 
o b l i g a t i o n s n é g o c i a b l e s d e s soc ié tés don t le s i ège est en F r a n c e ou 
à l ' é t r a n g e r , et des t i t r e s d ' e m p r u n t s n é g o c i a b l e s d e s col lect ivi
tés p u b l i q u e s é t r a n g è r e s a u t r e s que les E t a t s s o u v e r a i n s ; e l les 
r è g l e n t les r a p p o r t s des o b l i g a t a i r e s ou p o r t e u r s de ces t i t res 
d ' e m p r u n t avec les soc ié tés ou les col lect ivi tés déb i t r i c e s . 

L e s d i s p o s i t i o n s du p r é s e n t d é c r e t ne son t p a s a p p l i c a b l e s aux 
soc ié tés don t les e m p r u n t s son t s o u m i s à un r é g i m e légal spéc i a l 
ou bénéf ic ient de la g a r a n t i e de l 'E t a t , d e s d é p a r t e m e n t s , d e s c o m 
m u n e s ou d e s é t a b l i s s e m e n t s p u b l i c s . 

P a r m i les p r e s c r i p t i o n s c i - a p r è s , celles qui son t éd ic tées p a r le 
t i t re I I , c h a p i t r e s I e r et II c i -des sous , p e u v e n t , en o u t r e , ê t re 
d é c l a r é e s a p p l i c a b l e s , p a r a r r ê t é des m i n i s t r e s de la j u s t i ce , d e s 
affaires é t r a n g è r e s , des finances e t du c o m m e r c e , a u x t i t res d ' e m 
p r u n t des E t a t s s o u v e r a i n s é m i s , e x p o s é s , m i s en ven te ou in t ro 
du i t s en F r a n c e , p a r voie d 'offre au pub l i c . Cet a r r ê t é r è g l e , 
p a r m e s u r e s g é n é r a l e s ou spéc i a l e s , les m o d a l i t é s d ' app l i ca t ion à 
ces t i t res d e s ' a r t . 12. 14, 15, 24 , 27, 28 , 32 et 3 3 . 

T I T R E P R E M I E R . — E M I S S I O N 

C H A P I T R E P R E M I E R . - D I S P O S I T I O N S G É N É R A L E S 

A R T I C L E 2 . — L ' é m i s s i o n d ' o b l i g a t i o n s négoc i ab l e s est in te r 
di te : 

1° Aux p a r t i c u l i e r s : 
2° Aux soc ié tés qui n 'on t p a s e n c o r e établ i le b i lan de leur 

p r e m i e r e x e r c i c e . 
A R T I C L E 3 . — N o n o b s t a n t tou te c l ause c o n t r a i r e , les ob l iga 

t ions des soc ié tés a y a n t l eu r s iège en F r a n c e ou à l ' é t r a n g e r et 
les t i t r e s d ' e m p r u n t des col lect ivi tés p u b l i q u e s é t r a n g è r e s fa i san t 
l ' ob je t d ' une m ê m e émis s ion c o m p o r t e n t , p o u r le m ê m e m o n t a n t 
n o m i n a l , les m ê m e s d ro i t s p o u r l e u r s p r o p r i é t a i r e s . 

A R T I C L E 4 . — L e s t i t res r e m i s a u x s o u s c r i p t e u r s m e n t i o n n e n t : 
Le n u m é r o d ' o r d r e , la v a l e u r n o m i n a l e du t i t re , le t aux et 

l ' é p o q u e du p a y e m e n t de l ' in térê t e t les cond i t i ons du r e m b o u r s e 
m e n t du c a p i t a l , avec l ' i nd ica t ion de la ou des m o n n a i e s de p a y e 
m e n t ; 

Le m o n t a n t de l ' émiss ion et les g a r a n t i e s spéc ia l e s a t t achées 
a u x t i t r e s , a ins i q u e la da t e de l ' ac te const i tut i f de ces g a r a n t i e s ; 

(1) V. Protection des Obligataires (Etude sur le Décret-loi du 30 octo
bre 1935) par Roger P I C A R D , professeur à la Faculté de Droit de Paris ; 
I.e Konveau régime des Obligataires, par P . CORDONNIER, professeur à la 
Faculté libre de Droit de Paris , Sirey 1936. 



Le montan t , non amor t i lo r s de l ' émiss ion , des ob l iga t ions ou 

des l i t res d ' e m p r u n t an t é r i eu remen t émis avec la ment ion des 

ga ran t i e s affectées à ceux-ci . 

A R T I C L E 5 . — Les t i t res r emis p a r les sociétés ment ionnent , 

en ou t re : 
La forme, la dénomina t ion ou la ra i son soc ia le , le capi ta l et 

le lieu du siège social de la société ; 
La date de sa const i tut ion et celle de son exp i ra t ion ; 
Le cas échéant , le nom et l ' ad re s se du no ta i r e qui a reçu ses 

s ta tuts ou en l 'étude duque l ils ont été d é p o s é s . 
A R T I C L E 6. — Les obl iga t ions ou les t i t res d ' e m p r u n t s émis à 

l ' é t r ange r ne peuven t être offerts en F r a n c e p a r voie d'exposi
t ion , mise e n vente ou in t roduc t ion s u r le m a r c h é q u e si la société 
ou la collectivité émet t r ice s 'es t conformée , p o u r l ' émiss ion , aux 
p resc r ip t ions édictées p a r les ar t icles 2 , 3 , 4 et 5 c i -dessus , sous 
rése rve des d i spos i t ions con tenues d a n s la loi du 3 1 ma i 1 9 1 6 , 
modifiée pa r l ' a r t ic le 3 2 de la loi du 3 1 décembre 1 9 2 0 . 

A R T I C L E 7. — La not ice, qui est publ iée au Bulletin des annon
ces légalss obligatoires en vertu de l ' a r t ic le 3 d e la loi du 3 0 jan
vier 1907 ou de l 'ar t ic le 9 c i -après , doit m e n t i o n n e r le nombre 
et la va leur des obl iga t ions ou des t i t res d ' emprun t qui font l'objet 
de l ' émiss ion , de l ' expos i t ion , de la mise en vente ou de l ' intro
duct ion en F r a n c e . 

C H A P I T R E I I . - D I S P O S I T I O N S A P P L I C A B L E S A U X S O C I É T É S AYANT 

L E U R S I È G E A L ' É T R A N G E R E T A U X C O L L E C T I V I T É S P U B L I Q U E S 

É T R A N G È R E S 

A R T I C L E 8. — La société qu i a son s iège à l ' é t r a n g e r ou la 
collectivité pub l ique é t r angè re doit , avant l ' émiss ion , l 'exposi t ion, 
la mise en vente ou l ' in t roduc t ion , su r le m a r c h é en F r a n c e , des 
ob l iga t ions ou des t i t res d ' e m p r u n t ou leur offre, avoir dés igné un 
ou p lu s i eu r s m a n d a t a i r e s de nat ional i té f rançaise et ayant leur 
domici le en F r a n c e . 

Ne peuvent être m a n d a t a i r e s ni les p e r s o n n e s auxque l les la 
p rofess ion de b a n q u i e r ou le droit de g é r e r à un t i tre quelconque 
une société est interdi t , ni celles qui sont déchues du droi t d 'admi
nis t rer ou de gé re r toute socié té . 

Une société ayant son s iège en F r a n c e peu t -ê t r e consti tuée 
comme m a n d a t a i r e . 

Les n o m s et ad res ses des m a n d a t a i r e s doivent ê t re insérés 
dans la notice qui est publ iée au Bulletin des annonces légales 
obligatoires en ver tu de l 'a r t ic le 3 de la loi du 3 0 j anv ie r 1 9 0 7 ou 
de l 'a r t ic le 9 c i -après . Si les m a n d a t a i r e s v iennent à ê t re rempla
cés, ment ion doi t en ê t re faite s a n s délai au Bulletin des annon
ces légales obligatoires avec l ' indica t ion des n o m s et adresses 
de leurs succes seu r s , don t le choix es t assujet t i aux m ê m e s con
di t ions . 



11? a c c o m p l i s s e n t les ac tes et les fo rmal i t é s i m p o s é e s p a r la 
p r é s e n t décre t à la soc ié té qui a son s i ège à l ' é t r a n g e r ou à la col
lectivité p u b l i q u e é t r a n g è r e . 

A R T I C L E 9. — Les é m e t t e u r s , e x p o s a n t s , m e t t e u r s en ven te et 
i n t r o d u c t e u r s des t i t res d ' e m p r u n t de toute collectivité p u b l i q u e 
é t r a n g è r e a u t r e q u e les E t a t s s o u v e r a i n s doivent , avan t tou te m e 
s u r e de pub l i c i t é , faire i n s é r e r au Bulletin des annonces légales 
obligatoires u n e not ice c o n t e n a n t les ind ica t ions s u i v a n t e s : 

1° Le m o n t a n t total d e s r ece t t e s et le m o n t a n t total des d é p e n 
se s du d e r n i e r exe rc i ce don t les r é s u l t a t s on t été cons t a t é s avan t 
la pub l i ca t i on de la no t ice ; 

2° Le m o n t a n t des d é p e n s e s afférentes au se rv ice de la det te 

ex i s t an t e ; 
3 ° Le m o n t a n t et le type des e m p r u n t s a n t é r i e u r e m e n t c o n t r a c 

tés et n o n r e m b o u r s é s avec , s ' i l y a l i eu , la m e n t i o n de l eu r objet 
spéc i a l et des g a g e s qui y son t a t t a c h é s , a ins i q u e la d u r é e de 
l ' a m o r t i s s e m e n t , le m o d e d ' a m o r t i s s e m e n t et le m o n t a n t r e s t an t à 
a m o r t i r ; 

1° Le t ex te de l ' ac t e qu i a déc idé l ' émi s s ion de l ' e m p r u n t ; 
5° Les g a r a n t i e s s p é c i a l e s de l ' e m p r u n t avec l ' e x t r a i t de l 'acte 

qu i l es a cons t i t uées ou la d é c l a r a t i o n q u e l ' e m p r u n t n ' a p a s de 
g a r a n t i e s p é c i a l e ; 

6° La m e n t i o n q u e l ' e m p r u n t est a u t o r i s é ou non au to r i s é , 
g a r a n t i ou non g a r a n t i p a r l 'E ta t s o u v e r a i n don t re lève la col lec
tivité qui e m p r u n t e e t , d a n s l ' a f f i rmat ive , le tex te d e l ' ac te qui a 
a u t o r i s é ou g a r a n t i cet e m p r u n t . S'il n ' y a p a s a u t o r i s a t i o n , la 
no t ice doi t i n d i q u e r q u e la l ég i s la t ion de l 'E ta t s o u v e r a i n n ' e x i g e 
p a s cette a u t o r i s a t i o n ; 

7° Le n o m b r e , la va leu r n o m i n a l e des t i t res offerts au pub l i c 
et le t aux de l ' i n t é rê t qu i y est a t t aché ; 

8 ° L o r s q u ' i l s ' ag i t de t i t res a m o r t i s s a b l e s , les m o d a l i t é s d ' a m o r 
t i s semen t de l ' e m p r u n t ; 

9° Les e n g a g e m e n t s p r i s éven tue l l emen t p a r la col lect ivi té e m 
p r u n t e u s e , au r e g a r d d e s p o r t e u r s , au suje t d e s t a x e s t an t f ran
ça i ses q u ' é t r a n g è r e s a u x q u e l l e s les t i t res offerts au publ ic sont 
ou p o u r r o n t ê t re u l t é r i e u r e m e n t s o u m i s . 

Les é m e t t e u r s , e x p o s a n t s , m e t t e u r s en ven te et i n t r o d u c t e u r s 
do iven t ê t re domic i l i é s en F r a n c e ou y avo i r élu domic i l e : ils sont 
t enus de r evê t i r la no t ice c i -dessus d e l eu r s i g n a t u r e et de l eu r 
a d r e s s e . 

L e s p r o s p e c t u s et c i r c u l a i r e s do iven t r e p r o d u i r e les é n o n c i a -
t ions de la no t i ce et con ten i r m e n t i o n de l ' i n se r t i on de lad i te not ice 
au Bulletin des annonces légales obligatoires, avec r é fé rence au 
n u m é r o d a n s leque l e l le a été p u b l i é e . 

L e s p r o s p e c t u s do iven t , en o u t r e , m e n t i o n n e r la s i g n a t u r e de 
la p e r s o n n e ou du r e p r é s e n t a n t qualifié d e la collect ivi té don t 
l'offre é m a n e e t i n d i q u e r si les v a l e u r s offertes son t cotées ou non 
et , d a n s l ' a f f i rmat ive , à que l le B o u r s e . 



Les annonces , dans les j o u r n a u x , doivent r e p r o d u i r e les mêmes 
énoncia t ions ou, tout au mo ins , un ext ra i t de ces énonc ia t ions avec 
référence à ladite notice et indicat ion du n u m é r o du Bulletin des 
annonces légales obligatoires dans lequel elle a été pub l i ée . 

T I T R E II — M A S S E D E S O B L I G A T A I R E S O U P O R T E U R S 

DE T I T R E S D ' E M P R U N T 

C H A P I T R E P R E M I E R . - D I S P O S I T I O N S G É N É R A L E S 

A R T I C L E 10. — Les p o r t e u r s d ' ob l iga t ions ou de t i tres d'em
p run t s d ' un même émiss ion faite en F r a n c e et les p o r t e u r s d'obli
ga t ions ou de t i t res d ' e m p r u n t s in t rodui t s en F r a n c e et qui font 
par t ie d ' une même émission effectuée à l ' é t r ange r peuvent se 
g r o u p e r pour la défense de l eu r s in térê ts c o m m u n s d a n s les 
condi t ions fixées c i -après , en une masse qui jouit de la person
nalité civile. 

A R T I C L E 11. Nonobs tant toutes s t ipu la t ions con t ra i r e s , les 
p rop r i é t a i r e s d 'obl iga t ions ou de t i t res d ' e m p r u n t s dépendant 
d ' une même masse peuvent être r éun i s à toute é p o q u e en assem
blée généra le . 

A R T I C L E 12. — L 'a s semblée généra le des ob l iga ta i res ou des 
po r t eu r s de ti tres d ' emprun t est convoquée soit p a r la société ou 
la collectivité débi t r ice ou pa r le m a n d a t a i r e dés igné conformé
ment à l ' a r t ic le 8, soit p a r le r e p r é s e n t a n t de la m a s s e , s ' i l en a 
été n o m m é un . soit , en ce qui conce rne les t i t res é t r a n g e r s , par 
la c h a m b r e syndicale des agen t s de change de P a r i s . 

Lorsqu ' i l n ' ex i s te pas de r e p r é s e n t a n t de la masse , la société 
ou la collectivité débi t r ice ou le m a n d a t a i r e est tenu de convoquer 
l 'assemblée l o r squ ' un ou p l u s i e u r s ob l iga ta i res ou p o r t e u r s de 
t i t res d ' e m p r u n t possédan t soit 1/30" du m o n t a n t des t i tres émis 
ou in t rodui t s en F r a n c e , soit l /20 e du m o n t a n t des t i t res en circu
lation en F r a n c e le requ iè ren t pa r le t t re r e c o m m a n d é e ou par 
acte ex t ra judic ia i re . La requê te ind ique l ' o r d r e du j o u r . 

Si, dans les quinze j ou r s francs qui su ivent la r écep t ion de 
cette demande , l ' a ssemblée n 'a p a s été convoquée , les obl igata i res 
ou les p o r t e u r s de ti tres d ' e m p r u n t r e q u é r a n t s peuven t procéder 
à la convocation et fixer l ' o rd re du j o u r de l ' a s semblée , a p r è s v 
avoir été au tor i sés p a r o r d o n n a n c e non suscep t ib le de r ecour s , 
r endue sur requê te pa r le p rés iden t du t r ibuna l civil. 

ARTICLE 13. — L 'a s semblée géné ra l e des ob l iga ta i res ou des 
po r t eu r s de t i t res d ' e m p r u n t se c o m p o s e des p r o p r i é t a i r e s d 'obli
ga t ions , ou de t i t res d ' e m p r u n t d ' une m ê m e m a s s e . 

A R T I C L E 14. — L 'a s semblée des ob l iga ta i res ou d e s por teurs 
de ti tres d ' e m p r u n t est convoquée p a r une inser t ion pub l iée simul
tanément dans le Bulletin des annonces légales obligatoires et 



d a n s un j o u r n a l d ' a n n o n c e s l éga l e s d u d é p a r t e m e n t où se t rouve 
le s i ège de la soc ié té déb i t r i ce ou le domic i l e du m a n d a t a i r e , 
d é s i g n é c o n f o r m é m e n t à l ' a r t ic le 8, si la socié té déb i t r i ce a son 
s i ège à l ' é t r a n g e r ou si le d é b i t e u r est u n e col lect ivi té p u b l i q u e 
é t r a n g è r e . 

Avan t de fa i re ces i n s e r t i o n s , les p e r s o n n e s qu i p r o c è d e n t à 
la convoca t ion do iven t p r é s e n t e r r e q u ê t e au p r é s i d e n t du t r i buna l 
civil à l'effet de voi r déc ide r p a r voie d ' o r d o n n a n c e n o n s u s c e p 
t ible d e r e c o u r s , s ' i l y a l ieu de faire u n e publ ic i té p lu s é t e n d u e , 
et . d a n s l ' a f f i rmat ive , de voi r r é g l e r cette pub l i c i t é . 

C h a q u e inse r t ion et c h a q u e avis de convoca t ion i n d i q u e l ' o r d r e 
du j o u r de la r é u n i o n , a ins i q u e le m o d e a d o p t é p o u r la justif i
ca t ion de la p o s s e s s i o n des o b l i g a t i o n s ou des t i t res d ' e m p r u n t en 
la f o r m e au p o r t e u r . 

L ' a s s e m b l é e ne p e u t ê t r e t enu q u e hui t j o u r s f rancs a p r è s 
l ' i n se r t ion au Bulletin des annonces légales obligatoires. 

T o u t r e q u é r a n t peu t , à tou te é p o q u e , ob t en i r de la socié té ou 
de la col lect ivi té déb i t r i ce ou de l e u r m a n d a t a i r e l ' ind ica t ion du 
n o m b r e d e s o b l i g a t i o n s ou d e s t i t res d ' e m p r u n t émis ou in t rodu i t s 
en F r a n c e et du n o m b r e d e s t i t res en c i r cu la t ion . A dé fau t p a r la 
soc ié té ou p a r la col lect ivi té déb i t r i ce ou p a r l eu r m a n d a t a i r e de 
dé fé re r à cet te r équ i s i t i on , le n o m b r e des ob l iga t i ons ou des t i t res 
d ' e m p r u n t en c i r cu l a t i on en F r a n c e p e u v e n t ê t re éva lués p a r la 
c h a m b r e s y n d i c a l e d e s a g e n t s de c h a n g e de P a r i s . 

A R T I C L E 15. — T o u t p r o p r i é t a i r e d ' une ob l iga t ion ou d ' un 
t i t re d ' e m p r u n t a le d ro i t d ' a s s i s t e r à l ' a s s e m b l é e , ou d e s 'y faire 
r e p r é s e n t e r . 

Ne p e u v e n t r e p r é s e n t e r les o b l i g a t a i r e s ou les p o r t e u r s de t i t res 
d ' e m p r u n t a u x a s s e m b l é e s g é n é r a l e s ni le m a n d a t a i r e dés igné 
c o n f o r m é m e n t à l ' a r t i c l e 8 p a r la soc ié té déb i t r i ce do n t le s iège 
est à l ' é t r a n g e r ou p a r la col lect ivi té déb i t r i ce , ni les g é r a n t s , 
a d m i n i s t r a t e u r s , m e m b r e s du conse i l de su rve i l l ance , c o m m i s s a i 
r e s ou e m p l o y é s soi t de la socié té déb i t r i c e , soi t d e s socié tés 
g a r a n t e s de l ' e m p r u n t , ni les p e r s o n n e s a u x q u e l l e s la p ro fes s ion 
de b a n q u i e r ou Je d r o i t de g é r e r à un t i t re q u e l c o n q u e une société 
est in te rd i t , ni les p e r s o n n e s qu i son t d é c h u e s du d r o i t d ' a d m i 
n i s t r e r ou de g é r e r tou te soc ié té . 

Les d é t e n t e u r s d ' o b l i g a t i o n s ou de t i t res d ' e m p r u n t a m o r t i s et 
r e m b o u r s é s ne p e u v e n t p r e n d r e p a r t à l ' a s s e m b l é e ; p a r m i les 
d é t e n t e u r s d ' ob l iga t ions ou d e t i t res d ' e m p r u n t a m o r t i s et non 
r e m b o u r s é s , seu l s p e u v e n t p r e n d r e p a r t à l ' a s s e m b l é e ceux d o n t 
les t i t r e s n ' o n t p a s été r e m b o u r s é s p a r su i te de la défa i l lance d e 
la socié té ou de la col lect ivi té déb i t r i ce ou à r a i s o n d 'un l i t ige r e l a 
tif aux cond i t i ons de r e m b o u r s e m e n t . 

L e s soc ié tés ou les col lect ivi tés déb i t r i c e s ou les soc ié tés qui 
d é t i e n n e n t au m o i n s 30 p o u r 100 du cap i ta l des soc ié tés déb i t r i ces 
n e p e u v e n t p r e n d r e p a r t a u x a s s e m b l é e s à r a i s o n des ob l iga t ions 
ou des t i t r e s d ' e m p r u n t r a c h e t é s p a r e l l e s . 



A R T I C L E 1 6 . — Il est d ressé une feuille de p r é s e n c e indiquant 
les noms et domici le des ob l iga ta i res ou des p o r t e u r s d e titres 
d ' e m p r u n t p ré sen t s ou r e p r é s e n t é s , le n o m b r e des ob l iga t ions ou 
des t i tres d ' e m p r u n t possédés pa r chacun d 'eux et les n o m s et 
domici le des m a n d a t a i r e s qui r e p r é s e n t e n t des ob l iga ta i r e s ou- des 
p o r t e u r s de t i tres d ' emprun t . 

Celte feuille, certifiée par le p rés iden t de l ' a s semblée , est mise 
à la d ispos i t ion des m e m b r e s , auss i tô t a p r è s sa confection, et, au 
p lu s t a rd , avan t le p r emie r vote. 

A R T I C L E 1 7 . — L ' a s semblée est ouver te sous la p rés iden te pro
visoire de l ' ob l iga ta i re , du po r t eu r de t i t res d ' e m p r u n t ou du 
m a n d a t a i r e r e p r é s e n t a n t le p lus g r a n d n o m b r e d 'obl iga t ions ou de 
t i tres d ' e m p r u n t . 

Elle p r o c è d e ensui te à l 'é lect ion et à l ' ins tal la t ion de son bureau 
définitif, composé d ' u n p rés iden t , de deux s c ru t a t eu r s et d'un 
secré ta i re . 

Le p rés iden t est élu p a r l ' a ssemblée . 
Les ob l iga ta i res , les p o r t e u r s de t i t res d ' e m p r u n t ou les man

da ta i res r e p r é s e n t a n t le p lus g r a n d n o m b r e d 'obl iga t ions ou de 
t i tres d ' e m p r u n t et, sur leur refus , les su ivan t s , j u s q u ' à accepta
t ion, sont appe lé s comme sc ru t a t eu r s ; le p rés iden t et les scruta
t eu rs dés ignen t le secré ta i re qui peut être choisi m ê m e en dehors 
de l ' a s semblée . 

La dé l ibéra t ion ne peu t p o r t e r que su r les ques t ions figurant 
à l ' o rd r e du j o u r . 

Les dé l ibéra t ions sont cons ta tées pa r un p rocès -verba l s igné par 
les m e m b r e s du b u r e a u ; à ce p rocès -ve rba l sont a n n e x é s la feuille 
de p résence et les pouvo i r s des p r o p r i é t a i r e s d 'ob l iga t ions ou de 
t i t res d ' e m p r u n t qui se sont fait r e p r é s e n t e r . 

L ' assemblée décide où ces pièces doivent ê t re déposées . Le 
dépos i ta i re doi t les c o m m u n i q u e r à tout r e q u é r a n t . 

A R T I C L E 1 8 . — L ' a s semb lée a le pouvo i r de p r e n d r e des réso
lu t ions qui s ' imposen t à tous les ob l iga ta i res ou p o r t e u r s de titres 
d ' e m p r u n t de la masse , même aux absen t s , d i s s iden ts ou inca
pab les . 

A R T I C L E 1 9 . — L 'assemblée dé l ibè re s u r toutes les mesures 
ayan t p o u r objet d ' a s s u r e r la défense des ob l iga ta i res ou des 
p o r t e u r s de t i tres d ' e m p r u n t et l 'exécut ion du con t ra t d ' emprun t 
ainsi que s u r les dépenses de ges t ion que ces m e s u r e s peuvent 
en t ra îne r , tels que frais d ' é tudes , de consu l ta t ions ou de procé
d u r e . 

A R T I C L E 2 0 . — L ' a s semb lée dél ibère éga l emen t : 
1° Sur toutes les p ropos i t i ons de la société débi t r ice re la t ives : 
а) A la modification de la forme d e la société ; 
б) A la fusion de la société avec une au t r e société; 
c) A l ' émiss ion d 'obl iga t ions compor t an t un dro i t de préférence 

p a r r a p p o r t à la c réance des ob l iga ta i res c o m p o s a n t la m a s s e 



A dé fau t d ' a p p r o b a t i o n de ces p r o p o s i t i o n s p a r l ' a s semblée des 
o b l i g a t a i r e s , la soc ié té déb i t r i c e ne p e u t p a s s e r o u t r e q u ' e n r e m 
b o u r s a n t les o b l i g a t i o n s des p o r t e u r s qu i en feraient la d e m a n d e 
au p lu s t a r d d a n s les t ro i s m o i s à p a r t i r de la da t e à l aque l le la 
modi f ica t ion de la fo rme de la soc ié té , la fusion d e celle-ci ou la 
cons t i tu t ion de g a r a n t i e s p a r t i c u l i è r e s est d e v e n u e défini t ive, s a n s 
p r é j u d i c e du dro i t r é su l t an t p o u r les p o r t e u r s des d i spos i t i ons d e 
l ' a r t i c l e 7 de la loi du 17 m a r s 1909 re la t ive à la vente et au n a n 
t i s semen t d e s fonds de c o m m e r c e ; 

2° S u r les p r o p o s i t i o n s r e l a t ives soi t à l ' abandon total ou p a r 
tiel d e s g a r a n t i e s con fé rées a u x o b l i g a t a i r e s ou a u x p o r t e u r s de 
t i t res d ' e m p r u n t , soi t à la p r o r o g a t i o n du p a y e m e n t des in t é rê t s , 
soi t à la modif ica t ion des m o d a l i t é s d ' a m o r t i s s e m e n t , soi t à u n e 
t r a n s a c t i o n s u r des d ro i t s l i t ig ieux ou ayan t fait l 'objet de déci
s i ons j u d i c i a i r e s . 

A R T I C L E 2 1 . — E n a u c u n cas , les a s s e m b l é e s ne peuven t ni 
a c c r o î t r e l es c h a r g e s d e s o b l i g a t a i r e s ou d e s p o r t e u r s d e t i t res 
d ' e m p r u n t et, en p a r t i c u l i e r , l eur i m p o s e r un v e r s e m e n t s u p p l é 
m e n t a i r e , ni c o n s e n t i r à la c o n v e r s i o n d e s ob l iga t ions en ac t ions , 
ni é tab l i r un t r a i t emen t inéga l e n t r e les o b l i g a t a i r e s ou en t r e les 
p o r t e u r s de t i t res d ' e m p r u n t d ' u n e m ê m e m a s s e . 

A R T I C L E 22. — L ' a s s e m b l é e g é n é r a l e ne peu t v a l a b l e m e n t dél i 
b é r e r q u e si s e s m e m b r e s r e p r é s e n t e n t le t i e r s a u m o i n s d e s obl i 
g a t i o n s ou des t i t res d ' e m p r u n t s u s c e p t i b l e s d ' ê t re r e p r é s e n t é s à 
l ' a s s e m b l é e g é n é r a l e a u x t e r m e s d e l ' a r t i c le 15. 

D a n s les cas p r é v u s à l ' a r t i c le 20 , l ' a s s emblée g é n é r a l e ne peut 
v a l a b l e m e n t dé l i bé r e r q u e si ses m e m b r e s r e p r é s e n t e n t les t ro is 
q u a r t s au m o i n s d e s ob l iga t i ons ou des t i t res d ' e m p r u n t s u s c e p 
t ib les d ' ê t r e r e p r é s e n t é s à l ' a s s emblée g é n é r a l e aux t e r m e s de 
l ' a r t i c l e 15. 

Si le q u o r u m p r é v u a u x a l i néas qu i p r é c è d e n t n ' a pu ê t re a t t e in t 
s u r p r e m i è r e convoca t i on , une nouve l l e a s s e m b l é e est c o n v o q u é e 
d a n s les m ê m e s f o r m e s et d é l a i s . Cet te convoca t ion r e p r o d u i t 
l ' o r d r e du j o u r e n i n d i q u a n t la da te et le r é su l t a t de la p r é c é d e n t e 
a s s e m b l é e . Cet te s e c o n d e a s s e m b l é e dé l ibè re v a l a b l e m e n t que l q u e 
soi t le n o m b r e des o b l i g a t i o n s ou des t i t res d ' e m p r u n t r e p r é s e n t a s . 

T o u t e f o i s , d a n s les . cas p r é v u s à l ' a r t ic le 20 , si le q u o r u m d e 
la moi t i é n ' e s t p a s a t te in t à cet te s e c o n d e a s s e m b l é e , une nou
vel le a s s e m b l é e est c o n v o q u é e d a n s les m ê m e s fo rmes et d é l a i s . 
Cet te nouve l l e a s s e m b l é e doi t , p o u r d é l i b é r e r va l ab l emen t , r é u n i r 
un q u a r t du n o m b r e des ob l iga t i ons ou d e s t i t res d ' e m p r u n t s u s 
cep t ib l e s d ' ê t r e r e p r é s e n t é s à l ' a s s e m b l é e g é n é r a l e a u x t e r m e s d e 
l ' a r t i c l e 1 5 . 

A R T I C L E 2 3 . — L e s p r o p o s i t i o n s ne son t a d m i s e s q u e si el les 
son t a d o p t é e s à la m a j o r i t é des voix des ob l i ga t a i r e s ou des p o r 
t e u r s de t i t res d ' e m p r u n t s p r é s e n t s ou r e p r é s e n t é s . 



Les p ropos i t i ons r e n t r a n t d a n s les t e r m e s de l 'ar t icle 20 ne sont 
admises que si elles sont votées à la major i t é d e s d e u x t ie rs des 
voix des obl iga ta i res ou des p o r t e u r s de t i t res d ' e m p r u n t p résen ts 
ou r ep résen tés . 

Le d ro i t de vote a t taché aux obl iga t ions ou aux t i t res d ' e m p r u n t 
est ob l iga to i rement p r o p o r t i o n n e l à la quot i té du m o n t a n t de 
l ' e m p r u n t qu ' i l s r ep résen ten t r espec t ivement , c h a q u e obligation 
ou titre d ' emprun t donnan t droi t à une voix au m o i n s . 

A R T I C L E 2 4 . — Les déc is ions p r i ses en vertu de l 'ar t icle 2 0 doi
vent, p o u r être va lab les , ê tre h o m o l o g u é e s p a r le t r ibuna l civil 
s t a tuan t en chambre du consei l , le min is tè re publ ic en t endu . 

Les décis ions de l ' a ssemblée doivent ê t re soumise s à l 'homo
logat ion p a r la société ou la collectivité débi t r ice , p a r le man
da ta i re dés igné confo rmémen t à l 'art icle 8 ou p a r le r eprésen tan t 
de La masse , dans la quinzaine de l ' a s semblée ou, à l eur défaut, 
dans la quinzaine su ivante , pa r tout ob l iga ta i re ou po r t eu r de 
t i t res d ' e m p r u n t , faute de quoi elles sont cons idérées comme 
non avenues . 

Les ob l iga ta i res ou les p o r t e u r s de t i t res d ' e m p r u n t , qui ont 
voté contre les réso lu t ions p r i ses ou qui n 'on t p a s ass is té à l 'as
semblée , peuvent in tervenir à la p r o c é d u r e . La société ou la collec
tivité débi tr ice est tenue de fourn i r au t r ibuna l toutes explicat ions 
et justifications que ce de rn ie r es t ime utile de lui d e m a n d e r . 

Le dispositif du j u g e m e n t d ' homologa t ion est pub l ié au Bulletin 
des annonces légales obligatoires et d a n s tous les j o u r n a u x où 
ont p a r u les inser t ions t endan t à la convocat ion de l ' a s semblée . 

La décision p a r laquel le le t r i buna l s ta tue su r la r equê t e n 'est 
p a s suscept ib le d ' oppos i t i on ma i s elle p e u t ê t re f r appée d 'appel 
à la r equê te de la société ou de la collectivité déb i t r ice ou de leur 
manda t a i r e , du r e p r é s e n t a n t de la masse ou de tout obl igataire 
ou po r t eu r de t i tres d ' e m p r u n t , dans la qu inza ine à pa r t i r de la 
da te à laquel le a p a r u l ' inser t ion du j u g e m e n t au Bulletin des 
annonces légales obligatoires. 

A R T I C L E 2 5 . — La m a s s e est r e p r é s e n t é e , le cas échéant , par 
un ou p lu s i eu r s m a n d a t a i r e s révocables a p p e l é s r e p r é s e n t a n t s de 
la m a s s e . 

Le m a n d a t de r e p r é s e n t a n t de la masse ne peu t ê t re valable
ment confié qu ' aux p e r s o n n e s de na t iona l i t é f rança i se domicil iées 
en F r a n c e et q u ' a u x assoc ia t ions e t sociétés avan t l eur s iège en 
r r a n c e . 

Ne peuven t être r e p r é s e n t a n t s de la m a s s e ni le manda ta i r e 
dés igné conformément à l ' a r t ic le 8 p a r la société débi t r ice dont 
le s iège est à l ' é t r a n g e r ou p a r la collectivité déb i t r i ce , ni les 
gé ran t s , admin i s t r a t eu r s , m e m b r e s du conseil de survei l lance , 
commissa i r e s ou employés soit de la société débi t r ice , soi t des 
sociétés ga r an t e s de l ' e m p r u n t , ni les p e r s o n n e s auxque l l e s la 
profess ion de b a n q u i e r ou le dro i t de gé re r à un t i tre que lconque 



une soc ié té es t in te rd i t , ni les p e r s o n n e s qu i son t d é c h u e s du 
d ro i t d ' a d m i n i s t r e r ou de g é r e r tou te soc ié té . 

A R T I C L E 26 . — L e s r e p r é s e n t a n t s de la m a s s e son t n o m m é s et 
r e m p l a c é s p a r l ' a s s e m b l é e g é n é r a l e des o b l i g a t a i r e s ou des p o r 
t e u r s de t i t res d ' e m p r u n t . 

L ' a s s e m b l é e g é n é r a l e dé l ibè re a u x cond i t i ons de q u o r u m fixées 
p a r l ' a r t i c l e 22, a l inéa 2 et 3 et ma jo r i t é fixées p a r l ' a r t i c l e 23 , 
a l in . 2 , s u r la n o m i n a t i o n du ou des r e p r é s e n t a n t s de la m a s s e , 
s u r l es p o u v o i r s , s u r l eu r r é m u n é r a t i o n s ' i l y a l ieu, s u r l eu r 
r e m p l a c e m e n t et s u r les cond i t i ons de s u p p l é a n c e . 

E n a u c u n c a s , les r e p r é s e n t a n t s de la m a s s e ne p e u v e n t a c c e p 
ter u n e r é m u n é r a t i o n s u p é r i e u r e à celle qui l eu r a été a l louée 
p a r l ' a s s e m b l é e . 

Les déc i s ions p r i s e s p a r l ' a s s e m b l é e en ver tu des a l inéas 1 e r et 2 
c i -dessus do iven t , p o u r ê t re va l ab l e s , ê t re h o m o l o g u é e s p a r le 
t r i b u n a l civil d a n s les cond i t i ons fixées p a r l ' a r t i c l e 24 c i -dessus . 

A R T I C L E 27 . — L e s r e p r é s e n t a n t s de la m a s s e p e u v e n t ê t re 
d é s i g n é s ou r e m p l a c é s en cas d ' u r g e n c e p a r le p r é s i d e n t du t r i 
b u n a l civil s t a t u a n t p a r voie d ' o r d o n n a n c e non suscep t ib l e de 
r e c o u r s , à la r e q u ê t e de la soc ié té ou de la collect ivi té déb i t r i ce 
d a n s le cas où l ' a s s e m b l é e géné ra l e des ob l i ga t a i r e s r é g u l i è r e 
m e n t c o n v o q u é e n ' a p a s d é s i g n é de r e p r é s e n t a n t , ou à la r e q u ê t e 
d ' u n ou p l u s i e u r s ob l i ga t a i r e s ou p o r t e u r s de t i t res d ' e m p r u n t , 
p o s s é d a n t soi t 1/30° du m o n t a n t des t i t res émis ou i n t r o d u i t s en 
F r a n c e , soi t 1/20" des t i t res en c i rcu la t ion en F r a n c e , ou à la 
r e q u ê t e de la c h a m b r e synd ica l e des a g e n t s de c h a n g e de P a r i s . 

A R T I C L E 28 . — T o u t e déc is ion de l ' a s s e m b l é e g é n é r a l e des 
o b l i g a t a i r e s ou du p r é s i d e n t du t r i b u n a l civil p r i s e p a r a p p l i 
ca t ion des d i spos i t i ons des a r t i c les 26 e t 27 est notifiée d a n s le 
m o i s à la soc ié té ou à la col lect ivi té déb i t r i ce ou au m a n d a t a i r e 
d é s i g n é c o n f o r m é m e n t à l ' a r t i c l e 8. 

T o u t r e q u é r a n t peu t ob ten i r , au s iège de la socié té déb i t r i ce ou 
au domic i l e du m a n d a t a i r e de la socié té don t le s iège es t à l ' é t r a n 
ger , ou du m a n d a t a i r e de la collect ivi té déb i t r i ce , les n o m s et 
a d r e s s e s des r e p r é s e n t a n t s de la m a s s e e n fonc t ions . 

A R T I C L E 29 . — L e s r e p r é s e n t a n t s de la m a s s e en fonct ions ont , 
s au f r e s t r i c t i on de la p a r t de l ' a s semblée g é n é r a l e des ob l iga 
t a i r e s ou des p o r t e u r s de t i t res d ' e m p r u n t , le p o u v o i r d ' accom
p l i r au n o m de la m a s s e t o u s ac tes de ges t ion d a n s la l imite des 
in té rê t s c o m m u n s des o b l i g a t a i r e s ou des p o r t e u r s de t i t res d ' e m 
p r u n t et n o t a m m e n t d ' a c c e p t e r tou te s û r e t é p a r t i c u l i è r e , de p r e n 
d r e t ou t e s i n s c r i p t i o n s d ' h y p o t h è q u e , de n a n t i s s e m e n t ou de p r iv i 
lège et d ' e n d o n n e r m a i n l e v é e pa r t i e l l e ou to ta le , le c a s échéan t . 

A R T I C L E 30 . — L ' e x e r c i c e des d ro i t s et a c t i o n s qu i i n t é r e s sen t 
l ' e n s e m b l e des o b l i g a t i o n s ou des t i t res d ' e m p r u n t d é p e n d a n t 
d ' u n e m ê m e m a s s e est r é s e r v é a u x r e p r é s e n t a n t s de la m a s s e 



ag issan t conformément aux décis ions de l ' a ssemblée géné ra l e des 
obl iga ta i res ou des p o r t e u r s de t i t res d ' e m p r u n t . 

Aucune action jud ic ia i re in té ressan t l ' ensemble des obl igat ions 
ou des t i tres d ' e m p r u n t dépendan t d 'une même masse ne peut être 
intentée que contre le r ep résen tan t de cette m a s s e . 

Le j uge doit déc la re r d'oflice i r recevable toute action intentée 
con t ra i r emen t aux d ispos i t ions du p résen t ar t ic le . 

A R T I C L E 3 1 . — En cas de faillite ou de l iquida t ion judiciaire 
de la société débi t r ice , le r e p r é s e n t a n t de la m a s s e , s ' i l en a été 
dés igné un, p rodui t p o u r tous les ob l iga ta i res c o m p o s a n t la 
masse . Il est d i spensé du dépôt des t i tres à l ' appu i de la p roduc
t ion. 

Le syndic et le greffier lui ad ressen t tous avis ou convocations 
dest inés aux c réanc ie r s . 

Aucun vote ne peu t ê t re émis p a r les ob l iga ta i res dans les 
assemblées de c réanc ie r s , si ce n 'es t au nom de la masse et par 
le r ep résen tan t de celle-ci, dûmen t au tor i sé p a r l ' a s semblée géné
ra le . L ' ensemble des obl iga t ions formant une m a s s e , pour le 
compte de laquel le le vote est émis , est cons idéré , au point de 
vue des q u o r u m s et des major i tés , comme const i tuant numér ique
ment une seule c réance . 

Les ob l iga ta i res déposen t individuel lement l eu r s t i t res entre les' 
m a i n s du syndic dans le délai qui leur est i m p a r t i p a r le juge-
commissa i r e et qui est po r t é à l eur conna i s sance p a r le repré
sentant de la masse suivant les fo rmes fixées p a r le juge-commis
sa i re . Ils pa r t i c ipen t aux r épa r t i t i ons dans les m ê m e s conditions 
que les c réanc ie rs ayan t p rodui t dans les dé la i s fixés p a r l 'arti
cle 492 C. com. 

Le dividende qui sera i t revenu aux ob l iga ta i res qui concour
ron t la forclusion sera rétabl i dans la masse active de la faillite. 

Si, en l ' absence d 'un r e p r é s e n t a n t de la m a s s e , il n ' e n a pas 
été dés igné un avant l ' exp i ra t ion du délai impa r t i par l ' a r t ic le 492 
C. com. aux c réanc ie r s p o u r p r o d u i r e , chaque ob l iga ta i re est en 
tous points ass imilés a u x au t re s c réanc ie r s . 

Les d ispos i t ions contenues dans l 'ar t icle 24 cessent d'être 
app l icab les en cas de faillite ou de l iquidat ion jud ic ia i r e de la 
société débi t r ice . 

A R T I C L E 32. — La société ou la collectivité débi t r ice suppor te 
les frais de convocat ion et de tenue des assemblées généra les , 
n o t a m m e n t les frais des p r o c é d u r e s p r é v u e s p a r les ar t ic les 12, 
14, 24, 26, 27, 28 et 31 c i -dessus . Elle s u p p o r t e éga lemen t la rému
néra t ion des r e p r é s e n t a n t s de la m a s s e , don t el le peu t demander 
la t axa t ion p a r le p rés iden t du t r ibuna l civil. 

Les au t re s dépenses de gest ion déc idées p a r l ' a s semblée géné
ra le de la masse sont payées p a r la société ou la collectivité débi
t r ice ou leur m a n d a t a i r e , sur m a n d a t des r e p r é s e n t a n t s de la 
masse , mais peuvent être r e t enues su r les in térê ts se rv i s aux obli-



g a t a i r e s ou a u x p o r t e u r s de t i t res d ' e m p r u n t . Ces d é p e n s e s ne 
p e u v e n t excéde r le d i x i è m e de l ' i n t é rê t ne t a n n u e l . 

D a n s tous les c a s , le p r é s i d e n t du t r i b u n a l civil p o u r r a fixer le 
m o n t a n t d e s frais v isés p a r l ' a l inéa qu i p r é c è d e . L ' o r d o n n a n c e du 
p r é s i d e n t du t r i b u n a l civil n e s e r a suscep t ib l e d ' a u c u n r e c o u r s . 

C H A P I T R E I I . — D I S P O S I T I O N S A P P L I C A B L E S A U X É M I S S I O N S 

O U I N T R O D U C T I O N S A N T É R I E U R E S 

A R T I C L E 3 3 . — S o u s la r é s e r v e ind iquée a u x a l inéas 2 et 3 du 
p r é s e n t a r t i c le , les d i spos i t i ons du t i t re I I , c h a p i t r e I e r , c i -dessus 
s ' a p p l i q u e n t a u x o b l i g a t i o n s des soc ié tés a y a n t leur s iège en 
F r a n c e ou à l ' é t r a n g e r , ou aux t i t res d ' e m p r u n t s des collect ivi tés 
p u b l i q u e s é t r a n g è r e s , é m i s , e x p o s é s , mi s en vente ou i n t rodu i t e s 
en F r a n c e p a r voie d 'offre a u publ ic a n t é r i e u r e m e n t à l ' en t r ée en 
v i g u e u r du p r é s e n t déc re t . 

Q u a n d , a n t é r i e u r e m e n t à l ' en t r ée en v i g u e u r du p r é s e n t déc re t , 
tous les p o r t e u r s d ' o b l i g a t i o n s d ' u n e m ê m e émis s ion réa l i sée p a r 
une soc ié té ayan t son s i ège e n F r a n c e a u r o n t été g r o u p é s en u n e 
soc ié té civile, celle-ci p o u r r a c o n t i n u e r à fonc t ionner c o n f o r m é 
men t à ses s t a tu t s s o u s r é s e r v e d ' o b s e r v e r , en ce qu i c o n c e r n e 
les d é l i b é r a t i o n s p o r t a n t s u r les ob je t s p r é v u s à l ' a r t i c le 20, les 
c o n d i t i o n s de q u o r u m , de ma jo r i t é et d ' h o m o l o g a t i o n p r é v u e s au 
t i t re I I , c h a p i t r e I e r c i -dessus . Cet te socié té p o u r r a , à tou te é p o 
q u e , en dé l ibé ran t d a n s la fo rme p r é v u e à son ac te consti tutif , se 
s o u m e t t r e à tou tes les d i spos i t i ons c o n t e n u e s d a n s ce c h a p i t r e . 

Le p r é s e n t déc re t ne s ' a p p l i q u e p a s aux e m p r u n t s des socié tés 
ou col lec t iv i tés p u b l i q u e s é t r a n g è r e s qu i ont fait l ' ob je t d ' a c c o r d s 
i n t e r n a t i o n a u x en exécu t ion de t ra i t és de pa ix . 

T I T R E I I I . — D I S P O S I T I O N S D ' O R D R E P É N A L 

A R T I C L E 34 . — T o u t e in f rac t ion a u x d i spos i t i ons des a r t i c les 2 , 
3 . 4, 5, 6, 8, a l i n . 1" , 2 et 4 ; 9, 15, a l in . 2, 3 , et 4 ; 25 , 
a l in . 3 , es t p u n i e d ' u n e a m e n d e de 10.000 à 20 .000 f r ancs . 

T o u t e in f rac t ion aux d i s p o s i t i o n s des a r t ic les 7, 14, a l in . 1 e r , 2 , 
3 , 4 e t 26 , a l in . 3 , est p u n i e d ' u n e a m e n d e de 500 à 3.000 f r ancs . 

Ces in f rac t ions p e u v e n t ê t re cons t a t ées p a r les a g e n t s de l ' e n r e 
g i s t r e m e n t . 

L o r s q u e l ' i n f rac t ion a été c o m m i s e f r a u d u l e u s e m e n t en vue d e 
p r i v e r les o b l i g a t a i r e s ou les p o r t e u r s de t i t res d ' e m p r u n t ou cer
t a in s d ' en t r e eux d ' une p a r t d e s d ro i t s a t t a c h é s à l eu r t i t re d e 
c r é a n c e , l ' e m p r i s o n n e m e n t de un an à c inq a n s p o u r r a , en o u t r e , 
ê t r e p r o n o n c é . 

A R T I C L E 3 5 . — Son t p u n i s des pe ines p o r t é e s à l ' a r t i c le 4 0 5 

C. p é n . : 



1° Ceux qui , sc iemment , en p r é s e n t a n t comme p r o p r i é t a i r e s 
d 'ob l iga t ions ou de t i tres d ' e m p r u n t qui ne leur a p p a r t i e n n e n t 
p a s , on t voté aux assemblées généra les ; 

2° Ceux qu i , sc iemment , ont r emis des ob l iga t ions ou t i t res 
d ' e m p r u n t s pour en faire un usage f raudu leux ; 

3° Ceux qui se font ga r an t i r ou p r o m e t t r e des avan tages par t i 
cul iers p o u r voter d a n s un cer ta in sens ou p o u r ne p a s pa r t i c ipe r 
au vote. La m ê m e peine est app l icab le à celui qui ga ran t i t ou p ro 
met des avan tages pa r t i cu l i e r s . 

ARTICLE 36. — Les m a n d a t a i r e s des sociétés ayan t l eur s iège à 
l ' é t r ange r et ceux des collectivités pub l iques é t r a n g è r e s , dés ignés 
en vertu de l 'art icle 8, sont r e s p o n s a b l e s de l ' obse rva t ion des 
p re sc r ip t i ons du p résen t décre t et encouren t en cas de m a n q u e 
ment les sanc t ions p révues à l 'ar t ic le 34. 

T I T R E I V . — DISPOSITIONS DIVERSES 

ARTICLE 37. — Les r èg les de compétence édictées p a r la loi 
du 11 jui l let 1934 en mat iè re d e r e m b o u r s e m e n t de t i t res émis 
pa r les sociétés et collectivités f rançaises ou é t r a n g è r e s sont appl i 
cables à toutes les d e m a n d e s qui in té ressen t l ' ensemble des obli
ga t ions ou des t i t res d ' e m p r u n t d é p e n d a n t d ' une m ê m e masse . 

ARTICLE 38 . — Le code du t imbre est complé té p a r la d is 
posi t ion suivante qui p r e n d r a p lace entre les ar t ic les 402 et 403. 

Protection de l'épargne 

« Art. 402 bis. — Les pouvo i r s visés à l ' avant -dern ie r alinéa de 
l 'article 17 du décret du 30 oc tobre 1935' sont d i spensés du t imbre ». 

ARTICLE 39. — Le code de l ' e n r e g i s t r e m e n t est complé té par 
la d ispos i t ion su ivan te qu i p r e n d r a p lace en t re les ar t ic les 639 
et 640 : 

Protection de l'épargne 

« Art. 639 bis. — Les p o u v o i r s v isés à l ' avan t -de rn i e r al inéa de 
l 'ar t ic le 17 du décret du 30 oc tobre 1935 sont d i spensés de la for
mali té de l ' en reg i s t r emen t ». 

ARTICLE 40. — [ / a r t i c l e 332 C. e n r e g . est complé té ainsi qu'il 
suit : 

« Sont enregistrés au droit fixe de 56 fr. 50 : 
............................................................................................................ 

« 5 bis . — Les jugements visés aux ar t ic les 24 et 26 du décret 
du 30 oc tobre 1935, relatif à la p roduc t ion d e s ob l iga t a i r e s , con
tenant des d ispos i t ions définitives a u t r e s q u ' u n " d é b o u t é de 
demande . » 



« 1° bis. — I ^ s a r r ê t s v isés a u x a r t i c l es 24 et 26 du déc re t du 
30 o c t o b r e 1935, relat if à la p ro t ec t i on des o b l i g a t a i r e s c o n t e n a n t 
d e s d i s p o s i t i o n s défini t ives a u t r e s q u ' u n d é b o u t é de d e m a n d e . » 

A R T I C L E 42 . — La da t e d ' en t r ée en v i g u e u r des différentes d i s 
p o s i t i o n s c i -des sus et, s ' i l y a l ieu , l e u r s m o d a l i t é s d ' a p p l i c a t i o n , 
s e r o n t fixées p a r d é c r e t s . 

A R T I C L E 4 3 . — Le p r é s e n t déc re t se ra s o u m i s à la ra t i f ica t ion 
d e s C h a m b r e s , c o n f o r m é m e n t a u x d i spos i t i ons de la loi du 
8 j u i n 1935. 

A R T I C L E 44 . — Le p r é s i d e n t du conse i l , m i n i s t r e des affaires 
é t r a n g è r e s , le g a r d e des s c e a u x , m i n i s t r e de la j u s t i ce , le min i s t r e 
d e s f inances et le m i n i s t r e du c o m m e r c e e t d e l ' i n d u s t r i e son t 
c h a r g é s , e t c . . 

Décret du 10 décembre 1935 f ixant la date d'entrée en vigueur et les 
modalités d'application du décret du 30 octobre 1935 relatif à la 
protection des obligataires (Journal Officiel du 11 d é c e m b r e 1935). 

A R T I C L E P R E M I E R . — La da te d ' e n t r é e en v i g u e u r du déc re t du 
3 0 oc tob re 1935 relat i f à la p ro t ec t ion des ob l iga t i ons es t fixée au 
15 d é c e m b r e 1935. T o u t e f o i s , les d i spos i t i ons c o n t e n u e s d a n s le 
t i t re I e r de ce décre t ne s e r o n t a p p l i c a b l e s q u ' à la da te du 
1 e r j a n v i e r 1936. 

A R T I C L E 2 . — D a n s les i n se r t i ons p u b l i é e s en ver tu des a r t i 
c les 14 et 22 d u déc re t du 30 oc tob re 1933, il doi t ê t re i nd iqué : 

1° P o u r que l le m a s s e d ' o b l i g a t i o n s ou d e t i t r es d ' e m p r u n t l a 
c o n v o c a t i o n de l ' a s s e m b l é e des p o r t e u r s est r e q u i s e ; 

2° Si l ' a s s e m b l é e est c o n v o q u é e à la d e m a n d e d e la socié té ou de 
la col lect ivi té déb i t r i ce , du m a n d a t a i r e dé s igné c o n f o r m é m e n t à 
l ' a r t i c l e 8, d u r e p r é s e n t a n t de la m a s s e , de la c h a m b r e synd ica l e 
d e s a g e n t s de c h a n g e de P a r i s , ou d ' o b l i g a t a i r e s ou p o r t e u r s de 
t i t res d ' e m p r u n t p o s s é d a n t le t r e n t i è m e du m o n t a n t des t i t res 
é m i s ou i n t r o d u i t s en F r a n c e , ou un v i n g t i è m e du m o n t a n t des 
t i t res en c i rcu la t ion en F r a n c e , et d û m e n t a u t o r i s é s ; 

3° Le cas échéan t , la da te de l ' o r d o n n a n c e a u t o r i s a n t la convo
ca t ion p a r a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c le 12, a l in . 3 , du déc re t du 30 oc to
b r e 1935 ; 

4 ° La d a t e , l ' h e u r e et le l ieu de r é u n i o n de l ' a s s e m b l é e ; 
5° L ' o r d r e du j o u r de l ' a s s emb lée , l eque l doit con ten i r l ' énoncé 

p r é c i s des p r o p o s i t i o n s d o n t il doi t ê t re d é l i b é r é ; 
6° L e m o d e a d o p t é p o u r la jus t i f ica t ion de la p o s s e s s i o n d e s 

o b l i g a t i o n s ou des t i t r e s d ' e m p r u n t en la fo rme au p o r t e u r ; 

A R T I C L E 4 1 . — L ' a r t i c l e 337 C. e n r e g . es t c o m p l é t é a ins i q u ' i l 
su i t : 

« Son t e n r e g i s t r é s au d ro i t fixe de 187 fr. 50 : 



7° S'il s 'agi t d ' une p r e m i è r e , d ' u n e d e u x i è m e ou d 'une t ro i 
s ième convocat ion. 

Aucune au t r e indicat ion ne doi t figurer d a n s les i n se r t i ons . 

A R T I C L E 3 . — L o r s q u e le m a n d a t de r e p r é s e n t a n t de la masse 
est confié, p a r appl ica t ion de l 'ar t icle 25, a l in . 2 du décre t du 
30 oc tobre 1935, à une associa t ion ou à une société , les n o m s et 
ad resses des pe r sonnes habi l i tées à ag i r au m o m e n t d e l 'associa
tion ou de la société p o u r l ' a ccompl i s semen t d e ce m a n d a t sont 
ment ionnés dans la décision de l ' a ssemblée géné ra l e des obliga
ta i res pr ise par appl ica t ion de l 'a r t ic le 26 du déc re t du 30 octo
bre 1935 ou dans l ' o rdonnance p r i se p a r le p rés iden t du t r ibunal 
civil pa r appl ica t ion de l 'art icle 27 de ce décre t . I ls sont égale
ment ind iqués dans les notifications p resc r i t e s p a r l ' a r t ic le 28, 
a l in . 1 e r . 

A R T I C L E 4. — Le p rés iden t du consei l , min i s t re des affaires 
é t r a n g è r e s , le g a r d e des s ceaux , min i s t re d e la jus t i ce , le minis
t re des finances et le min is t re du commerce et de l ' i ndus t r i e sont 
cha rgés , e t c . . 

Décret du 16 juillet 1935 autorisant le remboursement anticipé des dettes 
(Journal Officiel du 17 jui l let 1935). 

A R T I C L E P R E M I E R . — T o u t e dette civile ou commercia le 
contractée p a r une p e r s o n n e pub l ique ou pr ivée an té r i eu rement à 
la publ icat ion du p résen t décre t peut , nonobs t an t toute c lause con
t r a i r e , ê tre r e m b o u r s é e p a r an t ic ipa t ion . 

La p résen te d isposi t ion ne s ' app l ique ra p a s aux con t ra t s con
clus pos té r i eu remen t à la publ icat ion du p résen t décre t . 

A R T I C L E 2. — Le p résen t décre t se ra s o u m i s à la ratification 
des C h a m b r e s confo rmément a u x d i spos i t ions de la loi du 
8 ju in 1935. 

A R T I C L E 3 . — Le p rés iden t du consei l , min i s t re des affaires 
é t r a n g è r e s , le min is t re des finances, le g a r d e des s ceaux , minis t re 
de la jus t ice , e t le minis t re du c o m m e r c e sont cha rgés , etc. 

Décret du 28 août 1935 relatif au remboursement anticipé des dettes 
(Journal Officiel du 30 août 1935). 

Le P ré s iden t de la Répub l ique F r a n ç a i s e , — Vu l ' a r t ic le uni
que de la loi du 8 ju in 1935 au to r i san t le G o u v e r n e m e n t à 
p r e n d r e p a r décre ts toutes d i spos i t ions ayant force de loi p o u r 
défendre le franc ; — Vu le décre t du 16 ju i l le t 1935 au tor i 
sant le r e m b o u r s e m e n t ant ic ipé des det tes ; — Su r le r a p p o r t du 
minis t re des finances, du g a r d e des s c e a u x , min i s t r e de la j u s -
tice, et du min is t re du commerce et de l ' i ndus t r i e ; — Décrè te : 



A R T I C L E P R E M I E R . — N o n o b s t a n t toute c l ause c o n t r a i r e , le r e m 
b o u r s e m e n t de tou te det te civile ou c o m m e r c i a l e con t r ac t ée avan t 
le 1 7 ju i l le t 1 9 3 5 et r e p r é s e n t é e p a r d e s v a l e u r s m o b i l i è r e s , p o u r 
r a ê t re effectué à tou te é p o q u e , s o u s condi t ion d ' u n p r é a v i s de 
q u a t r e s e m a i n e s au m o i n s avan t ki da te fixée p o u r le r e m b o u r s e 
m e n t ; ce p r é a v i s s e r a p o r t é à la c o n n a i s s a n c e des in t é res sés su i 
van t les m o d e s de pub l i c i t é p r é v u s p a r le con t r a t de p r ê t p o u r les 
r e m b o u r s e m e n t s an t i c ipés ou , à défaut de telles d i s p o s i t i o n s , p a r 
u n e inse r t ion au Journal Officiel. L ' i n t é r ê t s t ipu lé ces se ra de cou
r i r à p a r t i r de la da te fixée p o u r le r e m b o u r s e m e n t an t ic ipé : 
les in té rê t s c o u r u s j u s q u ' à cette da te s e r o n t p a y é s en m ê m e t e m p s 
q u e le p r i n c i p a l . 

A R T I C L E 2 . — S o u s r é s e r v e des d i spos i t i ons de l ' a r t i c le p r é c é 
den t , les r e m b o u r s e m e n t s an t i c ipés , en a p p l i c a t i o n des d i spos i 
t ions du déc re t du 16 ju i l le t 1935, de det tes civi les ou c o m m e r 
c ia les r e p r é s e n t é e s p a r des v a l e u r s mob i l i è r e s s e r o n t effectués 
d a n s les cond i t i ons p r é v u e s aux c o n t r a t s de p r ê t s p o u r les r e m 
b o u r s e m e n t s an t i c ipés , ou , si les c o n t r a t s ne c o m p o r t e n t p a s de 
tels r e m b o u r s e m e n t s , d a n s les cond i t i ons p r é v u e s p o u r les r e m 
b o u r s e m e n t s à t e rme a n o r m a l . 

T o u t e f o i s , en cas de r e m b o u r s e m e n t pa r t i e l , effectué a u t r e m e n t 
q u e p a r r a c h a t s e n b o u r s e , les t i t res à r e m b o u r s e r s e r o n t ob l iga 
t o i r e m e n t d é s i g n é s p a r voie de t i r a g e au so r t , et la l iste des t i t res 
so r t i s au t i r a g e s e r a p o r t é e à la c o n n a i s s a n c e des i n t é r e s sés , au 
m o i n s q u a t r e s e m a i n e s avan t la da te fixée p o u r le r e m b o u r s e 
m e n t , su ivan t les m o d e s de publ ic i té p r é v u s p a r le con t r a t de p r ê t 
ou , à défaut de te l les d i spos i t ions , p a r la voie d ' u n e inse r t ion 
au Journal Officiel. 

E n o u t r e , si les ob l iga t i ons ou b o n s bénéficient de la g a r a n t i e 
d e l 'E t a t , d ' u n d é p a r t e m e n t , d 'une c o m m u n e , d 'un é t ab l i s s emen t 
p u b l i c , d ' u n e co lonie , d ' u n p a y s de p r o t e c t o r a t ou s o u s m a n d a t , 
la da t e et les cond i t i ons des r e m b o u r s e m e n t s an t ic ipés d e v r o n t 
ê t re a p p r o u v é e s p a r le ou les g a r a n t s avan t la pub l i ca t ion d u 
p r é a v i s , qui devra fai re m e n t i o n q u e cette a p p r o b a t i o n a été ob t e 
n u e . 

A R T I C L E 3 . — Les d i spos i t i ons de l 'ar t ic le 1 E R du p r é s e n t déc re t 
n e s ' a p p l i q u e n t p a s aux r e n t e s , ob l iga t ions et b o n s fa isant p a r t i e 
de la de t te de l ' E t a t . 

A R T I C L E 4 . — Le m i n i s t r e des finances, le g a r d e des s c e a u x , 
m i n i s t r e de la j u s t i c e , et le m i n i s t r e du c o m m e r c e et de l ' i n d u s 
t r ie son t c h a r g é s , e tc . 

Décret du 30 octobre 1935 complétant le décret du 16 juil let 1935 auto
risant le remboursement anticipé des dettes ( J o u r n a l Officiel du 31 
octobre 1935. — Rectificatif, Journal Officiel du 28 novembre). 

Le P r é s i d e n t d e la R é p u b l i q u e F r a n ç a i s e , — Vu l ' a r t i c l e u n i 
q u e d e la loi du 8 j u in 1 9 3 5 a u t o r i s a n t le G o u v e r n e m e n t à 



p r e n d r e pa r décre ts toutes d ispos i t ions a y a n t force de loi pour 
défendre le f ranc ; — Vu le décre t du 1 6 ju i l le t 1 9 3 5 auto
r i san t le r e m b o u r s e m e n t ant ic ipé des det tes ; — Vu le décret du 
2 8 août 1 9 3 5 p r i s en appl ica t ion du décret p récéden t ; — Sur 
le r a p p o r t du prés iden t du consei l , min is t re des affaires étran
gè res , du minis t re des f inances, du g a r d e des s ceaux , ministre 
de la jus t ice , et du minis t re du c o m m e r c e ; — Le conseil des 
min is t res en tendu ; — Décrète : 

A R T I C L E P R E M I E R . — Nonobs tan t toute c lause con t r a i r e , le rem
bou r semen t total ou par t ie l de toute dette civile ou commercia le , 
contrac tée avant la date d 'entrée en v igueu r du décret du 1 6 juil
let 1 9 3 5 , peut , à toute é p o q u e , être effectué sous condi t ion d'un 
préavis de qua t re sema ines au moins . La durée du p réav i s sera 
toutefois celle qui est fixée au contra t lo r sque ce de rn i e r a u r a sti
pulé en cas de r e m b o u r s e m e n t ant ic ipé un p réav i s d ' u n e durée 
infér ieure . 

Le p réav i s es t por té à la conna i s sance du c réanc ie r dans les 
fo rmes p révues p a r le con t ra t ou , à défaut , p a r une lettre recom
m a n d é e avec avis de récep t ion . Si le con t ra t ne c o m p o r t e pas 
de c lause de r e m b o u r s e m e n t ant ic ipé et s'il s 'agit d ' une dette repré
sentée p a r des va leu r s mobi l i è res , le p r éav i s est d o n n é p a r une 
inser t ion au Journal Officiel. 

L' intérêt s t ipulé cesse de cour i r à p a r t i r de la date fixée pour 
le r e m b o u r s e m e n t ant ic ipé ; les in térêts cou rus j u s q u ' à cette date 
sont payés en même t emps que le p r inc ipa l . 

En ce qui concerne les prê t s non r e p r é s e n t é s p a r des valeurs 
mobi l iè res , tout r e m b o u r s e m e n t par t ie l effectué p a r applicat ion 
du p résen t décret ne p o u r r a être infér ieur à 2 5 p o u r 1 0 0 du capi
tal e m p r u n t é . 

A R T I C L E 2 . — Si le contra t d ' un prê t non r e p r é s e n t é pa r des 
va leurs mobi l iè res à prévu qu 'en cas de r e m b o u r s e m e n t anticipé 
le débi teur est tenu de verser une indemni té , celle-ci ne doit pas 
d é p a s s e r 3 p o u r 1 0 0 du capi ta l r e m b o u r s é p a r an t ic ipa t ion . 

A R T I C L E 3 . — Sous rése rve des d i spos i t ions des ar t ic les précé- , 
dents , les r e m b o u r s e m e n t s ant ic ipés , en app l ica t ion du décret du 
1 6 jui l let 1 9 3 5 , de dettes civiles ou commerc ia l e s r e p r é s e n t é e s par 
des va leurs mobi l ières c o m p o r t a n t ou non des lots , sont effectués 
dans les condi t ions p révues aux con t ra t s de p rê t s p o u r les rem
b o u r s e m e n t s an t ic ipés , ou, si les con t ra t s ne compor t en t p a s de 
tels r e m b o u r s e m e n t s , dans les condi t ions p révues p o u r les rem
bou r semen t s à t e rme n o r m a l . 

Toutefois , en cas de r e m b o u r s e m e n t par t ie l effectué au t rement 
que pa r r acha t s en b o u r s e , les t i t res à r e m b o u r s e r s e ron t obliga
to i rement dés ignés p a r voie de t i r age au sort et la l iste des titres 
sor t i s au t i r age sera por tée à la conna i s sance des in té ressés au 
mo ins q u a t r e s e m a i n e s avant la da te fixée p o u r le r e m b o u r s e 
ment , su ivan t les modes de publici té p révus pa r le con t ra t de prê t 



ou , à défau t de te l les d i s p o s i t i o n s , p a r voie d ' i n se r t ion au Journal 
Officiel. 

A R T I C L E 4 . — Si les o b l i g a t i o n s ou b o n s bénéf ic ient de la g a r a n 
tie de l ' E t a t , d ' u n d é p a r t e m e n t , d ' u n e c o m m u n e , d ' u n é tab l i s se 
men t p u b l i c , d ' u n e c o l o n i e , d ' u n p a y s d e p r o t e c t o r a t ou s o u s 
m a n d a t , la da t e et les cond i t i ons des r e m b o u r s e m e n t s an t i c ipés 
d e v r o n t ê t r e a p p r o u v é e s p a r le ou les g a r a n t s avan t la pub l i ca 
t ion du p r é a v i s qu i d e v r a fai re men t ion q u e cet te a p p r o b a t i o n a 
été o b t e n u e . 

A R T I C L E 5 . — Les d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c le p r e m i e r du p r é s e n t 
d é c r e t ne s ' a p p l i q u e n t p a s a u x r e n t e s , o b l i g a t i o n s et b o n s fai
s a n t p a r t i e d e la det te de l 'E ta t . 

A R T I C L E 6. — L 'a r t i c l e 327 C. e n r e g . es t complé t é a insi 
q u ' i l sui t : 

« Sont e n r e g i s t r é s au d ro i t fixe de 22 fr. 50 . . . » 
« 64 ter. — L e s ac tes d r e s s é s c o n f o r m é m e n t à l ' a r t i c le 1250, 2° , 

C. c iv . , p o u r c o n s t a t e r la s u b r o g a t i o n consen t i e p a r le d é b i t e u r 
qu i r e m b o u r s e sa de t te p a r an t i c ipa t i on , en exécu t ion du déc re t du 
16 ju i l le t 1035 et du 30 oc tob re 1935 re la t i f s au r e m b o u r s e m e n t 
an t i c ipé des de t t e s . Le d ro i t p r o p o r t i o n n e l est seu l p e r ç u lo r squ ' i l 
est in fé r i eu r au d ro i t fixe. 

« P o u r bénéf ic ier du d r o i t fixe, les ac tes d e v r o n t m e n t i o n n e r 
q u ' i l s son t faits en ve r tu des déc re t s p r éc i t é s . » 

A R T I C L E 7. — Le déc re t du 28 aoû t 1935, p r i s en a p p l i c a t i o n 
d u déc re t du 16 ju i l le t 1935 a u t o r i s a n t le r e m b o u r s e m e n t an t ic i 
p é des de t t e s , est a b r o g é . 

A R T I C L E 8. — Le p r é s e n t déc re t s e r a s o u m i s à la ra t i f ica t ion des 
C h a m b r e s , c o n f o r m é m e n t aux d i spos i t i ons de la loi du 8 j u i n 1935. 

A R T I C L E 9. — Le p r é s i d e n t du conse i l , m i n i s t r e des affaires 
é t r a n g è r e s , le m i n i s t r e des finances, le g a r d e des s c e a u x , m i n i s t r e 
d e la j u s t i c e et le m i n i s t r e du c o m m e r c e et de l ' i ndus t r i e son t 
c h a r g é s , e tc . 

Décret du 30 octobre 1935 modifiant l'art. 38 de la loi du 7 mars 1925 
sur les sociétés à responsabilité limitée (Journal Officiel du 31 
octobre 1935). 

A R T I C L E P R E M I E R . L ' a r t i c l e 38 de la loi du 7 m a r s 1925 
est c o m p l é t é p a r les d i spos i t i ons s u i v a n t e s : 

« Les g é r a n t s q u i , m ê m e en l ' a b s e n c e de t ou t e d i s t r i bu t i on d e 
d i v i d e n d e s , ont s c i e m m e n t p r é s e n t é a u x a s soc ié s u n b i lan inexac t 
en vue de d i s s i m u l e r la vé r i t ab le s i tua t ion de la soc ié té ; 

« Les g é r a n t s qu i , de m a u v a i s e foi, on t fait des b i ens o u du c ré 
dit de la soc ié té un u s a g e q u ' i l s s ava ien t c o n t r a i r e à l ' in térê t d e 
celle-ci , d a n s un bu t p e r s o n n e l ou p o u r f avor i se r u n e a u t r e socié té 



dans laquel le ils étaient in té ressés d i rec tement ou ind i rec tement ; 
« Les gé ran t s qui , de mauva i se foi, ont fait des p o u v o i r s qu ' i ls 

posséda ien t ou des voix dont ils d i sposa ien t en cette qua l i t é , un 
usage qu ' i l s savaient con t ra i re aux in térê ts de la socié té , d a n s un 
but pe r sonne l ou p o u r favoriser une au t re société d a n s laquel le ils 
é taient in téressés d 'une man iè re que l conque . 

« Les m e m b r e s du conseil de surve i l l ance , s ' i l en exis te un . ne 
sont pas civilement r e sponsab l e s des déli ts commis p a r les gérants 
sauf si, en ayant eu conna i s sance , ils ne les ont p a s révélés dans 
leur r a p p o r t à l ' a s semblée généra le . » 

A R T I C L E 2. — Ce décret sera soumis à la ratification des 
C h a m b r e s , conformément aux d i spos i t ions de la loi du 8 ju in 1935. 

A R T I C L E 3 . — Le p rés iden t du consei l , min is t re des affaires 
é t r a n g è r e s , le g a r d e des s ceaux , min i s t re de la jus t i ce , le ministre 
des finances et le minis t re du c o m m e r c e et de l ' i ndus t r i e sont 
cha rgés , e t c . . 

B). — Valeurs mobilières et Opérations de Bourse 

Décret du 25 octobre 1934 relatif à la simplification du régime des titres 
nominatifs (Journal Officiel du 26 octobre 1934. — Rectificatifs, Jour
nal des 31 octobre, et 5-6 n o v e m b r e 1934). 

T I T R E P R E M I E R 

F O R M A L I T É S E T D É L A I S 

A R T I C L E P R E M I E R . — Les t i t res nomina t i f s , au t r e s que ceux 
essent ie l lement nomina t i f s , se négocien t en B o u r s e , en t re agents 
de change , en t i tres au p o r t e u r . 

Toutefois , ies ren tes s u r l 'Eta t nomina t ives et les t i t res nomina
tifs inscr i t s au Grand Livre de la Dette pub l ique cont inuent à se 
négocier sous forme de c o u p u r e s de compte cou ran t . 

L ' agen t de change vendeur est cha rgé de p o u r s u i v r e la conver
s ion au p o r t e u r ou le t ransfer t des t i t res visés a u x deux précé
dents a l inéas , ainsi que le t rans fe r t des t i tres essent ie l lement nomi
natifs . 

A R T I C L E 2. — L ' a g e n t de change vendeur doit , au p lu s tard le 
c inquième j o u r à compte r de la da te de la négoc ia t ion en Bourse , 
remet t re à la société ou collectivité f rança ise émet t r ice ou à l'éta
b l i ssement cha rgé p a r elle du service des t r ans fe r t s , les titres 
nominat i fs a c c o m p a g n é s de la d e m a n d e de convers ion au por teur 
ou de t rans fe r t revê tue de la s i gna tu r e , certifiée p a r lui , d u ven
deur ou de son m a n d a t a i r e . 



P o u r les t i t res e s s en t i e l l emen t n o m i n a t i f s , il doit i nd ique r les 
n o m s d e s a g e n t s de c h a n g e a c h e t e u r s et la quan t i t é de t i t res ache 
tés p a r e u x . Ces t i t res font o b l i g a t o i r e m e n t l 'obje t d ' u n t r ans fe r t 
d ' o r d r e au n o m de c h a c u n d ' e u x . 

Le t r a n s f e r t d ' o r d r e est c o n s t a t é p a r la r e m i s e à l ' a g e n t de 
c h a n g e v e n d e u r d ' une d é c l a r a t i o n d ' i n sc r ip t i on de l ' agen t de 
c h a n g e a c h e t e u r s u r les r e g i s t r e s de la soc ié té ou de la collect i
vité éme t t r i c e , dé l iv rée p a r un r e p r é s e n t a n t qualif ié de cet te socié té 
ou col lec t iv i té . 

A R T I C L E 3 . — L e s soc ié tés ou col lec t iv i tés f r ança i ses émet t r i ces 
ou les é t a b l i s s e m e n t s c h a r g é s p a r el les d u se rv ice d e s t r ans f e r t s 
son t t enues de dé l i v r e r à l ' a g e n t de c h a n g e , au p l u s t a rd le s u r 
l e n d e m a i n du j o u r de la r e m i s e des t i t res nomina t i f s , un avis de 
r éa l i s a t ion de conve r s ion ou de t r ans fe r t , t e n a n t lieu é g a l e m e n t de 
r é c é p i s s é et i n d i q u a n t la da t e de cet te r e m i s e , le n o m b r e et la 
n a t u r e des t i t r e s d é p o s é s et le j o u r où s e r o n t dé l iv ré s , d a n s un 
dé la i qu i ne p o u r r a e x c é d e r q u a t r e j o u r s à p a r t i r de la da t e de 
l ' av is , les t i t res au p o r t e u r , l es d é c l a r a t i o n s d ' i n s c r i p t i o n s ou les 
c o u p u r e s d e c o m p t e c o u r a n t de r e n t e s de l ' E t a t . 

L e p r i x de ven te doi t ê t re mis , p a r l ' a g e n t de c h a n g e v e n d e u r , 
à la d i s p o s i t i o n de son d o n n e u r d ' o r d r e , le l e n d e m a i n du j o u r 
où les t i t r es , d é c l a r a t i o n s ou c o u p u r e s peuven t ê t re r e t i r é s . 

A R T I C L E 4 . — P o u r les t i t res e s sen t i e l l ement nomina t i f s , le 
t r a n s f e r t définitif a u n o m d u d o n n e u r d ' o r d r e est effectué d a n s 
le dé la i de dix j o u r s à c o m p t e r de la r é a l i s a t i o n du t r ans fe r t 
d ' o r d r e s u r la s i m p l e r équ i s i t i on de l ' agent de c h a n g e bénéf ic ia i re 
dud i t t r a n s f e r t d ' o r d r e . 

P o u r ceux d e ces t i t res dont les n o u v e a u x t i tu la i res doivent , aux 
t e r m e s des s t a tu t s , ê t re a g r é é s p a r le consei l d ' a d m i n i s t r a t i o n , ce 
dé la i est p o r t é à qu inze j o u r s . La société doi t , d a n s ce dé la i , exe r 
cer son dro i t d ' a g r é m e n t . S i . d a n s ledit dé la i , elle a fait conna î 
t r e qu 'e l l e n ' accep ta i t p a s l ' a c h e t e u r , la négoc ia t i on et le t r a n s 
fert d ' o r d r e c o r r e s p o n d a n t sont a n n u l é s . 

E n ce qui c o n c e r n e les t i t res visés au p a r a g r a p h e p r é c é d e n t , le 
p r i x de ven te n 'es t m i s , p a r l ' agen t de c h a n g e v e n d e u r , à la d is 
pos i t ion de son d o n n e u r d ' o r d r e q u e le s u r l e n d e m a i n du j o u r où 
les t i t r e s a u r o n t été t r a n s f é r é s déf ini t ivement au n o m de l ' a c h e t e u r . 

P o u r les t i t res v isés p a r le p r é s e n t a r t i c le , le cert if icat n o m i n a 
tif doi t ê t r e tenu à la d i spos i t i on de l ' a g e n t de c h a n g e bénéf ic ia i re 
d u t r ans fe r t d ' o r d r e au p lu s t a rd le q u a t r i è m e j o u r à c o m p t e r de la 
r éa l i s a t ion du t r ans fe r t définitif. 

A R T I C L E 5 . — P a r d é r o g a t i o n a u x p r e s c r i p t i o n s du d e u x i è m e 
a l inéa d e l ' a r t i c l e 2 . l o r s q u e la ven te et l ' acha t sont p o u r s u i v i s 
p a r le m ê m e a g e n t de c h a n g e , les t i t res essen t ie l l ement nomina t i f s 
et les t i t res nomina t i f s de r e n t e s s u r l ' E t a t peuven t , à la d e m a n d e 
d e l ' a g e n t de c h a n g e , ê t re t r a n s f é r é s d i r e c t e m e n t , s a n s fa i re l 'ob je t 
d 'un t r ans fe r t d ' o r d r e , au n o m du bénéf ic ia i re définitif, qui dev ra 



êt re dés igne pur l ' agent de change au moment m ê m e de la remise 
desdi ts t i tres à la société ou collectivité. 

Dans ce cas , l 'avis de réa l isa t ion de t ransfer t , dé l ivré en exécu
tion de l 'art icle 3 , indique la da te de la r emise des l i t res , le nombre 
et la na tu re des t i tres déposés et le j o u r où se ron t dé l iv rés , dans 
un délai qui ne p o u r r a excéder hui t j o u r s à pa r t i r de la date de 
l 'avis , les t i t res d i rec tement t r ans fé rés . 

L o r s q u e le nouveau t i tula i re des t i t res essent ie l lement nomina
tifs qui font l 'objet d ' u n e d e m a n d e de t ransfer t direct doit , aux 
t e rmes des s ta tu t s , ê t re ag r éé p a r le conseil d 'adminis t ra t ion, 
l ' avis de réa l i sa t ion visé à l ' a l inéa p récéden t doit ment ionner , en 
ou t r e , que la réa l i sa t ion du t ransfer t est s u b o r d o n n é e à l 'agrément 
de l ' ache teur p a r le conseil d ' admin i s t r a t i on . 

Dans ce cas , le délai de hui t j o u r s p révu au d e u x i è m e alinéa est 
por t é à quinze j o u r s . La société doit , d a n s ce déla i , exercer son 
dro i t d ' ag rémen t . S i , d a n s l eu r dé la i , elle a fait conna î t r e qu'elle 
n ' accep ta i t pas l ' ache teur , la négocia t ion est annu lée et l 'avis de 
réal isa t ion est r épu té non avenu. 

En ce qui concerne les t i t res visés a u t ro is ième al inéa du pré
sent ar t ic le , le p r ix de vente n ' es t mi s p a r l ' agen t de change à 
la disposi t ion du vendeur que le su r l endema in du j o u r où les nou
veaux ti tres peuvent être re t i rés . 

A R T I C L E 6. — Lor squ ' i l s 'agit d ' u n e d e m a n d e de convers ion du 
p o r t e u r au nominatif , les sociétés et collectivités f rançaises ou les 
é tabl i ssements cha rgés du service des t ransfer t s doivent procéder 
à l ' opéra t ion sur la p roduc t ion des t i t res et la seule réquis i t ion du 
déposan t , dans un délai qui ne peu t dépas se r huit j o u r s , à compter 
de la date du dépôt de la réqu is i t ion . 

L o r s q u ' i l s 'agi t d ' une demande d 'un t ransfer t réel requ is des 
sociétés et collectivités f rançaises , l ' opéra t ion est effectuée dans un 
délai qui ne peu t dépas se r onze j o u r s , à compte r du dépôt, de la 
d e m a n d e . Ce délai est fixé à cinq j o u r s l o r sque l ' opéra t ion a pour 
objet un r e m b o u r s e m e n t total ou par t ie l . En cas de rembourse
ment par t ie l , les certificats doivent ê t re t enus à la d isposi t ion des 
r e q u é r a n t s au p lus tard le s ix ième j o u r à c o m p t e r de la date du 
r e m b o u r s e m e n t . 

Lor squ ' i l s 'agi t d ' u n e d e m a n d e de convers ion du nominatif au 
p o r t e u r , l ' opé ra t ion est effectuée d a n s un délai qui ne peut dépas
ser six j o u r s a c o m p t e r de la date du dépôt de l ' opé ra t ion . 

Dans le cas du t ransfer t de ga ran t i e p révu p a r le p a r a g r a p h e 3 
de l 'art icle 91 du Code de c o m m e r c e , les sociétés et collectivités 
émet t r i r e s doivent , dans un délai m a x i m u m de dix j o u r s à compter 
du. dépôt des doss ie r s , soit p rocéde r au t rans fe r t , soi t teni r à la 
d ispos i t ion du déposan t , une note mot ivée de rejet . 

Les d ispos i t ions de l 'a l inéa qui p récède s ' app l i quen t également 
aux opéra t ions d ' annula t ion du t ransfer t de g a r a n t i e . 

Le t i tu la i re d 'un certificat collectif a u r a dro i t de faire certifier 



sa s i g n a t u r e , u n e lo i s p o u r t ou t e s , en vue du r e m b o u r s e m e n t des 
t i t res i n sc r i t s a u d i t cert i f icat , m o y e n n a n t q u e le m o n t a n t de ce 
r e m b o u r s e m e n t s e r a r e n d u p a r lui p a y a b l e , soi t à un c o m p t e p o s 
tal , soit, d a n s une b a n q u e de son cho ix . 

ARTICLE T. — L o r s q u e le t r ans fe r t r ée l , le t r ans fe r t de g a r a n t i e , 
la c o n v e r s i o n en t i t res a u p o r t e u r ou en t i t res m i x t e s , le r e m b o u r 
s e m e n t d ' u n t i t re nominat i f , s o n t d e m a n d é s au gu iche t de la 
société ou col lect ivi té éme t t r i ce p a r le t i t u l a i r e ou son r e p r é s e n t a n t 
qualifié jus t i f ian t de son ident i té , la cer t i f icat ion de la s i g n a t u r e 
du r e q u é r a n t ne p e u t ê t re e x i g é e si cette s i g n a t u r e est a p p o s é e p a r 
lui en p r é s e n c e d u r e p r é s e n t a n t d e la socié té ou col lect ivi té . 

L ' iden t i t é est su f f i samment é tabl ie p a r une p ièce r é g u l i è r e m e n t 
d é l i v r é e . p a r l ' au to r i t é a d m i n i s t r a t i v e , p o r t a n t l ' ind ica t ion des n o m s 
et p r é n o m s de l ' i n t é r e s s é , de ses q u a l i t é s , na t iona l i t é , da t e de 
n a i s s a n c e , domic i l e , du s p é c i m e n de sa s i g n a t u r e et de sa p h o t o 
g r a p h i e r é g u l i è r e m e n t ob l i t é rée p a r un t i m b r e sec . 

C h a q u e soc ié té et collect ivi té éme t t r i c e d o n t le total des é m i s 
s i o n s , ac t ions et ob l i ga t i ons , excède le n o m i n a l de 10 mi l l i ons de 
f r ancs , do i t s ' a s s u r e r le c o n c o u r s d ' u n ou p l u s i e u r s é t a b l i s s e m e n t s 
de b a n q u e ou b a n q u i e r s , a u p r è s d e s q u e l s les o p é r a t i o n s é n u m é r é e s 
à l ' a l inéa 1 e r p e u v e n t ê t re d e m a n d é e s s a n s a u t r e s fo rma l i t é s , p o u r 
les t i t u l a i r e s ou l eu r s r e p r é s e n t a n t s , q u e cel les p r é v u e s p a r les 
a l i néas p r é c é d e n t s . 

Les d o s s i e r s do iven t ê t re t r a n s m i s p a r les é t ab l i s s emen t s v i sés à 
l ' a l inéa qu i p r é c è d e a u x socié tés ou col lect ivi tés éme t t r i ces , d a n s 
un déla i m a x i m u m de t ro i s ou de six j o u r s , su ivan t que l ' o p é r a t i o n 
est d e m a n d é e au s i ège de l ' é t a b l i s s e m e n t ou d a n s l 'une de ses 
a g e n c e s ou s u c c u r s a l e s . 

Cet te t r a n s m i s s i o n e m p o r t e l ' a t t e s t a t i on p a r les é t a b l i s s e m e n t s 
de b a n q u e ou b a n q u i e r s de l ' iden t i t é des r e q u é r a n t s . A cet é g a r d , 
la r e s p o n s a b i l i t é de l ' é t a b l i s s e m e n t i n t e r m é d i a i r e est subs t i t uée à 
celle de la soc ié té ou col lect ivi té éme t t r i c e . Ma i s cet te d e r n i è r e 
r é p o n d de la so lvabi l i té d e s é t ab l i s s emen t s d é s i g n é s p a r el le . 

Il n ' e s t a p p o r t é a u c u n e d é r o g a t i o n a u x d i spos i t i ons de l ' a r r ê t é du 
27 p r a i r i a l an X, de l ' o r d o n n a n c e r o y a l e du 29 avr i l 1931 et de la 
loi du 11 j u i n 1909, c o n c e r n a n t le t r ans fe r t et la conve r s ion au 
p o r t e u r des t i t res de r en t e s u r l ' E t a t . 

Il n ' e s t p a s d é r o g é non p l u s a u x a r t i c l es 4 du déc re t du 16 j a n 
v ie r 1808, et 12 et 13 de l ' o r d o n n a n c e du 25 m a r s 1841, conce r 
n a n t les ac t ions de la B a n q u e de F r a n c e . 

A R T I C L E 8. — L o r s q u ' i l s ' ag i t d ' une d e m a n d e de t r ans fe r t ou de 
c o n v e r s i o n , d o n n a n t l ieu à la p r o d u c t i o n de p i èces a u t r e s q u e des 
p i èces d ' i den t i t é , ou u n e p r o c u r a t i o n , les soc ié tés e t col lect ivi tés 
f r a n ç a i s e s , ou les é t a b l i s s e m e n t s c h a r g é s du se rv ice des t r a n s 
fer ts do iven t p r o c é d e r à l ' e x a m e n desd i t e s p ièces , d a n s le cas où 
celles-ci l eu r s e r a i e n t c o m m u n i q u é e s avan t la n é g o c i a t i o n . 

L o r s q u e cet te c o m m u n i c a t i o n a été fa i te , la négoc ia t ion ne peu t 



êt re effectuée que sur le vu d ' un visa p rov i so i re de non-opposi t ion 

au t ransfer t ou à la convers ion . 
Ce visa ou, si le doss ier n ' e s t p a s r e c o n n u r égu l i e r , une note 

motivée de rejet , doi t ê t re dél ivré dans un délai qui ne peut 
dépasse r dix j o u r s . 

Ce délai s ' app l ique à tous les cas d ' examen de pièces conten
t ieuses pa r les sociétés et collectivités f rançaises ou les établisse
ment s cha rgés du service du t ransfer t . 

Il est ensui te p rocédé aux opéra t ions de t ransfer t , de rembourse
ment ou de convers ion , confo rmément aux d i spos i t ions des articles 
p récéden t s . 

A R T I C L E 9. — Nonobs tan t toute clause ou d ispos i t ion contraire, 
sauf en ce qui concerne les t i t res non l ibérés , les sociétés et autres 
collectivités ne peuven t exiger l ' accep ta t ion du t ransfer t par le 
cess ionna i re . 

En ce qui concerne les t i t res non l ibérés , l ' accep ta t ion du trans
fert pa r le cess ionnai re devra être établie dans la forme du 
modèle qui fera l 'objet d 'un a r rê té du min is t re des f inances. 

Tou te signification affectant des t i tres nominat i fs doit , à peine 
de null i té, ê tre faite au siège des sociétés ou collectivités émettrices 
à l ' exc lus ion de leurs succu r sa l e s . Toutefo is , il n 'est pas dérogé 
à l 'ar t ic le 13 de la loi du 9 juillet 1836 concernan t les saisies-arrêts 
et oppos i t ions sur des sommes dues par l 'E ta t ni à l 'article 4 
du décret du 16 janv ie r 1808 et aux ar t ic les 12 et 13 de l 'ordon
nance du 25 m a r s 1841 concernan t les act ions de la Banque de 
F r a n c e . 

Les significations p révues au p a r a g r a p h e p récéden t seront sans 
effet si elles sont faites a une da te pos t é r i eu re à l ' avis de réalisa
tion de t ransfer t ou de convers ion visé à l 'ar t icle 3 du présent 
décre t . 

A R T I C L E 10. — Les déla is p révus pa r les ar t ic les ci-dessus ne 
c o m p r e n n e n t pas les j o u r s où la Bour se est fe rmée . 

Le défaut d ' accompl i s semen t dans lesdits délais des formalités 
p resc r i t e s p a r ces ar t icles donne ra l ieu, au bénéfice du titulaire à 
une indemni té exigible de plein droi t et qui est fixée à 1 p . 1.000 
pa r j ou r , de la va leur des t i t res au j o u r de l ' exp i ra t ion des délais, 
s a n s p ré jud ice , s ' i l y a l ieu, de tous dommages - in t é r ê t s . La valeur 
des t i t res négociables se ra dé t e rminée p a r le c o u r s moyen de ce 
jou r ou du de rn ie r j o u r où les t i t res a u r o n t été cotés . 

A R T I C L E 11. — Les d e m a n d e s de convers ion , de t ransfer t ou de 
r e m b o u r s e m e n t p révues p a r les ar t icles 2 et 6 du p résen t décret 
devron t être établies en s imple or ig ina l d a n s la forme du modèle 
qui fera l 'objet d 'un a r r ê t é du min is t re des f inances. 

Il n'est pas dé rogé , toutefois , aux d i spos i t ions de l 'ar t icle 4 
du décre t du 16 j anv ie r 1808. 

A R T I C L E 12. — En cas de muta t ion d a n s la p r o p r i é t é des titres 
nominat i fs inscri ts au Grand Livre de la Dette pub l ique , des 



a u t r e s v a l e u r s n o m i n a t i v e s émises p a r le T r é s o r et des t i t res n o m i 
natifs é m i s p a r les soc ié tés ou col lec t iv i tés f r ança i se s , l ' o p é r a t i o n 
est effectuée s u r la p r o d u c t i o n des t i t res et d ' u n cert if icat de p r o 
pr ié té c o n t e n a n t les n o m , p r é n o m s , domic i l e et na t iona l i t é du 
n o u v e a u t i t u l a i r e , la qua l i t é en l aque l le il p r o c è d e et p o s s è d e , l ' in
d ica t ion de sa p o r t i o n d a n s les t i t res ^ t l ' é p o q u e de sa j o u i s s a n c e . 

Le cert i f icat de p r o p r i é t é ne peu t ê t re ex igé d a n s le cas du 
t r a n s f e r t de g a r a n t i e p r é v u p a r le p a r a g r a p h e 3 de l 'ar t ic le 91 du 
Code de c o m m e r c e . 

A R T I C L E 1 3 . — Le cert i f icat de p r o p r i é t é visé à l ' a r t ic le p r é c é 
d e n t s e r a dé l iv ré p a r le no t a i r e d é t e n t e u r de la m i n u t e d e l ' u n des 
ac tes ayan t t r a i t à la p r o p r i é t é d e s t i t r e s . 

I l p o u r r a é g a l e m e n t ê t re d r e s s é : 
P a r l es c o n s u l s f rança i s à l ' é t r a n g e r l o r s q u ' i l s s e r o n t d é t e n t e u r s 

de la m i n u t e de l ' u n d e s ac tes a y a n t t ra i t à la p r o p r i é t é des t i t res : 
P a r l es m a g i s t r a t s , n o t a i r e s ou fonc t ionna i r e s é t r a n g e r s au to r i 

s é s p a r les lois d e leur p a y s ; 
P a r les c o n s u l s é t r a n g e r s en F r a n c e , q u a n d une conven t ion 

d i p l o m a t i q u e leur a u r a f o r m e l l e m e n t r e c o n n u le d ro i t d ' i n s t ru 
m e n t e r ; 

Les m a g i s t r a t s , n o t a i r e s , f onc t ionna i r e s ou consu l s é t r a n g e r s 
n ' a u r o n t qua l i t é p o u r dé l iv re r le certif icat de p r o p r i é t é q u e s'ils 
son t d é t e n t e u r s de l ' u n des ac tes a y a n t t ra i t à la p r o p r i é t é des 
t i t res et s ' i l n ' e x i s t e a u c u n acte p o u v a n t d o n n e r qua l i t é à un 
n o t a i r e f r ança i s . 

L o r s q u e tous les ac tes a y a n t t ra i t à la p r o p r i é t é des t i t res a u r o n t 
été r e ç u s soi t d a n s u n e co lonie ou un p a y s de p r o t e c t o r a t ou p lacé 
s o u s m a n d a t , soi t à l ' é t r a n g e r , soit p a r un consu l é t r a n g e r en 
France. , le cert i f icat de p r o p r i é t é p o u r r a ê t re dé l iv ré soi t p a r le 
d é t e n t e u r de la m i n u t e de l 'un de ces ac tes , soi t p a r un n o t a i r e 
f r a n ç a i s q u e l c o n q u e , qu i se fera r e p r é s e n t e r des e x p é d i t i o n s ou 
ex t r a i t s de ces ac t e s . 

L o r s q u e la m u t a t i o n r é su l t e r a u n i q u e m e n t d 'un j u g e m e n t ou 
d ' u n a r r ê t , le cert if icat de p r o p r i é t é p o u r r a ê t r e d r e s sé soi t p a r le 
greff ier d é p o s i t a i r e de la m i n u t e de ce j u g e m e n t ou a r r ê t , soi t p a r 
un n o t a i r e f r ança i s qu i s ' en fera r e p r é s e n t e r la g r o s s e ou un 
ex t r a i t . 

Le j u g e de p a i x du domic i l e du décédé p o u r r a ê t re r e q u i s de 
dé l i v r e r le cert if icat de p r o p r i é t é s u r l ' a t t e s t a t ion de d e u x t é m o i n s 
s ' i l n ' ex i s t e a u c u n ac te a u t h e n t i q u e a u t r e q u ' u n acte de no to r i é t é . 

A R T I C L E 1 4 . — L a c o m p é t e n c e d e s j u g e s d e p a i x d a n s le cas 
p r é v u à l ' a r t i c l e 1 3 ne s ' é t end p a s a u x succes s ions des é t r a n g e r s 
d é c é d é s d a n s l eu r r e s s o r t . 

L e s cer t i f icats de p r o p r i é t é d r e s s é s p a r les m a g i s t r a t s , n o t a i r e s , 
ou f o n c t i o n n a i r e s é t r a n g e r s do iven t ê t re a c c o m p a g n é s d ' u n cer t i 
ficat d e c o u t u m e a t t e s tan t q u e les s i g n a t a i r e s de ce certif icat de 
p r o p r i é t é ont qua l i t é à cet effet. 



Deux ou p lus ieurs no ta i res exe rçan t d a n s le m ê m e r e s so r t peu
vent concour i r à la rédac t ion d ' u n seul certificat de p r o p r i é t é , qui 
doit a lors être d r e s sé au lieu où tous ces officiers pub l ics ont le 
droi t d ' i n s t rumen te r . 

Le certificat de p r o p r i é t é ana lyse les actes au then t iques en la 
possess ion du cert if icateur, a insi que les actes don t il n 'a pas la 
minu te , et dont il n 'est p a s dépos i t a i re , ma i s il devra se faire 
r ep résen te r une expédi t ion ou un ex t ra i t . 

Les e r r e u r s exis tant dans le libellé des t i t res peuven t être rec
tifiées pa r une s imple a t tes ta t ion du cert if icateur, sous sa respon
sabili té pe r sonne l l e et s ans que le visa d ' a u c u n acte soit exigé 
à cet effet. 

A R T I C L E 15. — En cas d 'ext inc t ion d 'u su f ru i t ou de changement 
soit dans la qual i té civile, soit s a n s la capaci té du t i tulaire , la 
muta t ion des t i tres nominat i f s inscr i t s au G r a n d Livre de la Dette 
pub l ique , des au t res va l eu r s nomina t ives émises p a r le Trésor , et 
des t i t res nominat i fs émis p a r les sociétés ou collectivités fran
çaises p o u r r a être effectuée su r la p roduc t ion des t i t res accompa
gnés , soit des expédi t ions d 'actes ou des p ièces é tabl i ssant l'extinc
tion d 'usuf ru i t et l ' exis tence du n u - p r o p r i é t a i r e , le changement de 
qual i té ou de capaci té , soit s ' i l y l ieu, d ' u n certificat dressé dans 
les formes du certificat de p ropr i é t é visé aux ar t ic les 12 et 13. 

Ce certificat p o u r r a ê t re dél ivré , s o u s sa r e sponsab i l i t é , par le 
greffier dépos i ta i re de la minute de l ' un des actes ayant trait aux 
opéra t ions p révues p a r le p a r a g r a p h e p récéden t . 

A R T I C L E 16. — Sous pe ine de tous dommages - in t é r ê t s , le rédac
teur de l 'un des certificats p révus pa r les ar t ic les 12, 13, 14 et 15 
du p ré sen t décre t se ra tenu de r eme t t r e un récép issé des titres 
qui doivent faire l 'objet du certificat et d e d o n n e r avis au déposant 
de l 'envoi du doss ier effectué su r la d e m a n d e de celui-ci à l'éta
b l i ssement émet teur ou à l ' agen t de change , le j o u r m ê m e de cet 
envoi . 

A R T I C L E 17. — Les certificats visés aux ar t ic les 12, 13, 14 et 15 
du p résen t décret devront ê t re d ressés d a n s la forme d e s modèles 
qui feront l 'objet d ' un a r rê té du minis te d e s finances. 

Ils opé re ron t la d é c h a r g e du T r é s o r ou de l ' é tabl issement émet
teur , et se ron t admis d a n s le j u g e m e n t des comptes des agents 
comptab les de l ' admin is t ra t ion des finances. 

A R T I C L E 18. — L o r s q u ' i l s ' ag i t d 'une d e m a n d e t endan t à une 
muta t ion a c c o m p a g n é e soit d ' un t ransfer t , soi t d ' u n e convers ion au 
po r t eu r , soit d 'un r e m b o u r s e m e n t concernan t des t i t res émis par 
des sociétés ou collectivités f rançaises , si celles-ci ont accepté les 
p ièces justificatives de la muta t ion , el les doivent notifier leur 
accepta t ion de ces p ièces au m a n d a t a i r e qu i les a déposées . 

Au vu de ladite notif ication, ce m a n d a t a i r e se l ibère va lablement 
du chef de la muta t ion , ent re les ma ins de l ' a y a n t droi t . 



T I T R E II 

P A Y E M E N T D E S P R O D U I T S 

A R T I C L E 1 9 . — Sauf conven t ion c o n t r a i r e , les p r o d u i t s des t i t res 
n o m i n a t i f s s o n t p a y a b l e s aux gu i che t s de la socié té ou col lect ivi té 
ëmet t r i ce s u r p r é s e n t a t i o n d u cert if icat , qu i es t r evê tu d 'une 
e s t a m p i l l e c o n s t a t a n t le p a y e m e n t , et r e s t i t ué i m m é d i a t e m e n t au 
p o r t e u r . N o n o b s t a n t tou te s t i pu la t ion c o n t r a i r e , ce d e r n i e r ne 
peu t ê t re tenu de jus t i f ier qu ' i l est le t i tu la i re du t i t r e . 

Les c o n v e n t i o n s q u e p a s s e r o n t les soc ié tés et col lect ivi tés émet -
ti 'ices avec les é t a b l i s s e m e n t s v isés au t ro i s i ème a l inéa de l ' a r t i 
cle 7, e n vue de l ' e x é c u t i o n de cette d e r n i è r e d i spos i t i on , dev ron t 
hab i l i t e r é g a l e m e n t les é t a b l i s s e m e n t s d é s i g n é s à p a y e r les p r o 
du i t s d e s t i t res n o m i n a t i f s d a n s les c o n d i t i o n s p r é v u e s à l 'a l inéa 
qu i p r é c è d e . 

E n cas d ' o p p o s i t i o n , la r e s p o n s a b i l i t é de la socié té ou col lect i 
vité éme t t r i ce n ' e s t e n g a g é e , vis-à-vis de l ' o p p o s a n t , en ce qui 
c o n c e r n e les p a y e m e n t s de p r o d u i t s effectués p a r l ' i n t e r m é d i a i r e 
d e l 'un d e s é t ab l i s s emen t s v i sés à l ' a l inéa qu i p r é c è d e , q u e si le 
p a y e m e n t est i n t e rvenu p l u s de c inq j o u r s a p r è s la s ignif icat ion d e 
l ' oppos i t i on au s iège de la soc ié té ou col lect ivi té . 

A R T I C L E 20 . — Le t i tu l a i r e d ' u n t i t re nomina t i f ou son r e p r é 
s e n t a n t d û m e n t qualif ié peu t , s u r s i m p l e d e m a n d e s ignée d e lu i , à 
cond i t ion de sa t i s fa i re a u x p r e s c r i p t i o n s de l ' a v a n t - d e r n i e r al inéa 
du p r é s e n t a r t i c le , ob t en i r de la soc ié té ou col lect ivi té émet t r i ce 
le p a y e m e n t des p r o d u i t s de son t i t re p a r c h è q u e ou v i r e m e n t de 
b a n q u e , c h è q u e ou v i r e m e n t p o s t a l , à son choix . Cet te d e m a n d e 
do i t p a r v e n i r à la socié té ou collect ivi té éme t t r i ce u n mo i s au 
m o i n s avan t l ' é c h é a n c e . E l le r e s t e va lab le j u s q u ' à r évoca t ion 
e x p r e s s e . 

L ' e n v o i du c h è q u e ou de l ' o r d r e de v i r e m e n t doi t ê t re effectué 
au p l u s t a r d le d i x i è m e j o u r qui sui t celui d e la mise en p a y e m e n t 
d e s p r o d u i t s . 

Les f ra is p e u v e n t ê t r e p r i s en c h a r g e p a r la soc ié té ou r é c u p é 
r é s p a r e l le , en t o u t ou p a r t i e , s u r le bénéf ic ia i re . 

Les t i t res d o n t les p r o d u i t s son t p a y é s c o n f o r m é m e n t aux d i s 
pos i t i ons du p r é s e n t a r t ic le p e u v e n t , à la d e m a n d e des soc ié tés et 
col lect ivi tés é m e t t r i c e s , et a u x fra is des t i t u l a i r e s , ê t re soi t d é p o 
sés d a n s l e u r s c a i s s e s , con t r e r e m i s e d ' u n r é c é p i s s é , soi t é c h a n g é s 
con t r e un cert if icat s a n s cases d ' e s t a m p i l l e , soi t l a i s sés en t r e les 
m a i n s de l e u r s t i tu la i res a p r è s q u e tou tes les cases en ont été a n n u 
l ées . 

L e s d i s p o s i t i o n s du p r é s e n t a r t ic le ne son t p a s a p p l i c a b l e s aux 
t i t res de r e n t e s s u r l ' E t a t . 



T I T R E I I I 

D I S P O S I T I O N S D I V E R S E S 

A R T I C L E 2 1 . — Dans toutes les sociétés qui admet t en t le titre 
au po r t eu r , tout p r o p r i é t a i r e d ' ac t ions , d ' ob l iga t ions e t de parts 
bénéficiaires a la faculté, nonobs tan t toute convent ion contraire , 
de convert i r ses t i t res au p o r t e u r en t i t res nominat i f s et récipro
quement . Il peu t éga lement , nonobs t an t toute convent ion con
t r a i r e , obtenir , sur sa demande , la dé l ivrance de t i t res mixtes . 

Les r èg l e s app l icab les au t ransfer t et à la convers ion au porteur 
des t i tres nominat i fs s ' a p p l i q u e n t éga lement au t r ans fe r t et à la 
convers ion des t i t res mix tes . 

A R T I C L E 22. — Dans le cas où un t ransfer t , une muta t ion , une 
convers ion au p o r t e u r ou un r e m b o u r s e m e n t donnen t lieu à la 
p roduc t ion d 'un certificat de p rop r i é t é , délivré conformément aux 
ar t ic les 10 et su ivants du p résen t décret , p a r un no ta i re français, 
il appa r t i en t au r édac teu r de ce document d 'y v iser , s'il y a lieu, 
le certificat du receveur de l ' en reg i s t r emen t p révu p a r l 'ar t icle 15 
de la loi du 25 février 1901. La responsab i l i t é du certificat est, 
d a n s ce cas , subst i tuée à celle de la société ou collectivité et le 
ou les certificats du receveur de l ' en r eg i s t r emen t sont annexés au 
certificat de p r o p r i é t é . 

A R T I C L E 23 . — Les sociétés et collectivités émet t r ices ne peu
vent ex iger que les t i t res nominat i fs r e m b o u r s é s soient revêtus de 
l ' acqui t du t i tu la i re ou de ses ayan t s droi t . 

A R T I C L E 24. — Les sociétés et collectivités émet t r ices et les 
é tab l i s sements cha rgés p a r elle du service de convers ion et de 
t r ans fe r t de l eu r s t i t res ne peuvent ex iger , nonobs tan t toute con
vent ion ou disposi t ion con t ra i re des s ta tu ts , aucune formalité ou 
p roduc t ion de pièce au t re que celles p révues pa r le p résen t décret 
e t p a r le décret p r é v u à l ' a r t ic le 25. 

A R T I C L E 25. — Les d i spos i t ions qui p récèden t se ron t applica
bles deux mois a p r è s leur publ ica t ion au Journal officiel. 

Avant" cette da te , un décret r e n d u su r la p ropos i t i on du garde 
des sceaux et du min i s t re des finances d é t e r m i n e r a les conditions 
d ' app l i ca t i on du p résen t décre t et fixera les é m o l u m e n t s des offi
ciers publ ics et minis tér ie ls cha rgés d e dé l ivrer les certificats de 
p ropr i é t é p révus aux ar t ic les p récéden t s . 

Décret du 26 octobre 1934 relatif à la simplification du régime des titres 
nominatifs (Journal Officiel d u 27 octobre 1934. — Errata, Journal 
Officiel des 31 octobre et 5-6 novembre 1934). 

A R T I C L E P R E M I E R . — Les d i spos i t ions du décre t du 25 octobre 
1934 et du p ré sen t déc re t sont app l i cab les aux t i t res nominatifs 
émis p a r les sociétés ou collectivités f rança ises . 



Le t i t r e nomina t i f s ' e n t e n d de celui don t la t r a n s m i s s i o n ne p e u t 
s ' o p é r e r q u e p a r u n t r a n s f e r t s u r l es r e g i s t r e s de la socié té éme t -
t r i ce . 

Les o p é r a t i o n s v isées p a r le déc re t du 25 oc tob re 1934 et p a r 
le p r é s e n t déc re t son t : 

I o Les n é g o c i a t i o n s effectuées a u c o m p t a n t en B o u r s e , p a r 
m i n i s t è r e d ' a g e n t de c h a n g e , et les c o n v e r s i o n s au p o r t e u r et t r a n s 
fer ts qu i son t néces s i t é s p a r ces n é g o c i a t i o n s ; 

2" Les t r a n s f e r t s r é e l s , c ' e s t - à -d i r e ceux qu i son t effectués d i r ec 
t ement d u n o m d 'un t i tu l a i r e c édan t au n o m du c e s s i o n n a i r e , en 
d e h o r s de tou t e négoc i a t i on o p é r é e en B o u r s e p a r min i s t è r e d ' a g e n t 
d e c h a n g e ; 

3° L e s t r a n s f e r t s d e g a r a n t i e ; 
4° Les c o n v e r s i o n s de t i t res au p o r t e u r en t i t res nomina t i f s ou 

en t i t r e s m i x t e s ; 
5° Les c o n v e r s i o n s de t i t res n o m i n a t i f s ou m i x t e s en t i t res au 

p o r t e u r : 
6° Les r e m b o u r s e m e n t s de t i t res nomina t i f s ; 
7° Les m u t a t i o n s , c ' es t -à -d i re les o p é r a t i o n s r é su l t an t so i t d 'un 

c h a n g e m e n t d a n s la p r o p r i é t é d 'un t i t re nominat i f , a u t r e que les 
ces s ions p r é v u e s a u x a l i néas 1 e r et 2 du p r é s e n t p a r a g r a p h e , soi t 
d ' u n e modi f ica t ion d a n s la qua l i t é civile ou la capac i t é du t i t u l a i r e . 

i 

T I T R E P R E M I E R 

N É G O C I A T I O N S E N B O U R S E D E S T I T R E S N O M I N A T I F S 

A R T I C L E 2 . — Les t i t res e s sen t i e l l emen t nomina t i f s , c ' es t -à -d i re 
ceux qu i ne p e u v e n t , d ' a p r è s la loi ou d ' a p r è s les s t a tu t s de l 'é ta
b l i s s e m e n t é m e t t e u r , ex i s t e r q u e s o u s la fo rme n o m i n a t i v e , se 
l iv ren t en t r e a g e n t s de c h a n g e , s o u s la fo rme n o m i n a t i v e . 

L ' a g e n t de c h a n g e v e n d e u r est c h a r g é de p o u r s u i v r e le t r ans fe r t 
d e ces t i t r e s . Il do i t , a u p l u s t a r d le c i n q u i è m e j o u r à c o m p t e r 
de la da te de la négoc i a t i on en B o u r s e , r e m e t t r e à la socié té ou 
col lect ivi té f r ança i se éme t t r i ce ou à l ' é t ab l i s s emen t c h a r g é p a r 
elle du se rv ice des t r a n s f e r t s , les t i t res a c c o m p a g n é s de la d e m a n d e 
d e t r a n s f e r t r e v ê t u e de la s i g n a t u r e certifiée p a r lui du v e n d e u r 
ou d e s o n m a n d a t a i r e . Il doi t i n d i q u e r les n o m s des ag en t s de 
c h a n g e a c h e t e u r s et la q u a n t i t é de t i t res ache té s p a r c h a c u n d ' e u x . 
Ces t i t r e s font o b l i g a t o i r e m e n t l 'objet d ' u n transfert , d ' o r d r e au 
n o m de c h a c u n d e s a g e n t s de c h a n g e a c h e t e u r s , s o u s r é s e r v e de 
ce qu i s e r a di t à l ' a r t ic le S du p r é s e n t d é c r e t . 

L e s soc ié t é s et col lec t iv i tés f r a n ç a i s e s éme t t r i ces , ou les é tabl is
s e m e n t s c h a r g é s p a r el les du se rv ice des t r a n s f e r t s , son t t e n u s de 
d é l i v r e r à l ' agen t de c h a n g e v e n d e u r , a u p lu s t a r d le s u r l e n d e m a i n 
d u j o u r d e la r e m i s e des t i t res e s sen t i e l l emen t nomina t i f s , un avis 



de réa l i sa t ion de t ransfer t établi confo rmément à l 'ar t icle 7 du 
p résen t décre t . Cet avis t ient lieu de récép i ssé . 

Les t ransfer t s d ' o r d r e ont un carac tè re p rov i so i re . I ls ne con
servent ce ca rac tè re que p e n d a n t un délai d e dix j o u r s , à compter 
de leur réa l i sa t ion . 

Si, a v a n t l ' exp i ra t ion de ce délai , l ' agen t de change acheteur a 
notifié à la société ou collectivité émet t r ice ou à l 'é tabl issement 
chargé p a r elle du service des t rans fe r t s , le nom de son donneur 
d ' o r d r e et lui a r emi s , p o u r les t i t res non l ibérés , l ' accepta t ion de 
celui-ci, il est p rocédé au t ransfer t définitif au n o m du donneur 
d ' o r d r e . 

L ' a g e n t de change acheteur doit être avisé de la réa l isa t ion du 
t rans fe r t définitif le j ou r où ce t ransfer t est effectué et les nou
veaux t i t res doivent être t enus à sa d isposi t ion au p lus tard le 
qua t r i ème jou r à compte r de cette réa l i sa t ion . 

. 
A R T I C L E 3 . — P o u r les t i t res essent ie l lement nominat i f s , dont 

les nouveaux t i tu la i res doivent , aux t e rmes des s ta tu ts , être 
ag réés p a r le conseil d ' admin i s t r a t i on , le délai de dix j o u r s prévu 
au p récéden t art icle est por t é à quinze j o u r s . La société doit , dans 
ce délai , exerce r son dro i t d ' a g r é m e n t et notifier, p a r écrit, à 
l 'agent de change déposan t , la décis ion du conseil d 'administra
t ion, en ind iquan t la date de cette décis ion. En cas d 'agrément, 
elle doit aviser ledit agen t de change de la réa l i sa t ion du trans
fert définitif au nom de l ' acheteur , le j o u r m ê m e où ce transfert 
est effectué, et tenir les nouveaux t i tres à la d ispos i t ion de l 'agent 
de change au p lu s t a rd le qua t r i ème j o u r à compte r de cette réali
sa t ion . En cas de re fus , la négocia t ion et le t rans fe r t d 'ordre 
c o r r e s p o n d a n t sont annu lé s . 

A R T I C L E 4. — Le p r i x de vente doi t ê tre mis p a r l ' agent de 
change vendeur à la d isposi t ion de son d o n n e u r d ' o r d r e le lende
main du jou r où la déc lara t ion d ' insc r ip t ion cons ta tant l 'exécution 
du t rans fe r t d ' o r d r e peu t être re t i r ée et, en ce qu i concerne les 
t i t res visés à l 'ar t ic le p récédent , le s u r l e n d e m a i n du j o u r où les 
t i t res a u r o n t été t ransférés défini t ivement au n o m de l 'acheteur. 

A R T I C L E 5. — Les ti tres nominat i f s au t r e s que ceux visés à l 'arti
cle précédent se l ivrent en t re agen t s de change en t i t res au por
teur . 

L 'agen t de change vendeur est c h a r g é de p o u r s u i v r e la conver
sion au p o r t e u r de ces t i t res . Il doi t , au p lus t a rd le cinquième 
j o u r à compte r de la da te de la négocia t ion en b o u r s e , remett re à 
la société ou collectivité f rançaise émet t r ice ou à l 'établissement 
cha rgé p a r elle du service des t ransfer t s , les t i t res nominatifs 
a ccompagnés de la d e m a n d e de convers ion au p o r t e u r , revêtue de 
la s i gna tu re certifiée p a r lui du vendeur ou de son m a n d a t a i r e . 

Les sociétés ou collectivités f rançaises émet t r ices ou les établis
sements cha rgés p a r elles du service des t rans fe r t s , sont tenus de 



d é l i v r e r à l ' a g e n t d e c h a n g e , au p lu s t a r d le s u r l e n d e m a i n d u j o u r 
d e la r e m i s e des l i t res n o m i n a t i f s , un avis de r éa l i s a t ion de 
c o n v e r s i o n t e n a n t l ieu de r é c é p i s s é et é tabl i c o n f o r m é m e n t à l ' a r t i 
cle 7 d u p r é s e n t déc re t . 

Le p r i x d e ven te do i t ê t r e mis p a r l ' a g e n t de c h a n g e v e n d e u r 
à la d i spos i t i on de son d o n n e u r d ' o r d r e le l e n d e m a i n du j o u r où 
les t i t res ou les c o u p u r e s visées à l ' a r t i c l e su ivan t p e u v e n t ê t re 
r e t i r é s . 

A R T I C L E 6. - - Les r e n t e s s u r l ' E t a t n o m i n a t i v e s et les t i t res 
nomina t i f s insc r i t s au G r a n d L iv re de la Det te p u b l i q u e p e u v e n t 
se n é g o c i e r e n t r e a g e n t s de c h a n g e s o u s forme de c o u p u r e s d e 
c o m p t e c o u r a n t . S o u s cet te r é s e r v e et h o r s le cas p r é v u à l ' a r t i 
cle S du p r é s e n t déc re t , les d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c le p r é c é d e n t l eur 
son t a p p l i c a b l e s . 

A R T I C L E 7 . — L ' a v i s d e r éa l i s a t i on p r é v u p a r les a r t i c l es 2 et 5 
d u p r é s e n t décre t doi t con ten i r : 

1° L ' i nd i ca t i on de sa da t e ; 
2° L ' i n d i c a t i o n de la da te de la r e m i s e des l i t res nomina t i f s ; 
3° L e n o m b r e et la d é s i g n a t i o n d e s t i t r e s . 
Tou te fo i s , r e n o n c i a t i o n des n u m é r o s des t i t res c o m p r i s d a n s un 

certif icat nominat i f n 'es t p a s ob l iga to i r e ; 
4° L ' ind ica t ion d u j o u r où s e r o n t dé l iv rés , d a n s un déla i qui 

ne p o u r r a e x c é d e r q u a t r e j o u r s à p a r t i r de la da te de l ' av is , les 
d é c l a r a t i o n s d ' i n sc r ip t i on , q u a n d il s ' ag i t de t i t res e s sen t i e l l ement 
n o m i n a t i f s , ou les t i t res au p o r t e u r . 

Cet av is , dé taché d ' u n ca rne t à s o u c h e , do i t ê t re r evê tu de la 
s i g n a t u r e d ' u n r e p r é s e n t a n t qual if ié de la soc ié té ou col lect ivi té 
éme t t r i ce ou de l ' é t a b l i s s e m e n t c h a r g é p a r elle du se rv ice des 
t r a n s f e r t s . 

A R T I C L E 8. — L o r s q u e la ven te e t l ' a c h a t des t i t res essen t ie l l e 
men t n o m i n a t i f s ou des t i t res nomina t i f s de r e n t e s u r l ' E t a t son t 
p o u r s u i v i s p a r le m ê m e a g e n t de c h a n g e , celui-ci peu t en r e q u é r i r 
le t r ans fe r t d i rec t , en i n d i q u a n t le n o m de l ' a c h e t e u r . D a n s ce ca s , 
les soc ié tés ou col lect ivi tés éme t t r i c e s son t t enues de dé l iv re r à 
l ' a g e n t de c h a n g e , au p lus t a r d le s u r l e n d e m a i n du j o u r de la 
r e m i s e des t i t r e s , un avis d e r éa l i s a t i on établ i d a n s la fo rme p r é 
vue à l ' a r t i c l e 7 du p r é s e n t d é c r e t . Cet av i s qui t ient l ieu de r é c é 
p i s sé doi t i n d i q u e r le j o u r où s o n t dé l iv rés , d a n s un déla i ne p o u 
van t excéde r hui t j o u r s à c o m p t e r de la da t e de l ' av i s , les n o u v e a u x 
t i t res i m m a t r i c u l é s au n o m de l ' a che teu r . 

Q u a n d il s 'agi t de t i t res e s sen t i e l l emen t nomina t i f s d o n t le t i tu
l a i r e doi t ê t re a g r é é p a r le conse i l d ' a d m i n i s t r a t i o n , le dé la i d e 
hu i t j o u r s p r é v u d a n s l ' a l inéa p r é c é d e n t est p o r t é à qu inze j o u r s 
et l 'avis doit r a p p e l e r q u e la r éa l i s a t ion du t r a n s f e r t est s u b o r 
d o n n é e à l ' a g r é m e n t de l ' a c h e t e u r p a r le conse i l d ' a d m i n i s t r a t i o n . 
La soc ié té doi t , d a n s le déla i de qu inze j o u r s , e x e r c e r son d r o i t 
d ' a g r é m e n t et notif ier à l ' a g e n t de c h a n g e la déc i s ion du conse i l 



d ' admin i s t r a t i on . En cas d ' a g r é m e n t , les n o u v e a u x t i t res doivent 
ê t re t enus à la d ispos i t ion de l 'agent de c h a n g e à l ' exp i ra t ion de 
ce m ê m e délai . En cas de refus d ' a g r é m e n t , l 'avis de réal isa t ion 
doi t ê tre cons idéré comme non avenu . 

A R T I C L E 9 . — L ' a g e n t de change qui certifie la s i g n a t u r e de son 
vendeur ou de son m a n d a t a i r e , ou qui r e q u i e r t un t r ans fe r t défi
nitif au 'nom du d o n n e u r d ' o r d r e , doit faire l éga l i se r sa s ignature 
lo r sque le siège de son office se t rouve d a n s un d é p a r t e m e n t autre 
q u e celui de la société ou collectivité émet t r ice ou de l 'établisse
men t cha rgé p a r elle du service des t r ans fe r t s . 

Cette d isposi t ion n ' es t pas app l icab le aux agen t s de change 
e x e r ç a n t p r è s d ' u n e b o u r s e c o m p o r t a n t p lus de q u a r a n t e agents 
de change . 

A R T I C L E 10. —- Dans le cas de t r ansmiss ion p a r la pos te , l 'agent 
de change est d é c h a r g é , au po in t d e vue des dé ta i s , p a r la remise 
du récépissé pos ta l cons tant l 'envoi r e c o m m a n d é . L 'acqui t donné 
au service pos ta l , lors de la récep t ion , const i tue la p r i se en charge 
de la société ou collectivité émet t r ice ou de l ' é tabl issement chargé 
p a r elle du service d e s t rans fe r t s . 

A R T I C L E 1 1 . — Les significations faites confo rmément aux dis
pos i t ions de l 'a r t ic le 9 du décre t du 2 5 oc tobre 1 9 3 4 sont sans effet 
lo rsqu 'e l les pa rv i ennen t au s iège des sociétés ou collectivités émet-
tr ices ap rè s la dé l ivrance à l 'agent de change de l 'avis de réali
sa t ion . 

T I T R E II 

O P É R A T I O N S DE C O N V E R S I O N D U P O R T E U R AU N O M I N A T I F 

DE T R A N S F E R T R É E L , D E T R A N S F E R T DE G A R A N T I E 

E T DE R E M B O U R S E M E N T 

A R T I C L E 1 2 . — Toute d e m a n d e de convers ion de t i t res au por
teur en t i t res nominat i fs ou mix tes , de t r ans fe r t rée l ou de garan
tie, ou de r e m b o u r s e m e n t par t ie l ou total des t i t r es , donne lieu, 
sauf dans le cas de r e m b o u r s e m e n t immédia t su r s imp le présen
tat ion du t i t re , à la dé l ivrance d ' u n récép i s sé p a r la société ou 
collectivité émettr ice ou p a r l ' é t ab l i s sement c h a r g é p a r elle du 
service des t r ans fe r t s . 

Ce récép i s sé , détaché d ' un ca rne t à souche , doit conteni r : 
1 ° L ' ind ica t ion du j o u r de la r emise des t i t res a c c o m p a g n é s de 

la d e m a n d e ; 
2 ° La dés ignat ion de ces t i t res . Toutefo is , l ' énonc ia t ion des 

n u m é r o s des t i t res compr i s dans un certificat nominat i f n ' e s t pas 
obl igatoi re ; 

3 ° La da te à laquel le a u r a lieu la r emise des fonds ou des titres 
ent re les ma ins du d e m a n d e u r . 

Ledi t récépissé doit ê tre revêtu d e la s i g n a t u r e d ' u n représen-



t a n t qual i f ié de la soc ié té ou collect ivi té émet t r i ce ou de l ' é t a 
b l i s s e m e n t . 

Aux l ieu et p l ace de ce r é c é p i s s é , la socié té ou collectivité émet 
t r ice peu t r e m e t t r e , e n r e p r é s e n t a t i o n du t i t re d é p o s é , un ex t r a i t 
de ce t i t re d a t é d u j o u r de la r e m i s e et s i g n é . 

A R T I C L E 13 . — Le t i tu la i re d ' u n certif icat nominat i f , qui dés i re 
bénéficier de la facul té a c c o r d é e p a r l ' a r t ic le 6. d e r n i e r a l inéa d u 
déc re t d u 25 oc tob re 1934, soi t é tab l i r u n e d e m a n d e fa i san t n o t a m 
m e n t c o n n a î t r e à que l c o m p t e il dé s i r e r e n d r e p a y a b l e le m o n t a n t 
des r e m b o u r s e m e n t s . Cet te d e m a n d e est s ignée p a r le t i tu la i re qu i 
est t enu de fa i re cert i f ier sa s i g n a t u r e , sauf si cette s i g n a t u r e est 
a p p o s é e en p r é s e n c e d u r e p r é s e n t a n t d e la société ou col lect ivi té 
p a r le d e m a n d e u r jus t i f iant de son ident i té p a r la p r é s e n t a t i o n d e 
la p ièce p r é v u e à l ' a r t i c le 7 du décre t du 2 5 oc tob re 1934. L a 
d e m a n d e est va lab le j u s q u ' à r évoca t ion e x p r e s s e . 

L o r s de l ' ex ig ib i l i té de tout ou p a r t i e du cap i ta l d e s t i t res com
pr i s d a n s ledit cert if icat , le c o m p t e i nd iqué p a r le t i t u l a i r e est 
c réd i té s u r d e m a n d e n o n certifiée, p r é s e n t é e p a r lui ou p a r s o n 
m a n d a t a i r e et s u r p r o d u c t i o n du cert if icat nomina t i f qui doi t ê t re 
a n n u l é ou r é d u i t su ivan t le ca s . 

L ' av i s d ' i n s c r i p t i o n au c o m p t e ou l ' av i s de débi t dé l ivré soi t 
p a r le se rv ice pos t a l , soi t p a r la b a n q u e i n t é r e s sée , cons t i tue la 
d é c h a r g e de l ' é t ab l i s s emen t é m e t t e u r . 

Les frais de v i r e m e n t son t à la c h a r g e du d e m a n d e u r . 
L o r s q u ' i l s ' ag i t de t i t r e s émis p a r l 'E t a t , un d é p a r t e m e n t , u n e 

c o m m u n e ou u n é t ab l i s semen t p u b l i c , le v i r e m e n t est exécuté s u i 
van t la r é g l e m e n t a t i o n p r o p r e au p a y e m e n t des d é p e n s e s de ces 
col lec t iv i tés . 

T I T R E I I I 

E X A M E N D E S P I È C E S C O N T E N T I E U S E S 

A R T I C L E 14. — L o r s q u ' i l s ' ag i t d ' u n e d e m a n d e de t r ans fe r t ou 
de conve r s ion d o n n a n t l ieu à la p r o d u c t i o n de p i èces a u t r e s q u e 
les p i èce s d ' ident i té ou u n e p r o c u r a t i o n , les soc ié tés et col lect ivi tés 
f r ança i ses ou les é t a b l i s s e m e n t s c h a r g é s du serv ice d e s t r ans f e r t s 
d o i v e n t p r o c é d e r à l ' e x a m e n desd i t es p ièces d a n s le cas où ce l les-
ci l e u r s e r a i e n t c o m m u n i q u é e s avan t la n é g o c i a t i o n . 

Si le dos s i e r est r é g u l i e r , la soc ié té ou col lect ivi té f rança i se ou 
l ' é t a b l i s s e m e n t c h a r g é p a r elle du se rv ice des t r a n s f e r t s , est t enu 
de dé l iv re r , d a n s u n délai qu i ne peut d é p a s s e r d i x j o u r s , un v isa 
p r o v i s o i r e de n o n - o p p o s i t i o n au t r ans fe r t ou à la c o n v e r s i o n . 

Ce visa doit con ten i r la d é s i g n a t i o n d e s t i t res et des p i èces p r o 
d u i t e s , a ins i que la n a t u r e de l ' opé ra t ion d e m a n d é e . I l cons ta t e la 
r é g u l a r i t é d e s p i èces et l ' a b s e n c e , au m o m e n t où il e s t dé l iv ré , 
d e t o u t e m p ê c h e m e n t à l ' e x é c u t i o n d e l ' o p é r a t i o n r e q u i s e . 

Si le d o s s i e r e s t i r r é g u l i e r , u n e note fa isant c o n n a î t r e les mot i f s 



du rejet doit ê tre mise à la d ispos i t ion du déposan t au p lus tard 
à l ' exp i ra t ion du délai de dix j o u r s . 

La société ou collectivité émet t r ice doit r eme t t r e au déposant , 
a p r è s les avoir cotées et p a r a p h é e s , les p ièces s o u m i s e s à son 
e x a m e n . 

Dans le cas de t ransfer t donnan t lieu à la p roduc t ion de pièces 
au t res que les pièces d ' ident i té ou une p r o c u r a t i o n , lo rsque ces 
pièces n ' on t pas été c o m m u n i q u é e s p o u r examen à l 'é tabl issement 
émet teur p réa lab lement à la négoc ia t ion , le délai de dix jours 
prévu p a r l 'ar t ic le 8, p a r a g r a p h e 3 , du décret du 25 octobre 1934 
s 'a joute au délai accordé p a r l ' a r t ic le 3 dudi t décret pour la 
r emise à l ' agent de change de l 'avis de réa l i sa t ion . 

T I T R E IV 

DÉLAIS ET PÉNALITÉS 

ARTICLE 15. — Les délais p r é v u s p a r les ar t ic les 2 à 8 inclus 
du décret du 25 oc tobre 1934 ne c o m p r e n n e n t p a s les j o u r s où la 
b o u r s e est fermée. 

Lo r squ ' un titre est coté d a n s deux ou p lus ieurs b o u r s e s fran
çaises , si la b o u r s e où a lieu la négocia t ion se t rouve temporai
r e m e n t fermée pa r sui te de c i rcons tances locales , les délais dont 
il s 'agit sont calculés en tenant compte de cette f e rme tu re . 

Le j o u r à pa r t i r duque l on compte les délais est exclu de la sup
puta t ion de ces déla is . Le j o u r où le délai p r e n d fin se trouve 
compr i s dans les déla is , sauf excep t ionne l lement dans le cas visé 
pa r l 'ar t ic le 1033 du code de p r o c é d u r e civile. 

Les déla is sont comptés de minui t à minui t et non d 'heure à 
h e u r e . Dans le cas de vente, les délais sont compté s à pa r t i r du 
j o u r de la négocia t ion qui est notifiée à l ' i n té ressé p a r let tre d'avis 
ou b o r d e r e a u de vente . Dans les au t re s cas visés p a r les articles 2 
à 8 inclus, ils sont comptés du j o u r de la r emise des t i tres et de 
la demande faite contre récépissé à la société ou collectivité émet
tr ice. Si le service des t ransfer t s n 'es t p a s a s su ré au s iège social 
de la société ou collectivité, les délais sont comptés du j o u r de la 
r emise des t i t res et de la d e m a n d e faite à l ' é t ab l i s sement chargé 
de ce service . 

Tou te t r ansmiss ion p a r les comptab le s du T r é s o r , succursales , 
agences des sociétés ou collectivités f rançaises , ou p a r autres 
in t e rméd ia i r e s , n ' en t r e p a s d a n s le calcul des dé la i s . 

ARTICLE 16. — Si les fonds ou les t i t res ne son t p a s mis à la 
d i spos i t ion de l ' ayant droit à l ' exp i ra t ion du délai total prévu 
p o u r chacune des opé ra t ions visées aux ar t ic les 1 e r à 8 d u décret 
du 25 oc tobre 1934 et à l ' a r t ic le 1 e r du p r é s e n t décre t , le retard 
es t constaté dans la forme su ivan te . 

L ' a y a n t droi t r equ ie r t , p a r let tre r e c o m m a n d é e ou p a r somma
tion d 'huiss ier , soit l ' agent de change dans le cas des ar t ic les 1 e r 



à 5 du déc re t du 25 oc tob re 1934, soit la société ou col lect ivi té 
émet t r i ce ou l ' é t ab l i s semen t c h a r g é p a r elle du se rv ice des t r a n s 
ferts d a n s le cas d e l ' a r t i c l e 6, soi t l ' agent de c h a n g e ou la société 
ou col lect ivi té é m e t t r i c e ou l ' é t ab l i s s emen t c h a r g é du serv ice d e s 
t rans fe r t s d a n s le cas de l ' a r t i c l e 8 , de lui dé l iv re r une r e c o n n a i s 
s ance , d û m e n t da tée et s i g n é e , c o n s t a t a n t q u e les fonds ou les 
t i t res ne sont p a s m i s à sa d i spos i t i on et i nd iquan t le j o u r où le 
r e t r a i t p o u r r a en ê t r e effectué. L ' a g e n t de c h a n g e est t enu de 
t r a n s m e t t r e i m m é d i a t e m e n t cette r équ i s i t i on à la socié té ou col lec
tivité émet t r i ce ou à l ' é t a b l i s s e m e n t c h a r g é p a r elle du serv ice des 
t r ans fe r t s , l o r s q u e l ad i t e socié té ou col lect ivi té ou ledi t é t ab l i s se 
m e n t a u r a d é p a s s é les d é l a i s . 

La r e c o n n a i s s a n c e es t d u e p a r tou te p e r s o n n e ou é t ab l i s semen t 
ayant d é p a s s é les dé l a i s . C h a c u n d ' e u x , mi s en d e m e u r e p a r la 
r équ i s i t ion , est t enu , s o u s r é s e r v e de son d ro i t d ' é t ab l i r q u e le 
d é p a s s e m e n t des dé la i s ne lui est p a s i m p u t a b l e en tout ou en 
pa r t i e , de p a y e r le m o n t a n t de l ' i n d e m n i t é p r é v u e p a r l ' a r t i c le 10 
du décret du 25 oc tob re 1934. 

Le c o u r s m o y e n se rvan t de b a s e au ca lcul de l ' i n d e m n i t é est 
établi en p r e n a n t la m o y e n n e en t r e le c o u r s le p lu s hau t et le c o u r s 
le p lus bas cotés à la b o u r s e où a été effectuée la négoc i a t i on . 

S'il s 'agi t de t r ans fe r t rée l ou de conve r s ion au nominat i f , le 
c o u r s m o y e n est ce lu i de la b o u r s e où la v a l e u r est cotée . Si la 
va l eu r e s t cotée d a n s p l u s i e u r s b o u r s e s , ce c o u r s e s t celui de la 
B o u r s e de P a r i s ou , à dé fau t , celui de la b o u r s e la p lu s r a p p r o 
chée du s iège de la soc ié té , col lect ivi té , ou de l ' é t ab l i s sement 
c h a r g é p a r elle du se rv ice des t r a n s f e r t s . 

E n cas de r e m b o u r s e m e n t , l ' i ndemni té est fixée d ' a p r è s le m o n 
tan t du r e m b o u r s e m e n t . 

T I T R E V 

MUTATION DES TITRES NOMINATIFS 

ARTICLE 17. — T o u t c h a n g e m e n t d a n s la p r o p r i é t é d ' u n t i t re 
nominat i f , a u t r e q u e l ' ex t inc t ion d ' u su f ru i t et la cess ion p a r voie 
de négoc ia t ion en b o u r s e ou de t r ans fe r t r ée l , nécess i te la p r o d u c 
t ion d ' u n cert if icat de p r o p r i é t é . Ce certif icat de p r o p r i é t é est 
néces sa i r e n o t a m m e n t p o u r fa i re a jou te r d a n s le l ibellé la m e n 
tion de Tout acte c o m p o r t a n t une r e s t r i c t ion au d ro i t de l ibre 
d i spos i t ion du t i tu l a i r e , ou p o u r fa i re s u p p r i m e r u n e tel le m e n 
t ion, sauf d a n s le cas où celle-ci est d e v e n u e d e p le in d ro i t s a n s 
effet à l ' e x p i r a t i o n d ' u n t e r m e fixé p a r les énonc ia t i ons p réc i ses 
du l ibellé. Il ne p e u t ê t re ex igé d a n s le cas du t r ans fe r t de g a r a n 
tie p r é v u p a r le p a r a g r a p h e 3 de l ' a r t ic le 91 du Code de c o m m e r c e , 
ni de l ' a n n u l a t i o n de ce t r ans fe r t . 

ARTICLE 1 8 . — Le d ro i t de dé l iv re r le certif icat de p r o p r i é t é 



appa r t i en t au nota i re dé ten teur de la minu te d ' u n acte ayant trait 
à la p ropr i é t é du t i t re , et s a n s que , d a n s le cas où le visa de 
p lus ieurs actes est nécessa i re , aucun d 'eux pu i s se ê t re considéré 
comme acte p r inc ipa l conférant , au r e g a r d des socié tés ou collec
tivités émet t r ices , un d ro i t de p ré fé rence au no ta i r e qui en détient 
la minu te . 

L 'or ig inal d 'un acte sous se ing pr ivé ne donne qual i té au notaire 
qui en est dé ten teur que s ' i l a été déposé au r a n g de ses minutes 
avec r econna i s sance d 'écr i ture et de s igna tu re ou a p r è s recon
na i ssance en jus t ice . 

La minute d ' un s imple acte de notor ié té a p r è s décès ne donne 
qual i té au no ta i re qui en est dé ten teur que s'il n ' ex i s t e aux minu
tes d ' un no ta i r e f rançais aucun au t r e acte au then t ique ayant trait 
à la p rop r i é t é du t i t re . Le no ta i re qui n ' e s t dé ten teur de la minute 
d ' a u c u n acte au t re q u ' u n acte de notor ié té doit a t tes ter expressé
ment , d a n s le certificat de p r o p r i é t é , qu ' i l n ' ex i s te à sa connais
sance aucun acte p o u v a n t lui r e t i r e r qual i té . Cette attestation 
dégage en t iè rement la r esponsab i l i t é des collectivités émettrices 
quan t ti la qual i té du cert if icateur. 

Deux ou p lu s i eu r s no ta i res exe rçan t d a n s le m ê m e ressor t et 
dont l 'un au moins est dé ten teur de la minu te d 'un acte lui don
nan t qual i té , peuvent ad re s se r un certificat de p r o p r i é t é collectif, 
qui doit ê tre da té et s igné au lieu où tous ces no ta i r e s ont le droit 
d ' i n s t rumente r . 

Les d ispos i t ions p récéden tes s ' app l iquen t aux no ta i res des colo
nies et p ro tec to ra t s f rançais , ainsi qu ' aux consu ls f rançais . Les 
consu ls , no ta i res , mag i s t r a t s ou fonct ionnai res é t r ange r s n'ont 
qual i té p o u r d re s se r le certificat de p r o p r i é t é que s ' i ls sont habi
l i tés, soit p a r une convent ion d ip loma t ique , soit p a r les lois de 
leurs p a y s consta tées p a r un certificat de cou tume , et sous réserve 
que le certificat de p ropr i é t é p a r eux dél ivré ne consta te l'exis
tence d ' a u c u n acte pouvant d o n n e r qual i té à un no ta i re français. 

L o r s q u e tous les actes ayant t ra i t à la p r o p r i é t é du t i t re ont été 
r eçus soit d a n s une colonie , un p a y s de p ro t ec to r a t ou un pays 
placé sous manda t , soit à l ' é t r ange r ou p a r un consu l é t ranger en 
F rance , un nota i re f rançais que lconque est éga lemen t compétent 
en se faisant r ep r é sen t e r des expédi t ions ou ex t ra i t s régul ie rs de 
ces ac tes . 

Le j uge de paix n ' a qual i té p o u r dél ivrer le certificat de pro
pr ié té que si la muta t ion a p o u r seule cause le décès d ' u n titulaire 
français domici l iés d a n s son r e s so r t et si les d ro i t s des nouveaux 
p rop r i é t a i r e s résul tent des seules d i spos i t ions de la loi , s ans être 
modifiés ou cons ta tés p a r un acte an t é r i eu r ou pos t é r i eu r au décès, 
au t re q u ' u n s imple acte de notor ié té . 

Le greffier d 'un t r ibuna l ou d 'une cour d ' appe l ne peu t délivrer 
le certificat de p r o p r i é t é que si la p r o p r i é t é d e s t i t res a été fixée 
un iquemen t p a r un j u g e m e n t ou un a r r ê t . Il cesse d 'avoir qualité 



q u a n d les d r o i t s des p a r t i e s r é s u l t e n t non s e u l e m e n t de ce j u g e 
ment ou a r r ê t , m a i s aus s i d ' ac tes a n t é r i e u r s ou p o s t é r i e u r s . 

ARTICLE 1 9 . — Le cert i f icat de p r o p r i é t é doi t con ten i r : 
1° La d é s i g n a t i o n c o m p l è t e e t les l ibel lés i n t é g r a l e m e n t r e p r o 

du i t s des t i t res n o m i n a t i f s qui en font l ' ob je t . Tou te fo i s , r e n o n 
ciat ion des n u m é r o s d e s t i t res c o m p r i s d a n s un certif icat n o m i 
natif n ' e s t p a s o b l i g a t o i r e ; 

2 ° L ' i n d i c a t i o n des n o m , qua l i t é et r é s idence du r é d a c t e u r du 
certif icat ; 

3 ° Le visa et l ' a n a l y s e des ac tes qu i ont t ra i t à la p r o p r i é t é des 
t i t res et dont le cer t i f ica teur dé t ien t la m i n u t e ou l ' un des o r ig i 
n a u x d é p o s é p o u r m i n u t e c o n f o r m é m e n t aux d i spos i t i ons du p a r a 
g r a p h e 2 de l ' a r t i c l e 1 8 ou d o n t il s ' es t fait r e p r é s e n t e r u n e e x p é 
di t ion ou un ex t r a i t r é g u l i e r . Cet te a n a l y s e doi t fa i re r e s s o r t i r les 
t r a n s m i s s i o n s s u s c e p t i b l e s d ' e n t r a î n e r la p r o d u c t i o n du certif icat 
d e l ' e n r e g i s t r e m e n t p r e s c r i t p a r l ' a r t i c l e 2 5 de la loi du 8 ju i l le t 
1 8 5 2 , modi f ié p a r l ' a r t ic le 1 5 de la loi du 2 5 février 1 9 0 1 . Q u a n d 
le cert if icat de p r o p r i é t é est dé l ivré p a r un no ta i r e f rança is , il 
doi t , é g a l e m e n t , v iser le cert if icat de l ' e n r e g i s t r e m e n t , qui y 
d e m e u r e a n n e x é . 

L o r s q u ' u n ex t r a i t ou expéd i t i on est visé c o m m e r e p r é s e n t é au 
r é d a c t e u r du cert if icat de p r o p r i é t é , celui-ci doit r e n d r e cet te 
p ièce , a p r è s en avo i r p a r a p h é tous les rô l e s e t r e n v o i s et a p r è s 
l ' avo i r r e v ê t u e d ' u n e m e n t i o n i n d i q u a n t q u ' e l l e lui a été r e p r é 
sen tée e n vue d e la dé l iv rance du cert if icat de p r o p r i é t é et q u ' e l l e 
a été v i sée p a r lu i d a n s ce cert if icat . 

E n cas de con tes ta t ion s u r la r é g u l a r i t é du cert if icat , les p a r t i e s 
ne p e u v e n t o p p o s e r au r é d a c t e u r que l ' ex t r a i t ou l ' expéd i t i on p a r 
lui r evê tu des p a r a p h e e t m e n t i o n susv i sé s . 

D a n s le cert i f icat d e p r o p r i é t é d r e s s é p a r le j u g e d e p a i x , le 
visa est r e m p l a c é p a r la d é c l a r a t i o n de d e u x t é m o i n s ; 

4 ° Le certifié, d a n s l eque l le r é d a c t e u r du certificat a t tes te , 
c o n f o r m é m e n t au d é c r e t d u 2 5 oc tob re 1 9 3 4 et en ver tu des a c t e s 
v i sés , les d ro i t s des n o u v e a u x t i tu l a i r e s , q u ' i l d é s igne p a r l e u r s 
n o m , p r é n o m s , qua l i t é civile, na t iona l i t é e t domic i l e , en p r é c i s a n t : 
1 ° les a t t r i b u t i o n s fai tes à c h a c u n d ' eux , à m o i n s qu ' i l n 'y ait 
ma in t i en de l ' ind iv is ion : 2 ° l e u r m o d e d e posses s ion et 3 ° la da te 
de l eu r j o u i s s a n c e . D a n s ce certif ié, f igure , en o u t r e , s'il y a l ieu, 
la rect i f icat ion des e r r e u r s ex i s tan t d a n s le l ibellé des t i t res : 

5 ° La r équ i s i t i on d ' i m m a t r i c u l é , sauf d a n s les c a s p r é v u s p a r 
l ' a r t i c le 1 8 du déc re t du 2 5 o c tob re 1 9 3 4 . Cet te r équ i s i t i on doi t 
i n d i q u e r les l ibel lés c o m p l e t s d e s n o u v e a u x t i t res nomina t i f s à 
dé l iv re r . 

Le certifié et la r équ i s i t i on d ' i m m a t r i c u l é do ivent ê t re en pa r fa i t e 
c o n c o r d a n c e . L ' u n et l ' a u t r e son t é tabl i s sous la seu le r e s p o n s a 
bil i té du r é d a c t e u r du cert if icat . 

Le certificat de p r o p r i é t é doi t ê t re da t é , s i gné p a r le cert if ica
teur e t r evê tu de son s c e a u . 



En aucun cas , le certificat de p rop r i é t é ne doit cons ta ter l ' inter
vent ion des pa r t i e s in té ressées , sauf en ce qui conce rne la réqui
sit ion même de la dél ivrance du certificat ; celle de témoins n'est 
admise que dans les certificats d ressés par les j u g e s d e pa ix . 

ARTICLE 2 0 . — Le certificat de p rop r i é t é est établi sur timbre 
et en reg i s t r é , sauf d i spense e x p r e s s e r é su l t an t d ' u n texte de loi. 
Toutefois , et sous r é se rve de ce qui sera dit à l ' a r t ic le 2 2 , lors
qu ' i l est d ressé pa r un no ta i re , mag i s t r a t ou fonct ionnai re étran
ger , il n e doit ê t re e n r e g i s t r é , a ins i que le certificat de coutume, 
que s'il concerne des t i tres inscr i ts a u Grand Livre de la Dette 
pub l ique . 

Le certificat de p rop r i é t é est d ressé en brevet , lo rsqu ' i l s'appli
que à des t i t res émis p a r une même société ou collectivité. Ce bre
vet est p rodu i t à la société ou collectivité émet t r ice ou à l 'établis
sement chargé p a r elle du service des t rans fe r t s . 

Le certificat de p rop r i é t é est établi en minute , l o r squ ' i l s 'appli
que à des t i t res émis pa r p lus i eu r s sociétés ou collectivités. 

Dans ce cas , il est p rodu i t , à chaque société ou collectivité ou 
à l ' é tab l i ssement c h a r g é p a r elle du service des t ransfer t s , un 
extra i t re la tant un iquemen t les énoncia t ions re la t ives aux litres 
émis pa r el le . 

ARTICLE 2 1 . — Le certificat d e p r o p r i é t é doi t ê t re légal isé quand 
il a été dressé à l ' é t r ange r ou p a r un consul é t r a n g e r en France. 

Cette légal isat ion doit é m a n e r en de rn ie r lieu du minis tère fran
çais des affaires é t r a n g è r e s . 

ARTICLE 22. — Si le certificat de p rop r i é t é est d ressé en lan
gue é t r angè re , il doit être a c c o m p a g n é d ' une t r aduc t ion émanant 
d ' un t r aduc teu r juré f rançais , dont la s i gna tu re est légal isée par le 
p rés iden t de la cour ou du t r ibunal a u p r è s duque l il est accrédité. 
Il en est de même p o u r le certificat de cou tume prévu par l'arti
cle 18 du p résen t décre t . 

Les t r aduc t ions doivent ê t re établ ies s u r t imbre . L o r s q u e le cer
tificat de p rop r i é t é concerne des t i tres inscr i ts au G r a n d Livre de 
la Dette pub l ique , sa t raduc t ion et celle du certificat de coutume 
sont en reg i s t r ées , les o r ig inaux étant , d a n s ce cas , exemptés de 
cette formal i té . 

ARTICLE 2 3 . — L o r s q u e la muta t ion résul te un iquemen t , «oit 
d ' u n e ext inct ion d 'usufrui t , soit d ' u n c h a n g e m e n t d a n s la qualité 
civile ou la capaci té du t i tu la i re , cons ta tés p a r un acte dont un 
greffier est dépos i ta i re , l 'opéra t ion peut ê t re effectuée s u r la pro
duct ion d 'un certificat dél ivré d a n s la forme du certificat de pro
pr ié té prévu aux a r t i c les p récéden t s . Ce certificat est dél ivré par 
le greffier dépos i ta i re de la minut ie de l 'un des actes ayant trait 
à la muta t ion . 

ARTICLE 2 4 . — Le certificat dél ivré pa r le greffier est établi sur 
t imbre . Il doit contenir : 



1° La d é s i g n a t i o n c o m p l è t e e t le l ibellé i n t é g r a l e m e n t r e p r o d u i t 
des t i t res qu i e n son t l ' ob je t ; 

2° L ' i n d i c a t i o n des n o m et qua l i t é du cer t i f ica teur et de la j u r i 
dic t ion à l aque l l e il est a t t aché ; 

3° Le visa et l ' a n a l y s e des ac tes don t r é su l t e soi t l ' ex t inc t ion 
d 'u su f ru i t , soi t le c h a n g e m e n t d a n s la qua l i t é civile ou la capac i t é 
du t i tu la i re ; 

-1° Le cert if ié, d a n s l eque l le greffier a t tes te , c o n f o r m é m e n t à 
l ' a r t ic le 15 du décre t du 25 oc tob re 1934 et en ver tu des ac tes 
visés , la modif ica t ion s u r v e n u e . 

D a n s ce cert i f ié , le greffier peu t , en o u t r e , si les t i t res son t ins 
cri ts a u x n o m s de p l u s i e u r s t i t u l a i r e s , a t tes te r l ' ex i s t ence de ceux 
de ces t i t u l a i r e s q u e n e c o n c e r n e n t p a s les ac tes v isés , a ins i que 
l ' ab sence de c h a n g e m e n t d a n s l eu r qua l i t é civile ; il p eu t éga l e 
men t , s ' i l v a l ieu , rect if ier les e r r e u r s de n o m s , p r é n o m s ou q u a 
lités civiles ex i s tan t d a n s les l ibel lés des t i t r e s . 

Le certifié est é tabl i s o u s la seu le r e s p o n s a b i l i t é du greffier cer 
tificateur, s a n s i n t e rven t ion des p a r t i e s ou de t é m o i n s . Le greffier 
peu t s e u l e m e n t cons t a t e r la r équ i s i t i on de dé l i v r ance du certificat 
qui lui es t a d r e s s é e . 

Le certificat est da t é , s i gné p a r le greffier , r evê tu du sceau de 
la cour , du t r i b u n a l ou de la j u s t i ce d e p a i x . 

II est d r e s sé et p r o d u i t d a n s les m ê m e s cond i t i ons que le cer t i 
ficat de p r o p r i é t é . 

Le greffier d é p o s i t a i r e de la m i n u t e de l ' u n d e s ac tes ayan t t ra i t à 
l ' une ou à l ' au t r e des o p é r a t i o n s p r é v u e s p a r l ' a r t ic le 15 du décre t 
du 25 oc tob re 1934 ne p e u t r e fu se r la dé l iv rance du cert if icat . 

ARTICLE 25 . — Le n o t a i r e , le consu l f r ança i s , le greff ier , le j u g e 
de pa ix , qu i est r e q u i s de d r e s s e r l 'un des cert i f icats p r é v u s p a r 
les a r t ic les 12 et 15 du d é c r e t du 25 oc tob re 1934, est t enu de 
dé l ivrer au r e q u é r a n t un r é c é p i s s é des t i t res qui lui son t r e m i s 
comme devan t fa i re l ' ob j e t du certif icat . Ce r é c é p i s s é est é tabl i p a r 
les n o t a i r e s d a n s la f o r m e p r é v u e p a r le déc re t du 22 oc tob re 1910. 

L ' av i s p r é v u p a r l ' a r t i c l e 16 du déc re t du 25 oc tob re 1934 
n ' e s t ob l i ga to i r e q u e l o r s q u e le d é p o s a n t a r e q u i s f o r m e l l e m e n t le 
r é d a c t e u r du cert if icat de p r o p r i é t é de fa i re l ' envo i du doss ie r soi t 
à l ' agen t de c h a n g e , soi t à la soc ié té ou collect ivi té émet t r i ce ou à 
l ' é t ab l i s semen t c h a r g é p a r elle du se rv ice des t r a n s f e r t s . 

ARTICLE 26 . — La r e s p o n s a b i l i t é du T r é s o r ou de l ' é t ab l i s se 
m e n t é m e t t e u r r e l a t i v e m e n t à la m u t a t i o n d ' u n t i t re nomina t i f es t 
e n t i è r e m e n t d é g a g é e , q u a n d il s 'est con fo rmé e x a c t e m e n t au cer t i 
fié et, le cas é c h é a n t , à la r équ i s i t i on d ' i m m a t r i c u l e r d 'un certifi
cat d r e s s é p a r un cer t i f ica teur qualif ié . 

Ce cert i f icat es t c o n s e r v é p a r le T r é s o r ou p a r l ' é t ab l i s s emen t 
éme t t eu r don t il o p è r e la d é c h a r g e . La c o m m u n i c a t i o n des ac tes 
visés aud i t cer t i f icat ne p e u t ê t re ex igée p o u r la m u t a t i o n . 

A R T I C L E 27 . — La m u t a t i o n p r é v u e p a r les a r t i c les 12 et s u i -



van'ls du décret du 2 5 octobre 1934 ne donne p a s lieu à la déli
vrance de nouveaux t i tres nominat i f s p a r l ' é t ab l i s sement émetteur , 
lo rsque l ' ayan t droi t , en m ê m e t emps qu ' i l p r o d u i t les justifica
t ions nécessa i res à la muta t ion , d e m a n d e qu ' i l soit p rocédé soit 
au t ransfer t , soit à la convers ion au p o r t e u r , soit au rembourse 
ment des t i t res . Dans ce cas , si l ' é t ab l i s sement émet teu r n 'opère 
pas d i rec tement ent re les m a i n s de l ' ayan t dro i t la r emise des 
fonds ou des t i t res au p o r t e u r cons t i tuan t le r èg l emen t de l 'opéra
tion, il doit notifier son accepta t ion des pièces de muta t ion à 
l ' agen t de change ou au m a n d a t a i r e dés igné p a r cet ayant droit. 
L ' a g e n t de change ou le m a n d a t a i r e est a lors décha rgé de toute 
r e sponsab i l i t é , du chef de la muta t ion , p a r la r emise des fonds ou 
des t i t res au po r t eu r en t re les ma ins dudit ayan t droi t , dont il lui 
suffit de vérifier l ' identité et la capaci té p o u r se l ibérer valable
ment . 

T I T R E VI 

PAYEMENT DES PRODUITS DES TITRES NOMINATIFS 

ARTICLE 2 8 . — Le t i tula i re d 'un t i tre nominat i f ou son repré
sen tan t dûmen t qualifié qui dés i re obtenir le payemen t des pro
duits de son t i t re , p a r chèque ou v i remen t de b a n q u e ou p a r chè
que ou v i rement pos ta l , doit , su r la d e m a n d e p a r lui souscri te et 
sauf convent ion con t ra i re , faire certifier sa s i g n a t u r e par un 
no ta i re ou un agent de change . Toutefo is , cette certification ne 
peut être exigée si la demande , p résen tée a u guichet de la société 
ou collectivité émet t r ice ou de l 'un des é tab l i ssements dés ignés par 
elle conformément aux d ispos i t ions de l ' a r t ic le 7 (3 e alinéa) du 
décret du 2 5 octobre 1934 est s ignée en p r é s e n c e du représentant 
de la société ou collectivité, p a r le d e m a n d e u r just if iant de son 
identité p a r la p roduc t ion de la pièce p révue d a n s le même article. 

ARTICLE 2 9 . — Si le t i tre n 'est p a s jo in t à la d e m a n d e , la société 
ou collectivité doit inviter le t i tu la i re ou son r e p r é s e n t a n t à le 
lui faire pa rven i r , en vue de son dépôt cont re récép i s sé , de son 
échange ou de l ' annu la t ion des cases d ' e s t ampi l l e qu ' i l comporte . 

L 'envoi du chèque ou de l ' o rd r e de payemen t ne peut être exigé 
p a r le t i tulaire q u ' u n mois a p r è s la récep t ion du titre au siège 
de la société ou collectivité. 

ARTICLE 30. — L 'av is d e révoca t ion de la d e m a n d e doi t parve
nir à la société ou collectivité un mois avant l ' é chéance , et la 
r emise au t i tu la i re , ou à son r ep résen tan t , du l i tre m u n i de cases 
d ' e s tampi l l e s doit in tervenir au p lus tard la veille de cette 
échéance. 

T I T R E VII 

ARTICLE 3 1 . — Toute société ou collectivité f rança ise émettrice, 
don t le service des t ransfer t s n 'es t p a s a s s u r é au s iège même, 



est t enue de p u b l i e r au Bulletin des annonces légales obligatoires 
la d é n o m i n a t i o n et l ' a d r e s s e de l ' é t ab l i s semen t c h a r g é p a r elle de 
ce s e rv i ce . 

El le doi t p u b l i e r d a n s les m ê m e s cond i t i ons la l iste d e s é t ab l i s 
s e m e n t s de b a n q u e et b a n q u i e r s d é s i g n é s p a r elle en exécu t ion des 
d i spos i t i ons de l ' a r t i c l e T. 

A R T I C L E 32 . — Il s e r a a l l o u é a u x officiers pub l i c s q u i a u r o n t 
é tabl i les cer t i f icats v i sés p a r les a r t i c l es 12 e t su ivan t s du déc re t 
d u 25 oc tob re 1934, s a v o i r : 

Aux greff iers de jus t i ce d e p a i x , un é m o l u m e n t de 5 fr. ; 
Aux officiers p u b l i c s , un h o n o r a i r e p r o p r o t i o n n e l équ iva len t à 

l ' honora i r e a l loué a u x a g e n t s de c h a n g e p o u r t r ans fe r t con t en t i eux , 
mais don t le m i n i m u m est fixé à 18 f r ancs , s ' i l s ' a g i t du certif icat 
p r é v u p a r les a r t i c l e s 12, 13 et 14 du déc re t du 2 5 oc tob re 1934 
et le m a x i m u m à la m ê m e s o m m e de 18 f r ancs , s ' i l s ' a g i t d u cer
tificat p r é v u p a r l ' a r t i c le 13 du m ê m e déc re t . 

Cet h o n o r a i r e , devan t cons t i t ue r la r é m u n é r a t i o n m á x i m a de 
l 'officier pub l i c , ne p o u r r a en a u c u n cas ê t re c u m u l é avec ceux qui 
r é s u l t e r a i e n t de l ' a p p l i c a t i o n des ta r i f s en v i g u e u r . 

Il se ra a l loué à l ' hu i s s i e r , p o u r d é l i v r a n c e d e la s o m m a t i o n 
visée à l ' a r t i c le 16 du p r é s e n t déc re t , un é m o l u m e n t de 6 f rancs . 

A R T I C L E 3 3 . — L a nouve l l e r é g l e m e n t a t i o n re la t ive à la dél i 
v r a n c e et à la fo rme des cer t i f icats p r é v u s p a r les a r t i c les 12 et 
su ivan t s d u déc re t d u 2 5 oc tob re 1934 fait l 'objet d ' une i n s t r u c 
t ion qu i s e r a pub l i ée a u Journal Officiel p a r les so ins du g a r d e 
des s ceaux et du m i n i s t r e des f inances . 

T o u t e d e m a n d e de c o n v e r s i o n au p o r t e u r , de t r ans fe r t ou de 
r e m b o u r s e m e n t de t i t res n o m i n a t i f s émis pa r les soc ié tés ou col lec
tivités f r ança i ses d e v r a ê t re é tabl ie d a n s la f o r m e du modè l e p r é v u 
p a r l 'ar t icle 11 du d é c r e t du 25 oc tob re 1934, au p lu s t a r d six 
mois a p r è s la p u b l i c a t i o n au Journal Officiel de l ' a r r ê t é min i s t é 
r ie l fixant ce m o d è l e . 

A R T I C L E 34 . — Les d i s p o s i t i o n s du d é c r e t du 25 oc tob re 1934 
et du p r é s e n t d é c r e t s o n t a p p l i c a b l e s a u x socié tés et col lect ivi tés 
f r ança i ses émel t r i ces d o n t le s i ège soc ia l est en A l g é r i e . 

E l les son t aus s i a p p l i c a b l e s a u x soc ié tés et col lect ivi tés f ran
ça ises éme t t r i c e s a y a n t l e u r s i ège d a n s les d é p a r t e m e n t s du B a s -
Rhin , du H a u t - R h i n et de la Mose l le , à l ' excep t ion des soc ié tés 
a n o n y m e s d u d r o i t loca l s o u m i s e s à la r é g l e m e n t a t i o n p r é v u e p a r 
l ' a r t ic le 13 d e la loi c o m m e r c i a l e du l o r j u in 1924. E n o u t r e , il 
n ' e s t p a s d é r o g é a u x d i s p o s i t i o n s du t i t re I I de la loi civile du 
1 " j u in 1924, c o n c e r n a n t le certif icat d ' h é r i t i e r . 

A R T I C L E 3 5 . — L e s m i n i s t r e s d e la j u s t i ce , des f inances et d e s 
affaires é t r a n g è r e s son t c h a r g é s , c h a c u n en ce qu i le c o n c e r n e , 
de l ' exécu t ion du p r é s e n t déc re t , qu i s e r a pub l i é au Journal 
Officiel. 



Décret du 20 décembre 1934 prorogeant le délai de mise en application 
du nouveau régime des titres nominatifs (Journal off ic ie l du 21 
décembre 1934). 

Le P r é s i d e n t de la Répub l ique f rançaise . 

Sur le r a p p o r t du Garde des Sceaux , Minis t re de la Jus t ice , et 
du Minis t re des F inances , 

Vu le décret du 2 5 oc tobre 1 9 3 4 , 

Décrète : 

Le p remie r al inéa de l 'ar t ic le 2 5 du décre t du 2 5 octobre 1 9 3 4 
est ainsi modifié : 

« Les d ispos i t ions qui p récèden t se ron t app l icab les t rois mois 
ap rè s leur publ ica t ion au Journal Officiel. » 

Décret du 30 octobre 1935 relatif au régime des titres nominatifs (Jour
nal Officiel du 31 octobre 1935. — Rectificatifs, Journal Officiel des 
7 et 28 novembre). 

ARTICLE PREMIER . — L 'ar t ic le 7 du décre t d u 2 5 octobre 1 9 3 4 

est complé té p a r un al inéa 2 bis a ins i conçu : 
« Dans les cas où les condi t ions exigées p o u r l ' appl ica t ion du 

p remie r a l inéa du p résen t art icle ne sont p a s r éun ie s , la signa
tu re du r e q u é r a n t est va lab lement certifiée, au choix de ce der
nier , nonobs t an t toute convent ion con t ra i r e , soit p a r un agent de 
change , soit pa r un no ta i re , soit p a r le ma i re du domicile du 
r e q u é r a n t . » 

ARTICLE 2 . — Le t ro is ième al inéa de l 'a r t ic le 7 du décret du 
2 5 oc tobre 1 9 3 4 est r emp lacé p a r la d i spos i t ion su ivante : 

« Chaque société émet t r ice dont le total des émiss ions , actions 
et ob l iga t ions , excède le nomina l de 1 0 mi l l ions de f rancs , doit 
s ' a s s u r e r le concours d 'un ou p lus i eu r s é tab l i ssements de banque 
ou b a n q u i e r s a u p r è s desque l s les o p é r a t i o n s é n u m é r é e s à l'ali
néa 1 E R peuvent ê t re d e m a n d é e s sans au t r e s formal i tés , pour les 
t i tula i res ou leurs r e p r é s e n t a n t s , que celles p révues p a r les ali
néas 1 E R et 2 qui p récèden t . Les collectivités pub l iques peuvent , aux 
mêmes fins, s ' a s su re r le concour s d ' un ou p l u s i e u r s établissements 
de b a n q u e ou b a n q u i e r s . » * 

ARTICLE 3 . — Le p r e m i e r al inéa de l 'ar t ic le 2 1 du décre t du 
2 5 octobre 1 9 3 4 e t le p r e m i e r al inéa de l ' a r t ic le 3 8 du code fiscal 
des va leurs mobi l iè res sont r emp lacés pa r les d i spos i t ions sui
vantes : 

« Dans toutes les sociétés et collectivités qui admet ten t le titre 
au po r t eu r , tout p r o p r i é t a i r e d ' ac t ions , d ' ob l i ga t i ons et de parts 
bénéficiaires a la facul té , nonobs t an t toute convent ion contraire , 
de conver t i r ses t i tres au p o r t e u r en t i t res nomina t i f s et récipro
quemen t . 



« E n ce q u i c o n c e r n e les t i t res émis p a r l 'E t a t , cette d i spos i t i on 
ne s ' a p p l i q u e q u ' u u x t i t resi n sc r i t s au G r a n d Livre de la Dette 
p u b l i q u e . 

« Tout p r o p r i é t a i r e de t i t res au p o r t e u r p e u t é g a l e m e n t ob ten i r , 
s u r sa d e m a n d e , la d é l i v r a n c e de t i t res m i x t e s , q u a n d cette fo rme 
de t i t res est p r é v u e p a r les s t a tu t s ou r è g l e m e n t s qu i r é g i s s e n t 
ces soc ié tés ou col lec t iv i tés . » 

ARTICLE 4. — L ' a r t i c l e 22 du déc re t du 25 oc tob re 1934 est r e m 
placé p a r la d i s p o s i t i o n s u i v a n t e : 

« D a n s le cas où un t r a n s f e r t , u n e m u t a t i o n , une conve r s ion au 
p o r t e u r ou un r e m b o u r s e m e n t d o n n e l ieu à la. p r o d u c t i o n d ' u n 
certificat de p r o p r i é t é dé l iv ré c o n f o r m é m e n t a u x a r t i c les 12 et su i 
van ts du p r é s e n t déc re t , p a r un n o t a i r e f r ança i s , il a p p a r t i e n t au 
r é d a c t e u r de ce d o c u m e n t d 'y v i se r , s ' i l y a l ieu, le certificat du 
r eceveu r de l ' e n r e g i s t r e m e n t p r é v u p a r l ' a r t i c le 264 du Code de 
l ' en r eg i s t r emen t . La r e s p o n s a b i l i t é d u cer t i f ica leur est , d a n s ce 
cas , s ubs t i t uée à celle de la soc ié té ou col lect ivi té . Le ou les cer t i 
ficats du r e c e v e u r de l ' e n r e g i s t r e m e n t son t a n n e x é s au certificat 
de p r o p r i é t é l o r s q u e ce d e r n i e r es t dé l ivré e n b reve t ; c h a q u e cer
tificat est a n n e x é à l ' e x t r a i t c o r r e s p o n d a n t l o r s q u e le cert if icat de 
p r o p r i é t é est é tabl i en m i n u t e . » 

ARTICLE 5 . — L e s d e u x p r e m i e r s p a r a g r a p h e s de l ' a r t i c le 264 
du Code de l ' e n r e g i s t r e m e n t s o n t r e m p l a c é s p a r les d i spos i t i ons 
su ivan te s : 

« § 1 e r . — Le t r ans f e r t , la m u t a t i o n , la c o n v e r s i o n au p o r t e u r ou 
le r e m b o u r s e m e n t des i n s c r i p t i o n s de r e n t e s s u r l ' E t a t ou d e s t i t res 
nomina t i f s des soc ié t é s , d é p a r t e m e n t s , c o m m u n e s et é t ab l i s semen t s 
pub l i c s p r o v e n a n t de t i t u l a i r e s décédés ou d é c l a r é s absen t s ne p o u r 
r a ê t re effectué q u e s u r la p r é s e n t a t i o n d ' u n cert if icat dé l ivré s a n s 
frais p a r le r e c e v e u r de l ' e n r e g i s t r e m e n t , cons t a t an t l ' a cqu i t t e 
ment du dro i t de m u t a t i o n p a r décès . 

« § 2. — D a n s le cas où le t r ans f e r t , la m u t a t i o n , la conve r s ion 
au p o r t e u r ou le r e m b o u r s e m e n t d o n n e l ieu à la p r o d u c t i o n d ' u n 
certificat de p r o p r i é t é dé l iv ré c o n f o r m é m e n t a u x a r t i c les 12 et 
su ivan t s du déc re t du 25 oc tob re 1934 relat i f au r é g i m e des t i t res 
nomina t i f s , p a r un n o t a i r e f r a n ç a i s , il a p p a r t i e n t au r é d a c t e u r de 
ce d o c u m e n t d ' y v i se r , s'il y a l ieu , le certificat du r e c e v e u r de 
l ' e n r e g i s t r e m e n t p r é v u au p a r a g r a p h e qu i p r é c è d e . La r e s p o n s a 
bilité d u cer t i f ica teur est , d a n s ce cas , subs t i t uée à celle de la 
socié té ou col lec t iv i té . » 

ARTICLE 6. — Le p r e m i e r a l inéa d e l ' a r t ic le 567 du Code d e 
l ' e n r e g i s t r e m e n t est r e m p l a c é p a r la d i spos i t ion su ivan te : 

« Son t d i s p e n s é s de l ' e n r e g i s t r e m e n t les ac tes et écr i t s ayan t 
e x c l u s i v e m e n t p o u r obje t le r e n o u v e l l e m e n t , le r e m p l a c e m e n t , la 
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muta t ion , le t ransfer t , le r e m b o u r s e m e n t ou la convers ion au por
teur des inscr ip t ions de ren tes su r l 'E t a t n ' e x c é d a n t p a s 50 fr. » 

ARTICLE 7. — Le p remie r al inéa de l ' a r t ic le 316 du Code du 
t imbre est r e m p l a c é p a r la d ispos i t ion su ivan te : 

« Sont d i spensés du t imbre les actes et écr i ts ayan t exclusive
ment p o u r objet le r enouve l l emen t , le r e m p l a c e m e n t , la mutat ion, 
le t ransfer t , le r e m b o u r s e m e n t ou la convers ion au p o r t e u r des 
insc r ip t ions de ren tes su r l 'E t a t n ' e x c é d a n t p a s 50 fr. » 

ARTICLE 8. — Le présen t décret se ra s o u m i s à la ratification des 
C h a m b r e s , conformément à la loi du 8 j u i n 1935. 

ARTICLE 9. — Le Pré s iden t du Consei l , Minis t re des Affaires 
E t r a n g è r e s , le G a r d e des S c e a u x , Minis t re de la jus t i ce , et le 
Minis t re des F inances , son t cha rgés , e t c . 

Décret du 8 août 1935 réglementant le démarchage (Journal Officiel du 
9 août 1935). 

ARTICLE PREMIER . — Le colportage, des va l eu r s mobi l ières est 

in terdi t . Se livre au co lpo r t age celui qui se rend au domicile des 
pa r t i cu l i e r s , au t re s que les b a n q u i e r s , et les officiers ministériels, 
ou d a n s les lieux publ ics non ré se rvés à cet effet, p o u r offrir ou se 
p r o c u r e r des va leurs mobi l iè res avec l ivra ison immédia te des titres 
et p a y e m e n t immédia t , total ou par t i e l , soi t en a rgen t soit en 
va leur s . 

ARTICLE 2. — Se livre au d é m a r c h a g e celui qui se rend habituel
lement au domici le des par t i cu l i e r s , au t r e s q u e les banquie r s et 
les officiers minis tér ie ls , ou dans les l ieux pub l ics non réservés 
à cet effet, p o u r consei l ler la sousc r ip t ion , l ' acha t , l ' échange ou la 
vente des va leu r s mobi l iè res , ou une par t i c ipa t ion à des opérations 
s u r ces va leu r s . 

ARTICLE 3 . — Est in terd i t le d é m a r c h a g e : 
1° En vue de pa r t i c ipa t ions à des synd ica t s ayan t p o u r objet 

des opéra t ions fondées s u r les différences de c o u r s des valeurs 
mobi l iè res ; 

2° En vue d ' opé ra t i ons à te rme d a n s les b o u r s e s é t rangères de 
commerce ou de va leurs ; 

3° En vue d 'opéra t ions su r va leurs émises p a r d e s sociétés étran
gères s a n s la ga ran t i e des Eta t s in té ressés ; 

4° En vue d ' o p é r a t i o n s su r va l eu r s émises p a r d e s sociétés fran
ça ises n ' a y a n t p a s établi deux b i lans en d e u x a n s au m o i n s d'exis
tence ou n ' ayan t pas de t i t res cotés s u r un m a r c h é officiel ou régle
menté . 

ARTICLE 4. — Ne peuven t avoir r e c o u r s au d é m a r c h a g e que les 
banques faisant par t ie d ' o rgan i s a t i ons synd ica les dans des condi
t ions qu i seront fixées p a r le r è g l e m e n t d ' a d m i n i s t r a t i o n publique 
p révu à l 'a r t ic le 12 c i -après . 



A R T I C L E 5 . — T o u t d é m a r c h e u r est t enu d ' ê t r e p o r t e u r d ' u n e 
c a r t e d ' e m p l o i dé l iv rée p a r un b a n q u i e r . Il n e p e u t en dé t en i r 
q u ' u n e s e u l e . 

Le r è g l e m e n t d ' a d m i n i s t r a t i o n p u b l i q u e p r é v u à l ' a r t i c le 12 fixe
r a , n o t a m m e n t , la f o r m e de cette ca r t e a ins i q u e les m e n t i o n s qu i 
d e v r o n t o b l i g a t o i r e m e n t y figurer. 

Le d é m a r c h e u r doi t r e s t i t u e r cet te ca r t e au b a n q u i e r qu i la lui 
a dé l iv rée , d a n s les v i n g t - q u a t r e h e u r e s de la d e m a n d e qu i lui en 
est faite p a r le t t re r e c o m m a n d é e . 

F a u t e p a r lui d e s ' exécu te r d a n s le dé la i qu i v ien t d ' ê t r e fixé, il 
s e r a p a s s i b l e d ' u n e a m e n d e de 300 à 500 f r ancs . 

E n cas de n o n - r e s t i t u t i o n de la c a r t e , le b a n q u i e r dev ra en avi
s e r auss i tô t le p r o c u r e u r de la R é p u b l i q u e p a r le t t re r e c o m m a n 
dée d a n s le dé la i de 15 j o u r s s o u s p e i n e d ' u n e a m e n d e d e 300 
à 500 f rancs . 

ARTICLE 6. — T o u t b a n q u i e r qu i a r e c o u r s a u d é m a r c h a r g e doit 
p r é a l a b l e m e n t d é p o s e r au p a r q u e t du p r o c u r e u r de la R é p u b l i q u e 
de son s i ège soc ia l ou d e ses s u c c u r s a l e s ou a g e n c e s p o u r le p e r 
sonne l e m p l o y é p a r e l les , u n e d é c l a r a t i o n éc r i t e c o n t e n a n t les n o m s , 
a d r e s s e s , état civil d e s p e r s o n n e s qu ' i l c o m p t e e m p l o y e r à cet 
effet et qu i d e v r o n t ê t re o b l i g a t o i r e m e n t de na t iona l i t é f r ança i se . 

Il ne p o u r r a dé l iv re r la ca r t e d ' e m p l o i à ses d é m a r c h e u r s q u ' a p r è s 
l ' e x p i r a t i o n du dé la i de t ro i s j o u r s f r a n c s , à c o m p t e r de la r e m i s e 
d u r é c é p i s s é d e sa d é c l a r a t i o n . 

Ne p o u r r o n t en a u c u n cas ob ten i r la ca r t e les i nd iv idus à qu i 
l ' exe rc ice de la p r o f e s s i o n de b a n q u i e r es t i n t e rd i t . 

S u r s i m p l e d e m a n d e du p a r q u e t f o r m u l é e à cet effet la c a r t e 
dev ra ê t r e r e t i r é e . 

T o u t e modi f ica t ion a u x i n d i c a t i o n s p r é v u e s au p r e m i e r a l inéa du 
p ré sen t a r t i c le a ins i q u e tou t r e t r a i t d e ca r t e dev ra ê t re notifié a u 
p r o c u r e u r de la R é p u b l i q u e . 

Décret du 30 octobre 1935 modif iant le décret du 8 août 1935 sur le dé
marchage (Journal Officiel du 31 octobre 1935). 

ARTICLE PREMIER . — L ' a r t i c l e 3 du déc re t du 8 a o û t 1935 r é g l e 
m e n t a n t le d é m a r c h a g e est c o m p l é t é p a r la d i spos i t i on su ivan t e : 

« Ne son t p a s c o n s i d é r é e s c o m m e des o p é r a t i o n s de d é m a r c h a g e 
in te rd i tes p a r le p r é s e n t a r t i c le les o p é r a t i o n s fai tes p a r les c o u r 
t iers et a u t r e s p e r s o n n e s v i sées à l ' a r t i c l e p r e m i e r d u déc re t du 
16 avr i l 1934 re la t i f a u x m a r c h é s à t e r m e de m a r c h a n d i s e s et den 
rées à t r a i t e r d a n s les b o u r s e s d e c o m m e r c e é t r a n g è r e s , l o r s q u e 
ces p e r s o n n e s se b o r n e n t à fa i re à un i ndus t r i e l ou à un c o m m e r 
çan t des offres de se rv ices en vue d ' a c h a t s ou ven tes à t e r m e à 
effectuer d a n s u n e b o u r s e é t r a n g è r e et p o r t a n t s u r des m a r c h a n 
d i se s qui s o n t h a b i t u e l l e m e n t l ' ob je t de son i n d u s t r i e ou de s o n 
c o m m e r c e . » 



ARTICLE 2. — L 'a r t i c le 4 du décre t du 8 août 1935 réglemen
tant le d é m a r c h a g e est r emp lacé p a r les d i spos i t ions su ivan tes : 

« Ne peuvent avoir r e c o u r s au d é m a r c h a g e que les banques 
r emp l i s s an t les condi t ions qui se ron t fixées p a r le r èg lemen t d 'ad
minis t ra t ion pub l ique p révu à l 'ar t icle 12 c i -après . » 

ARTICLE 3 . — Le présen t décre t sera soumis à la ratification des 
C h a m b r e s conformément a u x d ispos i t ions de la loi du 8 ju in 1935. 

ARTICLE i . — Le P r é s i d e n t du Consei l , Minis t re des Affaires 
é t r angè res , le Garde des Sceaux , .Ministre de la Jus t i ce , le Minis
t re des F inances , le Minis t re de l ' In té r ieur et le Minis t re du Com
merce et de l ' I ndus t r i e sont cha rgés , etc. 

C). — Contrats commerciaux 

Décret du 8 août 1935 f ixant le taux de l'intérêt légal (Journal Officiel 
du 9 août 1935). 

ARTICLE PREMIER . — Le taux de l ' in térê t légal est fixé à 4 pour 
100 en mat iè re civile et à 5 p o u r 100 en mat iè re commerc ia l e . 

ARTICLE 2 . — En Algér ie , le t aux de l ' in térê t légal en matière 
civile et commerc ia le est fixé à 5 p o u r 100. 

ARTICLE 3 . — Le présen t décret sera soumis à la ratification des 
C h a m b r e s , conformément aux d ispos i t ions de la loi du 8 ju in 1935. 

ARTICLE 4. — Le P r é s i d e n t du Consei l , Minis t re des Affaires 
é t r a n g è r e s , le G a r d e des S c e a u x , Minis t re de la Ju s t i c e , le Ministre 
des F i n a n c e s et le Minis t re du C o m m e r c e et de l ' I ndus t r i e sont 
cha rgés , etc. 

Décret du 8 août 1935 relatif à l'usure (Journal Officiel du 9 août 1935). 

Le P ré s iden t de la Répub l ique f rança ise , — Vu l 'ar t ic le unique 
de la loi du 8 j u in 1935 a u t o r i s a n t le G o u v e r n e m e n t à prendre 
p a r décre ts toutes d i spos i t ions ayan t force de loi p o u r défendre le 
franc : — Sur le r a p p o r t du P r é s i d e n t du Consei l , Ministre des 
Affaires é t r angè re s , du Minis t re des F i n a n c e s , du Garde des 
Sceaux , Minis t re de la Ju s t i c e , et du Minis t re du C o m m e r c e et de 
l ' I n d u s t r i e ; — Le Consei l des Minis t res e n t e n d u ; - - Déc rè t e : 

ARTICLE PREMIER . — L o r s q u ' u n prê t convent ionnel a été fait à 
un t aux effectif d é p a s s a n t d e p lu s de moit ié le t a u x m o y e n prati
qué dans les m ê m e s condi t ions p a r des p r ê t e u r s de bonne foi pour 
des opé ra t ions de crédi t c o m p o r t a n t les m ê m e s r i s q u e s que le 
p rê t dont il s ' ag i t , les pe rcep t ions excess ives s e r o n t imputées de 
plein droi t su r les intérêts n o r m a u x a lo r s échus et subsidia i rement 



s u r le cap i t a l de la c r é a n c e . Si la c r é a n c e est é te inte en cap i ta l et 
i n t é rê t s , le p r ê t e u r s e r a c o n d a m n é à la r e s t i tu t ion des s o m m e s 
i n d û m e n t p e r ç u e s , avec in t é rê t s d u j o u r où el les lui a u r o n t été 
p a y é e s . 

A R T I C L E 2 . — D a n s le cas p r é v u à l ' a r t ic le p r é c é d e n t , le p r ê t e u r 
s e r a , en o u t r e , c o n d a m n é à une a m e n d e de 100 à 5.000 f r ancs . 

E n c a s de r éc id ive , la pe ine s e r a d ' u n e m p r i s o n n e m e n t de s ix 
j o u r s à s ix m o i s et d ' une a m e n d e d e 500 à 10.000 f rancs . 

ARTICLE 3 . — Le p r é s e n t déc re t s e r a s o u m i s à la ra t i f icat ion des 
C h a m b r e , c o n f o r m é m e n t a u x d i s p o s i t i o n s de la loi du 8 j u in 1935 

ARTICLE 4 . — Le P r é s i d e n t du Conse i l , Min i s t re des Affaires 
é t r a n g è r e s , le G a r d e d e s S c e a u x , Min i s t r e d e la J u s t i c e , le Min i s t r e 
des F i n a n c e s et le M i n i s t r e du C o m m e r c e et de l ' I ndus t r i e son t 
c h a r g é s , e tc . 

Décret du 30 octobre 1935 modifiant les dispositions relatives au taux 
d'intérêt usuraire (Journal Officiel d u 3 1 octobre 1 9 3 5 ) . 

ARTICLE PREMIER . — L ' a r t i c l e p r e m i e r du déc re t du 8 aoû t 1935 
est modifié a ins i qu ' i l sui t d a n s son a p p l i c a t i o n à l 'A lgé r i e : 

« L o r s q u ' u n p r ê t c o n v e n t i o n n e l a été fait à un t a u x effectif 
d é p a s s a n t de p lu s du t i e r s le t a u x m o y e n p r a t i q u é d a n s les m ê m e s 
condi t ions p a r d e s p r ê t e u r s de b o n n e foi p o u r des o p é r a t i o n s de 
crédi t c o m p o r t a n t les m ê m e s r i s q u e s q u e le p r ê t don t il s ' ag i t , 
les p e r c e p t i o n s exces s ives s e ron t i m p u t é e s d e p le in d ro i t s u r les 
in térê ts n o r m a u x a l o r s échus et s u b s i d i a i r e m e n t s u r le cap i t a l de la 
c réance . Si la c r é a n c e est é te in te en cap i t a l e t in té rê t s , le p r ê t e u r 
se ra c o n d a m n é à la r e s t i t u t ion d e s s o m m e s i n d û m e n t p e r ç u e s avec 
intérêt du j o u r où el les lui a u r o n t été p a y é e s . » 

ARTICLE 2 . — Le p r é s e n t d é c r e t s e r a s o u m i s à la ra t i f icat ion des 
C h a m b r e s , c o n f o r m é m e n t a u x d i s p o s i t i o n s de la loi du 8 j u in 1935. 

ARTICLE 3 . — Le P r é s i d e n t du Conse i l , Min i s t r e des Affaires 
é t r a n g è r e s , le Min i s t r e de l ' I n t é r i e u r , le Min i s t r e des F i n a n c e s , le 
G a r d e des S c e a u x , Min i s t re de la J u s t i c e , et le Min i s t re du C o m 
merce et de l ' I n d u s t r i e sont c h a r g é s , e tc . 

Décret du 30 octobre 1935 relatif au f inancement des marchés de l'Etat 
et des collectivités publiques (Journal Officiel du 31 octobre 1935). 

T I T R E P R E M I E R 

ARTICLE PREMIER . — Les d i s p o s i t i o n s du p r é s e n t t i t re son t a p p l i 
cab les a u x c o n v e n t i o n s p a r l e sque l l e s p e u v e n t ê t r e affectés en n a n 
t i s sement les m a r c h é s de t r a v a u x p u b l i c s et de f o u r n i t u r e s de 



l 'E ta t , des d é p a r t e m e n t s , des c o m m u n e s , des é tab l i ssements 
publ ics , de l 'Algér ie , des colonies , des p a y s d e p ro tec to ra t , des 
t e r r i to i res sous m a n d a t et d e s e n t r e p r i s e s concess ionna i r e s ou 
subven t ionnées a s s u r a n t un service publ ic , visées p a r le décret du 
16 juil let 1935, à la condi t ion q u ' e n ver tu d 'une c lause spécia le de 
ces marchés , l ' e n t r e p r e n e u r ou fourn i s seur soi t expressément 
admis , p a r l 'autor i té con t rac tan te , au bénéfice du r é g i m e institué 
pa r le t i tre 1 e r du p résen t décre t . 

ARTICLE 2. — Les m a r c h é s c o m p o r t a n t une c lause de cette 
n a t u r e , doivent ob l iga to i rement ind ique r les modal i tés du règle
men t et dés igner le comptab le cha rgé du p a y e m e n t . Ce comptable 
s e r a , soi t le comptab le publ ic a s s i g n a t a i r e , soi t , si le ma rché est 
passé p a r une en t repr i se concess ionna i re ou subven t ionnée , une 
banque où le payemen t sera domici l ié , ou bien cette en t repr i se 
e l le -même. 

L 'autor i té qui a t ra i té avec l ' e n t r e p r e n e u r ou fourn i s seur remet 
à celui-ci un e x e m p l a i r e spécia l d u m a r c h é revêtu d ' u n e mention 
ind iquan t que cette pièce fo rmera t i t re , en cas de nant i ssement 
consent i conformément aux ar t icles 91 du code de commerce et 
2075 du code civil et qu 'e l le est dél ivrée en un ique e x e m p l a i r e . Si la 
r emise de cet exempla i r e spécia l à l ' e n t r e p r e n e u r ou fournisseur 
est imposs ib le , en ra i son du secre t exigé p o u r la défense nationale 
ou p o u r toute a u t r e cause , l ' i n t é re s sé p o u r r a d e m a n d e r à l 'auto
rité avec laquel le il a u r a t ra i té , un ext ra i t officiel s igné de cette 
au tor i té , créé éga lemen t en e x e m p l a i r e un ique , p o r t a n t la mention 
p révue p lu s hau t et con tenan t les indica t ions compa t ib les avec le 
secret exigé ; la remise de cette p ièce é q u i v a u d r a , p o u r la consti
tution du nan t i s sement , à la r emise du t i tre o r ig ina l . 

S'il est p rocédé à une modification d a n s la dés igna t ion du comp
table ou dans les modal i tés du r èg lemen t , l ' au to r i t é t ra i tante anno
tera l ' e x e m p l a i r e ou l ' ex t ra i t visés à l ' a l inéa précédent , d 'une 
ment ion consta tant la modif icat ion. 

ARTICLE 3 . — Les nan t i s semen t s p r é v u s à l 'ar t icle 1 e r . devront 
ê t re é tabl is d a n s les condi t ions de forme et de fond du droi t com
m u n , sous r é se rve des modif icat ions a p p o r t é e s p a r le présent 
décre t . 

I ls d e v r o n t ê t re signifiés au comptab le c o n f o r m é m e n t à l 'art i
cle 2075 du Code civil et aux ar t ic les 13 de la loi du 9 jui l le t 1836 
et 1 e r de la loi du 12 avril 1922. Aucune modificat ion d a n s la dési
gna t ion du comptab le ni d a n s les moda l i t é s d e r è g l e m e n t ne pourra 
in terveni r a p r è s signification d 'un nan t i s sement . 

L 'ob l iga t ion de dépossess ion du g a g e se ra réa l i sée p a r le fait 
que l ' exempla i re prévu à l ' a r t ic le p récéden t sera r e m i s au compta
ble dés igné confo rmément à l ' a r t ic le 2 qu i . à l ' éga rd des bénéfi
c ia i res de nan t i s semen t s et d e s bénéfic ia i res des s u b r o g a t i o n s pré
vues à l 'ar t ic le 5. sera cons idéré c o m m e le t ie rs d é t e n t e u r dans le 
sens de l 'art icle 2076 du Code civil. 



A R T I C L E 4. — Sauf d i s p o s i t i o n s c o n t r a i r e s d a n s l ' a c t e , le b é n é 
ficiaire d ' un n a n t i s s e m e n t e n c a i s s e r a seu l le m o n t a n t de la c r é a n c e , 
ou d e la p a r t d e la c r é a n c e affectée en g a r a n t i e , sauf à r e n d r e 
c o m p t e à ce lu i qu i a cons t i tué le g a g e , s u i v a n t les r è g l e s du m a n 
da t . Cet e n c a i s s e m e n t s e r a effectué n o n o b s t a n t les o p p o s i t i o n s , 
t r a n s p o r t s et n a n t i s s e m e n t s don t les s igni f ica t ions n ' a u r o n t p a s été 
faites au p l u s t a r d le d e r n i e r j o u r o u v r a b l e p r é c é d a n t le j o u r 
de la s igni f ica t ion du n a n t i s s e m e n t en c a u s e , à la cond i t ion tou te 
fois q u e p o u r ces o p p o s i t i o n s , t r a n s p o r t s et n a n t i s s e m e n t s , l es 
r e q u é r a n t s ne r e v e n d i q u e n t p a s e x p r e s s é m e n t l 'un des p r i v i l è g e s 
é n u m é r é s à l ' a r t i c l e 7 . 

Au cas où le n a n t i s s e m e n t a u r a i t été cons t i tué au profi t de p lu 
s i eu r s bénéf ic ia i res , c h a c u n d ' eux e n c a i s s e r a seu l la p a r t de la 
c r éance qu i lui a u r a été affectée d a n s l ' a c t e s ignif ié au c o m p t a b l e : 
si ledit acte n ' a p a s d é t e r m i n é cette p a r t , le p a y e m e n t a u r a l ieu 
su r la d é c h a r g e col lect ive d e s bénéf ic ia i res du g a g e ou de l e u r 
r e p r é s e n t a n t m u n i d 'un p o u v o i r r é g u l i e r . 

ARTICLE 5. — L a ces s ion p a r le bénéf ic ia i re d ' u n n a n t i s s e m e n t , 
de tout ou p a r t i e d e sa c r é a n c e s u r l ' e n t r e p r e n e u r ou le f o u r n i s 
seur ne p r i v e r a p a s p a r e l l e -même le c édan t des d ro i t s r é s u l t a n t 
du n a n t i s s e m e n t . 

Le bénéf ic ia i re d ' u n n a n t i s s e m e n t p o u r r a , p a r u n e conven t ion 
d is t inc te , s u b r o g e r le c e s s i o n n a i r e d a n s l'effet de ce n a n t i s s e m e n t 
à c o n c u r r e n c e , soi t de la to ta l i té , so i t d ' u n e p a r t i e de la c r é a n c e 
affectée en g a r a n t i e . 

Cet te s u b r o g a t i o n d e v r a ê t re s ignif iée au c o m p t a b l e . E l le s e r a 
e n r e g i s t r é e au d ro i t fixe de 22 fr. 50. 

Son bénéf ic ia i re e n c a i s s e r a seul le m o n t a n t de ' la p a r t de la 
c réance qu i lui a u r a été affectée en g a r a n t i e sauf à r e n d r e c o m p t e , 
su ivan t les r è g l e s du m a n d a t , à celui qu i a u r a consen t i la s u b r o 
ga t ion . 

ARTICLE 6. — Le t i tu l a i r e du m a r c h é , a ins i q u e les bénéf ic ia i res 
des n a n t i s s e m e n t s ou des s u b r o g a t i o n s p r é v u e s à l ' a r t i c le 5 p o u r 
ron t , au c o u r s de l ' exécu t ion d u m a r c h é , r e q u é r i r de l ' a d m i n i s 
t ra t ion c o m p é t e n t e , soi t un é t a t ' s o m m a i r e des t r a v a u x et f ou rn i 
tu res effectués, a p p u y é d ' u n e éva lua t i on qu i n ' e n g a g e r a p a r l ' ad
min i s t r a t i on , soi t le d é c o m p t e des d r o i t s c o n s t a t é s au profit de 
l ' e n t r e p r e n e u r ou du f o u r n i s s e u r ; ils p o u r r o n t r e q u é r i r , en o u t r e 
un état d e s a c o m p t e s m i s en p a y e m e n t . Le f o n c t i o n n a i r e c h a r g é 
de fou rn i r ces d ive r s r e n s e i g n e m e n t s s e r a d é s i g n é d a n s le m a r c h é . 

I ls p o u r r o n t r e q u é r i r d u c o m p t a b l e un état déta i l lé d e s s igni 
fications r e ç u e s p a r lui en ce qu i c o n c e r n e ce m a r c h é . 

Les bénéf ic ia i res des n a n t i s s e m e n t s ou des s u b r o g a t i o n s n e 
p o u r r o n t e x i g e r d ' a u t r e s r e n s e i g n e m e n t s q u e ceux p r é v u s ci-
d e s s u s , n i i n t e r v e n i r en a u c u n e m a n i è r e d a n s l ' exécu t ion du 
m a r c h é . 

ARTICLE 7 . — Les d r o i t s des bénéf ic ia i res d e s n a n t i s s e m e n t s ou 



des sub roga t i ons p révues à l 'ar t icle 5 ne s e ron t p r i m é s q u e par 
les pr iv i lèges su ivan ts : 

Le pr iv i lège des frais de just ice ; 
Le pr ivi lège relatif au payemen t des sa la i r e s en cas de faillite 

ou de l iquidat ion de l ' e m p l o y e u r inst i tué p a r le déc re t du 8 août 
1935 ; 

Le pr ivi lège résu l tan t du profit des ouvr ie r s et fourn i s seurs des 
e n t r e p r e n e u r s de t ravaux publ ics du décre t du 26 p luviôse an II, 
de la loi du 25 juil let 1891 et de l 'ar t ic le 46 du livre I du Code 
du travai l ; 

Les pr iv i lèges conférés au T r é s o r p a r les lois en v igueur ; 

Le pr ivi lège conféré a u x p r o p r i é t a i r e s des t e r r a ins occupés 
p o u r cause de t r avaux publ ics p a r la loi d u 29 décembre 1892 ; 

Le pr iv i lège conféré aux sous- t ra i tan t s p r é p o s é s et agents des 
fourn isseurs de l ' admin i s t r a t ion de la g u e r r e p a r le décret du 
12 décembre 1806. 

ARTICLE 8. — Seuls p o u r r o n t se p réva lo i r des pr iv i lèges insti
tués p a r le décret du 26 pluviôse an IL la loi du 25 juil let 1891, 
l 'ar t icle 46 du livre I du Code du t ravai l , le décret du 12 décem
bre 1806, les fourn i s seurs et sous- t ra i tan t s qui just if ieront d'un 
ag rémen t exp rès donné p a r l ' au tor i té compéten te aux t ravaux ou 
fourn i tures dont le pr iv i lège garan t i t le p a y e m e n t . 

Les ag rémen t s ainsi donnés se ron t po r t é s su r un reg is t re tenu 
p a r l ' au tor i té cha rgée de l ' a g r é m e n t et qui se ra c o m m u n i q u é par 
elle à tous les in té ressés . Les condi t ions de l ' a g r é m e n t et les règles 
concernan t l ' é t ab l i s sement du reg i s t r e se ron t fixés p a r les décrets 
con t res ignés pa r les min is t res in té ressés . 

T I T R E II 

ARTICLE 9. — Les s igna ta i r e s de m a r c h é s pas sés p a r l 'Eta t , les 
dépa r t emen t s , les c o m m u n e s , les é tab l i ssements pub l ics , l 'Algérie, 
les colonies , les p a y s de p ro tec to ra t et t e r r i to i res sous mandat 
peuvent fourni r , en ga ran t i e de la bonne exécut ion de leurs obli
ga t ions et d a n s la limite qui leur est imposée p a r le cahier des 
cha rges , l ' e n g a g e m e n t d ' un t iers ag r éé p a r le min i s t re des finances 
et se por t an t caut ion pe r sonne l l e et so l ida i re . 

ARTICLE 10. — Dans un délai de six mois à c o m p t e r de la publi
cation du p résen t décret , un décret con t re s igné p a r le minis t re des 
finances et chacun des minis t res in téressés p réc i se ra les mesures 
d ' app l i ca t ion du précédent ar t ic le . 

ARTICLE I I . — L 'a r t ic le 362 du Code de l ' e n r e g i s t r e m e n t est 
a b r o g é . Le p r e m i e r al inéa de l 'a r t ic le 360 dud i t code est modifié 
comme suit : 

« Sous réserve de ce qui est dit aux ar t ic les 36 et 364, les 



— fá — 

c a u t i o n n e m e n t s de s o m m e s et ob je t s m o b i l i e r s , les g a r a n t i e s m o b i 
l ières et les i n d e m n i t é s de m ê m e n a t u r e son t assu je t t i s à un d ro i t 
de 0 . 7 5 p o u r llK) f r ancs . » 

ARTICLE 1 2 . — Le p r iv i l ège ins t i tué p a r le d é c r e t d u 1 2 d é c e m 
bre 1 8 0 6 au profi t d e s s o u s - t r a i t a n t s , p r é p o s é s et a g e n t s des four 
n i s seu r s de l ' a d m i n i s t r a t i o n de la g u e r r e ne p e u t ê t re ex e r cé s u r 
les s o m m e s af férentes à un m a r c h é q u e p o u r s û r e t é des s o m m e s 
d u e s p a r le f o u r n i s s e u r en r a i s o n de l ' exécut ion d e ce m a r c h é . 

T I T R E I I I 

DISPOSITIONS TRANSITOIRES 

ARTICLE 1 3 . — D a n s le mo i s qu i s u i v r a la pub l i ca t ion du p r é 
sent déc re t . les m a r c h é s p a s s é s a n t é r i e u r e m e n t à lad i te pub l i ca 
tion p a r l 'E ta t ou les col lec t iv i tés et e n t r e p r i s e s v isées à l ' a r t i 
cle 1 E R . p o u r r o n t ê t re a d m i s au bénéfice d e s d i spos i t i ons du t i t re I e r 

c i -dessus , p o u r les n a n t i s s e m e n t s fu tu rs don t ils fe ront l 'objet . 

En ce qu i c o n c e r n e les m a r c h é s de l 'E t a t , des d é p a r t e m e n t s , des 
c o m m u n e s , d e s é t a b l i s s e m e n t s p u b l i c s , de l 'A lgé r i e , des co lon ies , 
des p a y s de p r o t e c t o r a t et d e s t e r r i t o i r e s s o u s m a n d a t , l ' au to r i s a 
tion p r é v u e à l ' a l inéa p r é c é d e n t s e r a d o n n é e p a r l ' o r d o n n a t e u r 
p r i nc ipa l du m a r c h é , qui fixera les cond i t ions a u x q u e l l e s elle s e r a 
s u b o r d o n n é e . 

T I T R E IV 

ARTICLE 1 4 . — L e p r é s e n t d é c r e t s e r a s o u m i s à la ra t i f icat ion 
des C h a m b r e s , c o n f o r m é m e n t aux d i spos i t i ons de la loi du 
8 ju in 1 9 3 5 . 

ARTICLE 1 5 . — L e P r é s i d e n t du Conse i l , Min i s t r e des Affaires 
é t r a n g è r e s , le Min i s t r e des F i n a n c e s et tous les m i n i s t r e s son t 
cha rgés , c h a c u n en ce qui le c o n c e r n e , de l ' a p p l i c a t i o n du p r é s e n t 
décre l . 

D). — E f f e t s d e c o m m e r c e 

Décret du 30 octobre 1935 unif iant le droit en matière de lettres de 
change et de billets à ordre (Journal Officiel du 31 octobre 1935). 

Le P r é s i d e n t de la R é p u b l i q u e f r ança i s e , 
S u r le r a p p o r t d u P r é s i d e n t du Conse i l , Min i s t re des Affaires 

é t r a n g è r e s , du G a r d e des S c e a u x , Min i s t r e de la J u s t i c e , du Minis 
t re du C o m m e r c e et d e l ' I n d u s t r i e , du Min i s t r e des F i n a n c e s , du 
Min i s t r e de l ' I n t é r i e u r , du Min i s t r e des Co lon ies ; 



Vu l 'ar t ic le un ique de la loi du S ju in 1935 ; 
Vu les d i spos i t ions de la loi uni forme annexée à la convention 

s ignée à Genève le 7 juin 1930 po r t an t unification du droit, en 
mat iè re de le t t res de change et de billets à o r d r e ; 

Vu le Code d e C o m m e r c e ; 

Décrète : 
Article premier. — Le titre hu i t ième du livre 1 e r du Code de 

c o m m e r c e s u r la le t t re d e c h a n g e , le bi l let à o r d r e et la p rescr ip
tion est r e m p l a c é p a r les d i spos i t ions su ivan tes : 

T I T R E H U I T I E M E 

De la lettre de change et du billet à ordre 

C H A P I T R E P R E M I E R 

DE LA LETTRE DE CHANGE 

SECTION PREMIÈRE. — De la création et de la forme de la lettre 
de change 

ARTICLE 110. — La let t re de c h a n g e contient : 
1° La dénomina t ion de let tre de change insérée dans le texte 

m ê m e du t i t re et e x p r i m é e d a n s la l angue employée p o u r la rédac
tion de ce t i tre ; 

2° Le manda t p u r et s imp le de paye r une s o m m e dé te rminée ; 
3° Le n o m de celui qui doit p a y e r (tiré) : 
4 ° L ' i nd ica t ion de l ' échéance ; 
5° Celle du lieu où le payemen t doit s 'effectuer ; 
0° Le nom de celui auque l ou à l ' o rd re duque l le payement doit 

ê t re fait ; 
7° L ' ind ica t ion de la da te et du l ieu où la let tre est créée ; 
S 0 La s igna tu re de celui qui émet la le t t re ( t i reur) . 
Le titre dans lequel une des énonc ia t ions ind iquées aux alinéas 

p récéden t s fait défaut ne vaut p a s c o m m e let t re de change , sauf 
dans les cas dé t e rminés p a r les a l inéas su ivan t s . 

La let tre de change don t l ' é c h é a n c e n 'es t p a s indiquée est consi
dérée comm e payab le à vue . 

A défaut d ' indica t ion spécia le , le lieu dés igné à côté du nom du 
t i ré est r é p u t é ê t re le lieu du payemen t et, en m ê m e t e m p s , le lieu 
du domic i le du t i r é . 

La let t re de change n ' i n d i q u a n t p a s le lieu de sa créat ion est 
cons idérée comme souscr i te d a n s le lieu dés igné à côté du nom du 
t i reur . 

ARTICLE 111. — La let tre de change peu t ê t re à l ' o r d r e du tireur 
lu i -même. 

El le peu t ê t re t i rée s u r le t i r e u r l u i - m ê m e . 
Elle peut ê t re t i rée p o u r le compte d ' un t iers . 



Elle p e u t ê t re p a y a b l e au domic i l e d ' u n t ie rs , soi t d a n s la loca
lité où le t i ré a son domic i l e , soi t d a n s une a u t r e local i té . 

A R T I C L E 112. — D a n s u n e le t t re de c h a n g e p a y a b l e à vue ou 
à un ce r t a in dé la i de v u e , il p e u t ê t re s t ipu le p a r le t i r eu r que la 
s o m m e s e r a p r o d u c t i v e d ' i n t é r ê t s . D a n s tou te a u t r e let t re de 
Change, cet te s t i pu l a t i on est r é p u t é e n o n écr i t e . 

Le t a u x d e s i n t é r ê t s doi t ê t r e i nd iqué d a n s la le t t re ; à défaut 
d e cette i n d i c a t i o n , la c l a u s e est r é p u t é e n o n écr i t e . 

Les i n t é r ê t s c o u r e n t à p a r t i r de la da te de la le t t re de c h a n g e si 
une a u t r e d a t e n ' e s t p a s i n d i q u é e . 

ARTICLE 1 1 3 . — La le t t re de c h a n g e don t le m o n t a n t est écrit à 
la fois en t o u t e s l e t t r es et en chiffres, vau t , e n cas de d i f férence , 
p o u r la s o m m e écr i t e en t o u t e s l e t t r e s . 

La le t t re de c h a n g e don t le m o n t a n t est écri t p l u s i e u r s fois , soi t 
en tou tes l e t t r e s , soi t en chiffres, ne vau t , en cas de différence, q u e 
p o u r la m o i n d r e s o m m e . 

ARTICLE 1 1 4 . — Les l e t t r e s de c h a n g e s o u s c r i t e s p a r des m i n e u r s 
non n é g o c i a n t s son t nu l l e s à l e u r é g a r d , sauf les d r o i t s r e spec t i f s 
des p a r t i e s , c o n f o r m é m e n t à l ' a r t i c l e 1 3 1 2 du Code civil. 

Si la le t t re d e c h a n g e p o r t e d e s s i g n a t u r e s de p e r s o n n e s inca 
pab le s de s ' o b l i g e r p a r le t t re de c h a n g e , des s i g n a t u r e s f ausses 
ou des s i g n a t u r e s de p e r s o n n e s i m a g i n a i r e s ou des s i g n a t u r e s qu i , 
p o u r t ou t e a u t r e r a i s o n ne s a u r a i e n t ob l ige r les p e r s o n n e s qui ont 
s igné la l e t t re de c h a n g e , ou du n o m desque l l e s elle a été s i g n é e , 
les o b l i g a t i o n s des a u t r e s s i g n a t a i r e s n ' e n son t p a s m o i n s va l ab l e s . 

Q u i c o n q u e a p p o s e sa s i g n a t u r e s u r une le t t re de c h a n g e c o m m e 
r e p r é s e n t a n t d ' u n e p e r s o n n e p o u r l aque l l e il n ' ava i t p a s le p o u 
voir d ' a g i r , est ob l igé l u i -même en ve r tu de la le t t re et s 'il a p a y é 
a les m ê m e s d r o i t s q u ' a u r a i t e u s le p r é t e n d u r e p r é s e n t é . Il en est 
de m ê m e du r e p r é s e n t a n t qui a d é p a s s é ses p o u v o i r s . 

ARTICLE 1 1 5 . — Le t i r eu r est g a r a n t de l ' a ccep t a t i on et du 
p a v e m e n t . 

Il peu t s ' e x o n é r e r de la g a r a n t i e de l ' a ccep t a t i on : tou te c l ause 
p a r l aque l l e il s ' e x o n è r e de la g a r a n t i e du p a i e m e n t est r é p u t é e 
non écr i t e . 

SECTION II — De la provision 

A R T I C L E 1 1 6 . — La p r o v i s i o n doi t ê t re faite p a r le t i r eu r ou 
p a r ce lu i p o u r le c o m p t e de qu i la le t t re de c h a n g e s e r a t i r ée , 
s a n s q u e le t i r e u r p o u r c o m p t e d ' a u t r u i cesse d ' ê t r e p e r s o n n e l l e 
m e n t ob l igé e n v e r s les e n d o s s e u r s et le p o r t e u r s e u l e m e n t . 

Il y a p r o v i s i o n s i , à l ' é c h é a n c e de la l e t t r e de c h a n g e , celui 
su r qu i el le est f o u r n i e est r e d e v a b l e au t i r e u r , ou à celui p o u r 
c o m p t e de qu i el le est t i r ée , d ' une s o m m e au m o i n s éga le au 
m o n t a n t de la le t t re de c h a n g e . 



La p ropr i é t é de la provis ion est t r ansmise de droi t a u x po r t eu r s 

successifs de la let tre de change . 
L 'accepta t ion s u p p o s e la p rov i s ion . 
Elle en établit la p reuve à l ' éga rd des e n d o s s e u r s . 
Suit qu ' i l y ait ou non accepta t ion , le t i reur seul est tenu de 

p rouve r , en cas de dénéga t ion , que ceux su r qui la let tre était 
t irée avaient p rovis ion à l ' échéance : s inon , il est tenu de la 
ga ran t i r , quo ique le p ro tê t ait été fait a p r è s les déla is fixés. 

S E C T I O N I I I . — De l 'endossement 

ARTICLE 1 1 7 . — Toute lettre de c h a n g e , m ê m e non expressé
ment t irée à o r d r e , est t r ansmiss ib le p a r la voie de l ' endossement . 

Lo r sque le t i reur a inséré d a n s la let tre de change les mots 
« non à o rd re » ou une express ion équiva len te , le titre n ' e s t trans
missible que d a n s la forme et avec les effets d ' u n e cession ordi
na i r e . 

L ' e n d o s s e m e n t peu t être fait m ê m e au profit du t i ré , accepteur 
ou nun, du t i reur ou de tout au t r e obl igé . Ces p e r s o n n e s peuvent 
endosse r la let tre à nouveau . 

L ' endossemen t doit ê tre p u r et s imple . Toute condi t ion à laquelle 
il est s u b o r d o n n é est r épu t ée non écri te . 

L ' endossement par t ie l est nul . 
L ' endossement « au p o r t e u r » vaut comme endos semen t en blunc. 
L ' e n d o s s e m e n t doit ê t re inscr i t sur là let tre de change ou sur 

une feuille qui y est at tachée (al longe) . Il doit ê t re s igné par 
l ' endosseur . 

L ' endossement peut ne p a s dés igner le bénéficiaire ou consister 
s implement dans la s i gna tu re de l ' endosseu r ( endossement en 
blanc) . Dans ce de rn ie r cas , l ' endossemen t , p o u r être valable , doit 
être inscrit au dos de la let tre ou sur l ' a l longe . 

ARTICLE 1 1 8 . — L ' endossemen t t r ansme t tous les droi t s résul
tan t de la let tre de c h a n g e . 

Si l ' endossemen t est en b lanc , le p o r t e u r peut : 
1° Rempl i r le b lanc, soit de son n o m , soi t du n o m d 'une autre 

p e r s o n n e ; 
2 ° E n d o s s e r la le t t re de nouveau en b lanc ou à une au t re per

sonne ; 
3° Remet t r e la let tre à un t ie rs , s ans r e m p l i r le b lanc et sans 

l ' endosse r . 

ARTICLE 119. — L ' e n d o s s e u r est, sauf c lause con t r a i r e , garant 
de l 'acceptat ion et du payemen t . 

Il peut in te rd i re un nouvel e n d o s s e m e n t ; dans ce cas , il n'est 
pas tenu à la ga ran t ie envers les p e r s o n n e s a u x q u e l l e s la lettre 
est u l t é r i eu rement endossée . 

ARTICLE 1 2 0 . — Le dé ten teur d 'une let tre de c h a n g e est consi
déré comme p o r t e u r légi t ime s'il justifie de son droi t p a r une 



sui te i n i n t e r r o m p u e d ' e n d o s s e m e n t s , m ê m e si le d e r n i e r e n d o s s e 
m e n t e s t e n b l a n c . Les e n d o s s e m e n t s bi l les sont à cet é g a r d r é p u 
tés non éc r i t s . Q u a n d un e n d o s s e m e n t en b lanc est suivi 
d 'un a u t r e e n d o s s e m e n t , le s i g n a t a i r e de celui-ci est r é p u t é avoir 
acqu i s la le t t re p a r l ' e n d o s s e m e n t en b l a n c . 

Si une p e r s o n n e a été d é p o s s é d é e d ' u n e let t re de c h a n g e p a r 
q u e l q u e é v é n e m e n t q u e ce soi t , le p o r t e u r jus t i f iant de son d ro i t 
de la m a n i è r e i n d i q u é e à l ' a l inéa p récéden t , n ' e s t t enu de se d e s 
sa is i r de la le t t re q u e s ' i l l 'a a cqu i s e de m a u v a i s e foi ou s i , en 
l ' a c q u é r a n t , il a c o m m i s une faute l o u r d e . 

ARTICLE 121 . — Les p e r s o n n e s ac t i onnées en ver tu de la let t re 
de c h a n g e ne p e u v e n t p a s o p p o s e r a u p o r t e u r les e x c e p t i o n s fon
dées s u r l e u r s r a p p o r t s p e r s o n n e l s avec le t i r eu r ou avec les po r 
t eu r s a n t é r i e u r s , à m o i n s q u e le p o r t e u r , en a c q u é r a n t la l e t t re , 
n 'a i t agi s c i e m m e n t au d é t r i m e n t du déb i t eu r . 

ARTICLE 122. L o r s q u e l ' endossemen t con t ien t la ment ion 
« va leur en r e c o u v r e m e n t », « p o u r e n c a i s s e m e n t », « p a r p r o c u 
ra t ion » ou toute a u t r e men t ion i m p l i q u a n t un s i m p l e m a n d a i , le 
po r t eu r peut e x e r c e r tous les d r o i t s dé r ivan t d e la le t t re d e c h a n g e , 
mais il ne p e u t e n d o s s e r celle-ci q u ' à t i tre de p r o c u r a t i o n . 

Les ob l igés ne p e u v e n t , d a n s ces cas , i n v o q u e r con t re le p o r t e u r 
que les e x c e p t i o n s qu i s e r a i e n t o p p o s a b l e s à l ' e n d o s s e u r . 

Le m a n d a t r e n f e r m é d a n s un e n d o s s e m e n t d e p r o c u r a t i o n ne 
p r e n d p a s fin p a r le décès du m a n d a n t ou la s u r v e n a n c e de son 
incapac i t é . 

L o r s q u ' u n e n d o s s e m e n t cont ien t la m e n t i o n « va l eu r en g a r a n 
tie », « v a l e u r en g a g e » ou tou te a u t r e m e n t i o n i m p l i q u a n t un 
n an t i s s emen t , le p o r t e u r peu t e x e r c e r t ous les d ro i t s dé r ivan t de 
la le t t re de c h a n g e , m a i s u n e n d o s s e m e n t fait p a r lui ne v a u t q u e 
c omme un e n d o s s e m e n t à l i t re de p r o c u r a t i o n . 

Les ob l i gé s n e p e u v e n t i n v o q u e r con t r e le p o r t e u r les e x c e p 
t ions fondées s u r l e u r s r a p p o r t s p e r s o n n e l s avec l ' e n d o s s e u r , à 
moins q u e le p o r t e u r , en r e c e v a n t la le t t re , n ' a i t ag i s c i e m m e n t 
au d é t r i m e n t du d é b i t e u r . 

ARTICLE 123. — L ' e n d o s s e m e n t p o s t é r i e u r à l ' é chéance p r o d u i t 
les m ê m e s effets q u ' u n e n d o s s e m e n t a n t é r i e u r . Tou te fo i s , l ' e n d o s 
s e m e n t p o s t é r i e u r au p r o t ê t fau te de p a y e m e n t , ou fait a p r è s 
l ' e x p i r a t i o n d u dé la i fixé p o u r d r e s s e r le p r o t ê t , ne p r o d u i t q u e 
les effets d ' u n e cess ion o r d i n a i r e . 

Sauf p r e u v e c o n t r a i r e , l ' e n d o s s e m e n t s a n s da t e est censé avo i r 
été fait a v a n t l ' e x p i r a t i o n du délai fixé p o u r d r e s s e r le p ro t ê t . 

Il es t dé fendu d ' a n t i d a t e r les o r d e s à pe ine de f aux . 

SECTION I V . — De l 'acceptat ion 

ARTICLE ' 2 4 . — La le t t re d e c h a n g e p e u t ê t r e , j u s q u ' à l ' é c h é a n c e , 
p r é s e n t é e à l ' a ccep ta t i on du t i r é , au l ieu de s o n domic i l e , p a r le 
p o r t e u r ou m ê m e p a r un s i m p l e d é t e n t e u r . 



Dans toute lettre de change , le t i reur peu t s t ipu le r qu ' e l l e devra 
ê t re p résen tée à l ' accepta t ion , avec ou sans fixation de déla i . 

Il peu t in te rd i re , dans la le t t re la p ré sen ta t ion à l ' accep t ion , à 
moins qu ' i l ne s ' ag i sse d ' u n e let t re de change p a y a b l e chez un 
t ie rs ou d ' u n e let tre payab le d a n s une locali té a u t r e que celle du 
domici le du tiré ou d ' u n e let tre t i rée à un cer ta in dé la i de vue. 

Il peu t aussi s t ipuler que la p résen ta t ion à l ' accepta t ion ne 
p o u r r a avo i r lieu avant un t e rme ind iqué . 

T o u t endosseur peut s t ipu le r que la le t t re d e v r a être présentée 
à l ' accepta t ion , avec-ou sans fixation de déla i , à moins qu'el le 
n ' a i t été déc larée non accep tab le pa r le t i r eur . 

Les le t t res de change à un cer ta in délai de vue doivent être 
p résen tées à l ' accepta t ion dans le délai d 'un a n à pa r t i r de leur 
da te . 

Le t i reur peut ab rége r ce de rn ie r délai ou en s t ipu le r un plus 
long . 

Ces déla is peuven t être ab régés p a r les e n d o s s e u r s . 

ARTICLE 125. — Le t i ré peu t d e m a n d e r q u ' u n e seconde présen
tat ion lui soit faite le l endemain de la p r e m i è r e . Les intéressés ne 
sont admis à p r é t e n d r e qu ' i l n ' a pas été fait droi t à cette 
d e m a n d e que si celle-ci est ment ionnée clans le p ro tê t . 

Le p o r t e u r n ' e s t p a s obligé de se dessa i s i r , en t re les mains du 
t i ré , de la le t t re p résen tée à l ' accep ta t ion . 

ARTICLE 126. — L 'accep ta t ion est écrite sur la le t t re de change. 
Elle est exp r imée p a r le mo t « accepté » ou tout a u t r e mot équi
va len t ; elle est s ignée du t i ré . La s imple s i g n a t u r e du tiré appo
sée au rec to d e la le t t re vaut accepta t ion . 

Q u a n d la le t t re est payab le à un cer ta in délai de vue ou lors
qu ' e l l e doit ê tre p ré sen tée à l ' accep ta t ion dans un délai déterminé 
en ver tu d ' u n e s t ipula t ion spécia le , l ' accepta t ion doit ê tre datée du 
j o u r où elle a été donnée , à mo ins que le p o r t e u r n 'ex ige qu'el le 
soit datée du j o u r de la p ré sen ta t ion . A défaut de da te , le por teur , 
p o u r conse rve r ses d ro i t s de r e c o u r s con t re les endosseurs et 
cont re le t i reur , fait cons ta ter cette omiss ion pa r un pro tê t dressé 
en t emps uti le. 

L 'accepta t ion est p u r e et s imple : m a i s le t i ré peut la res t re in
d r e à une pa r t i e de la s o m m e . 

Tou te au t re modificat ion a p p o r t é e p a r l ' accepta t ion aux énon-
ciat ions de la le t t re d e change équ ivau t à un refus d 'acceptat ion. 
Toutefo is , l ' accep teur est tenu d a n s les t e r m e s de son accepta-
ta t ion. 

ARTICLE 127. — Q u a n d le t i r eu r a ind iqué d a n s la le t t re de 
change un lieu de p a y e m e n t au t r e que celui du domic i le du tiré, 
s a n s dés igner un t ie rs chez qui le payemen t doit ê t re effectué, le 
t i ré peu t l ' i nd ique r lo r s de l ' accep ta t ion . A défaut de cette indi-



cat ion , l ' a c c e p t e u r es t r é p u t é s ' ê t r e ob l igé à p a y e r l u i -même au 
lieu du p a y e m e n t . 

Si la le t t re est p a y a b l e au domic i l e du t i ré , celui-ci peu t , d a n s 
l ' a ccep t a t i on , i n d i q u e r u n e a d r e s s e du m ê m e lieu où le p a y e m e n t 
doi t ê t re effectué. 

ARTICLE 128. — P a r l ' a c c e p t a t i o n , le t i ré s ' ob l ige à p a y e r la 
let tre de c h a n g e à l ' é c h é a n c e . 

A dé fau t de p a y e m e n t , le p o r t e u r , m ê m e s ' i l es t le t i r e u r , a 
cont re l ' a c c e p t e u r une a c t i o n d i rec te r é s u l t a n t de la le t t re de 
change p o u r tout ce qu i p e u t ê t re ex igé en ve r tu des a r t i c les 152 
et 153. 

ARTICLE 129. — Si le t i r é , qu i a r evê tu la le t t re de c h a n g e d e 
son a c c e p t a t i o n , a biffé celle-ci a v a n t la r e s t i t u t ion ,de la l e t t re , 
l ' accepta t ion es t censée r e f u s é e . Sauf p r e u v e c o n t r a i r e , la r a d i a 
tion est r é p u t é e a v o i r été faite avan t la r e s t i t u t i on d u t i t r e . 

Tou te fo i s , si le t i ré a fait c o n n a î t r e s o n accep t a t i on p a r écr i t 
au p o r t e u r ou à u n s i g n a t a i r e q u e l c o n q u e , il es t t enu enve r s 
ceux-ci d a n s les t e r m e s de son accep t a t i on . 

SECTION Y . — De l 'aval 

ARTICLE 130. — Le p a y e m e n t d ' u n e le t t re de c h a n g e p e u t ê t re 
ga ran t i p o u r t ou t ou p a r t i e de son m o n t a n t p a r ava l . 

Cet te g a r a n t i e est fou rn i e p a r un t i e r s ou m ê m e p a r u n s i g n a 
ta i re de la l e t t r e . 

L 'ava l est d o n n é so i t s u r la l e t t r e de c h a n g e ou s u r u n e a l l o n g e , 
soit p a r un ac te s é p a r é i n d i q u a n t le l ieu où il es t i n t e r v e n u . 

Il es t e x p r i m é p a r les m o t s « bon p o u r aval » ou p a r toute 
au t re f o r m u l e équ iva l en t e : il es t s i g n é p a r le d o n n e u r d ' a v a l . 

Il es t c o n s i d é r é c o m m e r é s u l t a n t de la s eu l e s i g n a t u r e du don 
neu r d ' a v a l a p p o s é e au rec to de la le t t re de c h a n g e , sauf q u a n d 
il s ' ag i t de la s i g n a t u r e du t i ré ou de celle d u t i r e u r . 

L ' a v a l do i t i n d i q u e r p o u r le c o m p t e d e qu i il est d o n n é . A 
défaut d e cet te i nd i ca t i on , il es t r é p u t é d o n n é p o u r le t i r eu r . 

Le d o n n e u r d ' a v a l es t t enu de la m ê m e m a n i è r e q u e celui d o n t 
il s ' es t p o r t é g a r a n t . 

Son e n g a g e m e n t es t va l ab l e , a l o r s m ê m e q u e l ' ob l iga t ion qu ' i l 
a g a r a n t i e s e r a i t n u l l e p o u r t ou t e c a u s e a u t r e q u ' u n vice d e 
fo rme . 

Q u a n d il p a y e la le t t re de c h a n g e , le d o n n e u r d ' ava l acqu ie r t 
les d r o i t s r é s u l t a n t de la le t t re de c h a n g e con t r e le g a r a n t i et 
c o n t r e ceux qu i s o n t t e n u s e n v e r s ce d e r n i e r en v e r t u de la le t t re 
de c h a n g e . 

SECTION I V . — De l'échéance 

A R T I C L E 131 . — U n e l e t t r e de c h a n g e p e u t ê t re t i rée : 
A v u e . 



A un cer ta in délai de vue . 
A un cer ta in délai de da te . 
A j o u r fixe. 
Les let t res de change , soit à d ' au t re s échéances , soi t à échéan

ces, soit à échéances success ives , sont nu l les . 
ARTICLE 132. — La let t re de change à vue est p a y a b l e à sa pré

senta t ion . Elle doit ê t re p résen tée au payemen t d a n s le délai d'un 
an à pa r t i r de sa d a t e . Le t i reur peu t a b r é g e r ce délai ou en sti
puler un p lus long . Ces déla is peuvent être a b r é g é s pa r les 
e n d o s s e u r s . 

Le t i reur peut p re sc r i r e q u ' u n e let t re de change p a y a b l e à vue 
ne doit p a s être p résen tée au payemen t avan t un t e r m e indiqué. 
Dans ce cas , le délai de p résen ta t ion p a r t de ce t e r m e . 

ARTICLE 133. — L 'échéance d ' une let tre de change à un certain 
délai de vue est dé te rminée , soit par la date de l ' accepta t ion , soit 
p a r celle du pro tê t . 

En l ' absence du pro tê t , l ' accep ta t ion non datée es t r épu tée , à 
l ' éga rd de l ' accep teur ,a voir été donnée le de rn i e r j o u r du délai 
prévu p o u r la p résen ta t ion à l ' accep ta t ion . 

L 'échéance d 'une let tre de change t irée à un ou p lu s i eu r s mois 
de date ou de vue a lieu à la date c o r r e s p o n d a n t e du mois où le 
p a y e m e n t doit ê tre effectué. A défaut de date cor respondante , 
l 'échéance a lieu le de rn ie r j o u r de ce moi s . 

Q u a n d une le t t re de change es t t i rée à un ou p lu s i eu r s mois et 
demi de date ou de vue, on compte d ' a b o r d les mois ent iers . 

Si l ' échéance est fixée au commencemen t , au mil ieu (mi-janvier, 
mi-février , etc.) ou à la fin du mois , on en tend p a r ces te rmes le 
1 e r , le 15 ou le de rn i e r j ou r du mois . 

Les express ions « hui t jours » ou « quinze j o u r s » s 'entendent, 
non d ' une ou deux sema ines , mais d ' un délai de huit ou quinze 
j o u r s effectifs. 

L ' e x p r e s s i o n « demi-mois » ind ique un délai de quinze jours . 

ARTICLE 134. — Q u a n d une let tre de change es t p a y a b l e à jour 
fixe dans un lieu où le ca lendr ie r est différent de celui du lieu de 
l ' émiss ion , la date de l ' échéance est cons idérée comme fixée d 'après 
le ca lendr ie r du lieu du p a y e m e n t . 

Q u a n d une let t re de change t irée en t re deux p laces ayant des 
ca lendr ie rs différents est payab le à un cer ta in délai de date, le 
j ou r de l ' émiss ion est r a m e n é au jou r c o r r e s p o n d a n t du calen
dr ier du lieu de payemen t et l 'échéance est fixée en conséquence. 

Les délais de p résen ta t ion des le t t res de change sont calculés 
conformément aux règ les de l 'al inéa p récéden t . 

Ces r èg les ne sont p a s app l i cab les si une c lause d e la let tre de 
change , ou m ê m e les s imples énonc ia t ions du t i t re , ind iquen t que 
l ' intention a été d ' a d o p t e r d e s règ les différentes. 



S E C T I O N V I I . — Du payement 

ARTICLE 135. — Le p o r t e u r d ' u n e le t t re de c h a n g e p a y a b l e à 
j o u r fixe ou à un ce r t a in dé la i de da te ou de vue doi t p r é s e n t e r 
la le t t re de c h a n g e au p a y e m e n t le j o u r de son é c h é a n c e . 

La p r é s e n t a t i o n d ' u n e le t t re de c h a n g e à une c h a m b r e de c o m 
pensa t ion équ ivau t à u n e p r é s e n t a t i o n au p a y e m e n t . 

ARTICLE 136. — Le tiré p e u t e x i g e r , en p a y a n t la le t t re d e 
c h a n g e , q u ' e l l e lui soi t r e m i s e acqui t t ée p a r le p o r t e u r . 

Le p o r t e u r n e p e u t r e f u s e r un p a y e m e n t pa r t i e l . 
En cas de p a y e m e n t pa r t i e l , le t i ré p e u t ex ige r q u e m e n t i o n de 

ce p a y e m e n t soit faite su r la le t t re et q u e qu i t t ance lui en soi t 
donnée . 

Les p a y e m e n t s faits à c o m p t e s u r le m o n t a n t d ' u n e le t t re d e 
change son t à la d é c h a r g e d e s t i r e u r et e n d o s s e u r . 

Le p o r t e u r est t enu de faire p r o t e s t e r la le t t re de c h a n g e p o u r 
le s u r p l u s . 

ARTICLE 137. — Le p o r t e u r d ' u n e le t t re de c h a n g e ne peu t ê t r e 
cont ra in t d 'en r e c e v o i r le p a y e m e n t a v a n t l ' é c h é a n c e . 

Le t i ré qu i p a y e avan t l ' é c h é a n c e le fai t à ses r i s q u e s et p é r i l s . 
Celui qu i p a y e à l ' é c h é a n c e est v a l a b l e m e n t l i bé ré , à m o i n s 

qu ' i l n 'y ait de sa p a r t u n e f r aude ou une faute l o u r d e . Il es t 
obl igé de vérif ier la r é g u l a r i t é de la su i te des e n d o s s e m e n t s , m a i s 
non la s i g n a t u r e des e n d o s s e u r s . 

ARTICLE 138. — L o r s q u ' u n e le t t re de c h a n g e est s t ipu lée p a y a b l e 
en une m o n n a i e n ' a y a n t p a s c o u r s au l ieu du p a y e m e n t , le m o n 
tant p e u t en ê t r e p a y é d a n s la m o n n a i e du p a y s , d ' a p r è s sa v a l e u r 
au j o u r de l ' é c h é a n c e . Si le d é b i t e u r est en r e t a r d , le p o r t e u r 
peu t , à s o n cho ix , d e m a n d e r que le m o n t a n t de la l e t t r e de c h a n 
ge soi t p a y é d a n s la m o n n a i e du p a y s d ' a p r è s le c o u r s , soi t d u 
j o u r de l ' é c h é a n c e , so i t du j o u r du p a y e m e n t . 

Les u s a g e s du l ieu de p a y e m e n t se rven t à d é t e r m i n e r la v a l e u r 
de la m o n n a i e é t r a n g è r e . Tou te fo i s , le t i r eu r p e u t s t i pu l e r q u e 
la s o m m e à p a y e r s e r a ca lcu lée d ' a p r è s un c o u r s d é t e r m i n é d a n s 
la l e t t r e . 

Les r è g l e s c i - énoncées n e s ' a p p l i q u e n t p a s au cas où le t i r e u r 
a s t ipu lé q u e le p a y e m e n t d e v r a ê t r e fait d a n s u n e ce r t a ine m o n 
na ie i nd iquée (c lause d e p a y e m e n t effectif en une m o n n a i e é t r a n 
gè re ) . 

Si le m o n t a n t de la det te de c h a n g e est i nd iqué d a n s u n e 
m o n n a i e a y a n t la m ê m e d é n o m i n a t i o n , m a i s une v a l e u r différente , 
d a n s le p a y s d ' é m i s s i o n et d a n s celui du p a y e m e n t , on es t p r é 
s u m é s 'ê t re ré fé ré à la m o n n a i e du l ieu du p a y e m e n t . 

A R T I C L E 139. — A dé fau t de p r é s e n t a t i o n de la le t t re d e 
c h a n g e au p a y e m e n t le j o u r de son échéance , tout d é b i t e u r a la 



faculté d ' en remet t re le mon tan t en dépôt à la caisse des dépôts et 
cons igna t ions , aux frais , r i sques et pér i l s du p o r t e u r . 

ARTICLE 1 4 0 . — Il n 'es t admis d 'oppos i t ion au p a y e m e n t qu 'en 
cas de per te de la let tre de change ou de la faillite du p o r t e u r . 

ARTICLE 1 4 1 . — En oas de per te d 'une let tre d e change non 
acceptée , celui à qui elle appa r t i en t peut en pou r su iv r e le paye
men t sur une seconde , t ro is ième, q u a t r i è m e , etc . 

ARTICLE 1 4 2 . — Si la let tre de change p e r d u e est revêtue de 
l ' accepta t ion , le payemen t ne peut en être exigé sur une seconde, 
t ro i s ième, qua t r i ème , e tc . , que par o r d o n n a n c e du juge et en 
donnan t caut ion. 

ARTICLE 1 4 3 . — Si celui qui a pe rdu la let tre de change , qu'elle 
soit acceptée ou non, ne peu t r ep r é sen t e r la seconde , la troisième, 
qua t r i ème , etc. , il peut d e m a n d e r le payement de la lettre de 
change p e r d u e et l 'ob teni r pa r l ' o r d o n n a n c e du juge en justifi-
fiant de sa p rop r i é t é p a r ses l ivres et en donnan t caut ion. 

ARTICLE 1 4 4 . — En cas de refus de payemen t , sur la demande 
formée en ver tu des deux ar t icles p récéden t s , le p ropr ié ta i re de 
la lettre de change p e r d u e conserve tous ses dro i t s p a r un acte 
de pro tes ta t ion . Cet acte doi t ê tre fait le l endemain de l 'échéance 
de la let tre de change p e r d u e . Les avis p resc r i t s p a r l 'ar t icle 1 4 9 
doivent être donnés au t i reur et aux e n d o s s e u r s dans les délais 
fixée p a r cet ar t ic le . 

ARTICLE 1 4 5 . — Le p rop r i é t a i r e de la let tre de change égarée 
doit , p o u r s 'en p r o c u r e r la seconde , s ' ad r e s se r à son endosseur 
immédia t qui est tenu de lui p rê t e r son nom et ses soins pour 
agi r envers son p r o p r e endosseur , et ainsi en r e m o n t a n t d 'endos
seu r à e n d o s s e u r j u s q u ' a u t i reur de la le t t re . Le p ropr ié ta i re de 
la le t t re de change éga rée s u p p o r t e r a les frais . 

ARTICLE 1 4 6 . — L ' e n g a g e m e n t de la caut ion men t ionné dans les 
ar t ic les 1 4 2 et 1 4 3 , est éteint a p r è s t rois ans , si , pendant ce 
t emps , il n 'y a eu ni d e m a n d e s ni pou r su i t e s en jus t i ce . 

SECTION V I I I . — Des recours faute d'acceptation et faute 

de payement, des protêts, du rechange 

I. — Des r e c o u r s faute d 'accepta t ion et faute de payement 

ARTICLE 1 4 7 . — Le p o r t e u r peu t exerce r ses r e c o u r s contre les 
endos seu r s , le t i r eur e t les au t r e s obl igés : 

A l ' échéance ; 
Si le payemen t n 'a p a s lieu ; 
Même avant l ' échéance : 
1 ° S'il y a eu refus total ou par t ie l d ' accep ta t ion ; 
2 ° Dans les cas de faillite du t i ré , accep teu r ou non, de ces-



sa t i on de ses p a y e m e n t s m ê m e non cons ta tée p a r un j u g e m e n t , ou 
d e sa i s ie de s e s b i ens d e m e u r é e i n f ruc tueuse ; 

3° Dans les cas de fail l i te du t i r eu r d ' u n e le t t re non a c c e p t a b l e . 
T o u t e f o i s , les g a r a n t s c o n t r e l e sque l s un r e c o u r s est exe rcé d a n s 

les cas p r é v u s p a r les d e u x d e r n i e r s a l inéas 2° e t 3° qu i p r é c è 
den t p o u r r o n t d a n s les t ro i s j o u r s de l ' exe rc i ce de ce r e c o u r s 
a d r e s s e r a u p r é s i d e n t du t r i b u n a l de c o m m e r c e de leur domic i l e 
une r e q u ê t e p o u r sol l ic i ter des dé l a i s . Si la d e m a n d e est r e c o n 
n u e fondée , l ' o r d o n n a n c e fixera l ' é p o q u e à l aque l le les g a r a n t s 
s e r o n t t e n u s d e p a y e r les effets de c o m m e r c e dont il s ' ag i t , s a n s 
que les dé l a i s a ins i o c t r o y é s p u i s s e n t d é p a s s e r la da te fixée p o u r 
l ' é chéance . L ' o r d o n n a n c e ne s e r a suscep t ib l e ni d ' o p p o s i t i o n ni 
l ' a p p e l . 

ARTICLE 148 A . — Le refus d ' a c c e p t a t i o n ou de p a y e m e n t doi t 
ê t re cons ta té p a r un acte a u t h e n t i q u e (p ro tê t faute d ' a c c e p t a t i o n 
ou faute de p a y e m e n t ) . 

Le p ro tê t faute d ' a c c e p t a t i o n doi t ê t re fait d a n s les dé la i s fixés 
p o u r la p r é s e n t a t i o n à l ' a c c e p t a t i o n . Si , d a n s le cas p r é v u p a r 
l ' a r t ic le 125. p r e m i e r a l inéa , la p r e m i è r e p r é s e n t a t i o n a eu lieu 
le d e r n i e r j o u r du dé la i , le p r o t ê t peu t e n c o r e ê t re d r e s sé le len
d e m a i n . 

Le p ro t ê t faute de p a y e m e n t d ' une le t t re de c h a n g e p a y a b l e à 
j o u r fixe ou à u n c e r t a i n déla i d e da te ou de vue doi t ê t re fait l ' un 
des d e u x j o u r s o u v r a b l e s qu i su iven t le j o u r où la le t t re de c h a n g e 
est p a y a b l e . S ' i l s ' a g i t d ' une le t t re p a y a b l e à vue , le p r o t ê t doi t 
ê tre d r e s s é d a n s les cond i t i ons i nd iquées à l ' a l inéa p récéden t p o u r 
d r e s s e r le p r o t ê t faute d ' a c c e p t a t i o n . 

Le p ro t ê t faute d ' a c c e p t a t i o n d i s p e n s e de la p r é s e n t a t i o n au 
p a y e m e n t et du p r o t ê t fau te de p a y e m e n t . 

E n cas d e cessa t ion de p a y e m e n t du t i ré , a c c e p t e u r ou n o n , ou 
en cas de sa i s ie de ses b i ens d e m e u r é e i n f ruc tueuse , le p o r t e u r 
ne peu t e x e r c e r s e s r e c o u r s q u ' a p r è s p r é s e n t a t i o n de la l e t t re au 
t iré p o u r le p a y e m e n t et a p r è s confec t ion d ' u n p ro tê t . 

E n cas de failli te déc l a r ée du t i ré a c c e p t e u r ou non ainsi q u ' e n 
c a s de fai l l i te déc l a r ée du t i r e u r d ' u n e le t t re non a c c e p t a b l e , la 
p r o d u c t i o n du j u g e m e n t déc la ra t i f de la faillite suffit p o u r p e r m e t 
t re au p o r t e u r d ' e x e r c e r ses r e c o u r s . 

ARTICLE 148 B . — L o r s q u e le p o r t e u r consen t à recevo i r un 
chèque en p a y e m e n t , ce c h è q u e doit i n d i q u e r le n o m b r e et 
l ' é c h é a n c e des effets a ins i p a y é s . 

Si le c h è q u e n ' es t p a s p a y é , not if icat ion du p r o t ê t faute de p a y e 
men t d u d i t c h è q u e est faite au domic i l e de p a y e m e n t de la le t t re 
de c h a n g e d a n s le déla i p r é v u à l ' a r t ic le 29 du déc re t s u r le 
c h è q u e . 

Le p r o t ê t faute de p a v e m e n t du c h è q u e et la notif icat ion son t 
faits p a r u n seu l et m ê m e exp lo i t sauf d a n s le cas où p o u r des 



r a i sons de compétence ter r i tor ia le l ' in te rvent ion de deux officiers 
minis tér ie ls est nécessa i re . 

Le tiré de la lettre de change qui reçoit la notification doit , s'il 
ne paye p a s la let tre de change , a ins i que les frais du p ro t ê t faute 
d e payemen t du chèque et les frais de notif icat ion, res t i tuer la 
let tre de change à l'officier minis tér ie l i n s t r u m e n t a i r e . Celui-ci 
d resse immédia temen t le pro tê t , faute de p a y e m e n t de la lettre de 
change . 

Si le t iré ne res t i tue pas la le t t re de change , un acte de protes
tation est aussi tôt d ressé . Le défaut de res t i tu t ion y est constaté. 
Le t iers po r t eu r est, en ce cas , d i spensé de se conformer aux dis
pos i t ions des ar t icles 142 et 143 du p r é s e n t code . 

Le défaut de res t i tu t ion de la le t t re de change const i tue un délit 
pass ib le des pe ines p révues p a r l 'ar t icle 408 du Code péna l . 

ARTICLE 149. — Le po r t eu r doit donne r avis du défaut d 'accep
tation ou de payemen t à son endosseu r d a n s les qua t r e jours 
ouvrables qui suivent le j o u r du p ro tê t ou celui d e la présenta t ion 
en cas de clause de re tour s a n s frais . 

Les no ta i res et les hu i s s ie r s sont t enus , à pe ine de dommages -
in térê ts , lo r sque l'effet ind iquera les n o m et domici le du t i reur 
de la let tre de change , de p réven i r celui-ci d a n s les quarante-hui t 
heu res qui suivent l ' en reg i s t r emen t , pa r la pos te et pa r lettre 
r e c o m m a n d é e , d e s motifs du refus de paye r . Cette lettre donne 
lieu, au profit du nota i re ou de l 'huiss ier , à un honora i r e de 
vingt-cinq cent imes en sus des frais d 'affranchissement et de 
r e c o m m a n d a t i o n . 

Chaque endosseu r doit, d a n s les deux j o u r s ouvrab les qui sui
vent le j o u r où il a reçu l ' av is , faire conna î t re à son endosseur 
l 'avis qu ' i l a reçu , en indiquant les n o m s et les ad res ses de ceux 
qui ont donné les avis p récéden t s , et ainsi de su i te , en remontant 
j u squ ' au t i reur . 

Les d é l a i s c i-dessus ind iqués couren t de la récep t ion de l 'avis 
p récéden t . 

L o r s q u ' e n conformité de l 'al inéa précédent , un avis est donné 
à un s igna ta i re de la le t t re de change , le m ê m e avis doit être donné 
dans le m ê m e délai à son ava l i seur . 

Dans le cas où un endosseur n ' a nas ind iqué son ad res se ou l'a 
ind iquée d ' u n e façon ill isible, il suffit que l ' av is soit donné à l 'en
dosseur qui le p récède . 

Celui qui a un avis à d o n n e r peu t le faire sous une forme quel
conque , même pa r un s imple renvoi de la let tre de change . 

Il doit p rouver qu ' i l a donné l 'avis d a n s le délai impa r t i . 
Ce délai sera cons idéré comme observé si une le t t re missive 

«1.muant l 'avis a été mise à la pos te d a n s ledi t dé la i . 
Celui qui ne donne p a s l ' avis dans le délai c i -dessus indiqué 

n ' e n c o u r t p a s de déchéance ; il est r e s p o n s a b l e , s'il y a l ieu, du 
p ré jud ice causé p a r sa nég l igence , sans que les dommages - in té rê t s 
pu i s sen t dépas se r le mon tan t de la let tre de c h a n g e . 



ARTICLE 1 5 0 . — Le t i r eu r , un e n d o s s e u r ou un ava l i s eu r peu t , 
p a r la c l ause « r e t o u r s a n s frais », « s a n s p ro t ê t » ou toute a u t r e 
c l ause équ iva l en t e insc r i t e s u r l e . t i t r e et s i g n é e , d i s p e n s e r le po r 
teur de fa i re d r e s s e r , p o u r e x e r c e r ses r e c o u r s , un p r o t ê t faute 
cPaccepta t ion ou faute de p a y e m e n t . 

Cet te c l ause ne d i s p e n s e p a s le p o r t e u r de la p r é s e n t a t i o n de la 
le t t re de c h a n g e d a n s les dé la i s p r e s c r i t s ni des av is à d o n n e r . 

La p r e u v e de l ' i nobse rva t ion des d é l a i s i n c o m b e à celui qu i s ' en 
p r é v a u t c o n t r e le p o r t e u r . 

Si la c l a u s e est i n sc r i t e p a r le t i r e u r , elle p r o d u i t ses effets à 
l ' é g a r d d e t ous les s i g n a t a i r e s ; si elle est insc r i t e p a r u n e n d o s s e u r 
ou u n a v a l i s e u r , elle p r o d u i t ses effets s e u l e m e n t à l ' é g a r d de 
celui-ci . Si , m a l g r é la c l ause insc r i t e p a r le t i r e u r , le p o r t e u r fait 
d r e s s e r le p r o t ê t , l es f ra is en r e s t en t à sa c h a r g e . Q u a n d la c l ause 
é m a n e d ' u n e n d o s s e u r , ou d ' u n a v a l i s e u r , les f ra is du p ro t ê t , s ' i l 
en est d r e s s é u n , p e u v e n t ê t r e r e c o u v r é s con t r e t ous les s i g n a t a i r e s . 

ARTICLE 1 5 1 . — T o u s ceux qu i on t t i r é , accep té , e n d o s s é ou 
aval isé une le t t re de c h a n g e son t t enus s o l i d a i r e m e n t enve r s le 
p o r t e u r . 

Le p o r t e u r a le d r o i t d ' a g i r con t re t ou t e s ces p e r s o n n e s , ind i 
v idue l l emen t ou co l lec t ivement , s a n s ê t r e as t re in t à obse rve r l 'or
d r e d a n s l eque l e l les se s o n t ob l igées . 

Le m ê m e d r o i t a p p a r t i e n t à tout s i g n a t a i r e d ' u n e le t t re de 
c h a n g e qu i a r e m b o u r s é cel le-ci . 

L ' a c t i o n in ten tée con t r e un d e s ob l igés n ' e m p ê c h e p a s d ' a g i r 
con t r e les a u t r e s , m ê m e p o s t é r i e u r s à celui qu i a été d ' a b o r d 
p o u r s u i v i . 

ARTICLE 152. — Le p o r t e u r peut r é c l a m e r à celui con t re leque l 
il exe r ce son r e c o u r s : 

1° Le m o n t a n t de la le t t re d e c h a n g e n o n accep tée ou non p a y é e 
avec les i n t é r ê t s , s ' i l en a été s t i pu lé ; 

2° Les in t é rê t s au t aux l éga l à p a r t i r de l ' échéance ; 
3° Les f ra is du p ro t ê t , c eux des avis d o n n é s a ins i que les a u t r e s 

f ra is . 
Si le r e c o u r s es t exe r cé avant l ' é c h é a n c e , déduc t ion s e r a faite 

d ' un e s c o m p t e s u r le m o n t a n t de la l e t t r e . Cet e s c o m p t e s e r a ca l 
culé d ' a p r è s le t a u x d e I e s c o m p t e officiel ( taux de la B a n q u e de 
F r a n c e ) , tel q u ' i l ex i s t e à la da te du r e c o u r s au l ieu du domic i le 
du p o r t e u r . 

ARTICLE 153. — Celui qui a r e m b o u r s é la le t t re de c h a n g e peu t 
r é c l a m e r à ses g a r a n t s : 

1° La s o m m e i n t é g r a l e qu ' i l a p a y é e ; 
2° L e s in té rê t s de lad i te s o m m e , ca lcu lés au t aux léga l , à p a r t i r 

du j o u r où il l'a d é b o u r s é e ; 
3° L e s f ra i s q u ' i l a fa i t s . 

ARTICLE 1 5 4 . — T o u t ob l igé c o n t r e l eque l un r e c o u r s est exe rcé 
ou qui est e x p o s é à u n r e c o u r s p e u t ex ige r , con t r e r e m b o u r s e m e n t , 



la r emise de la lettre de change avec le p ro tê t et un compte 

acqui t té . 
T o u t endosseur qui a r e m b o u r s é la le t t re de c h a n g e peut biffer 

son endossemen t et ceux des endosseu r s s u b s é q u e n t s . 

ARTICLE 155. — En cas d ' exe rc ice d 'un r e c o u r s ap rè s une 
accepta t ion par t ie l le , celui qui r e m b o u r s e la s o m m e p o u r laquelle 
la let tre n ' a p a s été acceptée , peut ex iger que ce r e m b o u r s e m e n t 
soi t men t ionné su r la let tre et qu ' i l lui en soit donné qui t tance. 
Le p o r t e u r doit , en ou t re , lui r eme t t r e une copie certifiée conforme 
d e la lettre et le p ro tê t p o u r pe rme t t r e l ' exerc ice des r ecou r s ulté
r i e u r s . 

ARTICLE 156. — Après l ' expi ra t ion des déla is fixés : 
P o u r la présenta t ion d ' une let tre de change à vue ou à un cer

tain délai de vue ; 

P o u r la confection du p ro tê t faute d ' accep ta t ion ou faute de 

pavement ; 
P o u r la p résen ta t ion au payemen t en cas de c lause de re tour 

sans frais ; 
Le p o r t e u r est déchu de ses droi t s cont re les endos seu r s , contre 

le t i reur et contre les au t res obl igés , à l ' except ion de l ' accepteur . 
Toutefois , la déchéance n ' a lieu à l ' égard du t i reur q u e , s ' i l 

justifie qu ' i l a fait provis ion à l ' échéance. Le po r t eu r , en ce cas, 
ne conserve d 'ac t ion que cont re celui su r qui la let tre de change 
était t i rée . 

A défaut de présenta t ion à l ' accepta t ion d a n s le délai stipulé 
p a r le t i reur , le po r t eu r est déchu de ses droi t s de r e c o u r s , tant 
p o u r défaut de p a y e m e n t que p o u r défaut d ' accep ta t ion , à moins 
qu ' i l ne résul te des t e rmes de la s t ipula t ion que le t i reur n'a 
entendu s ' exoné re r que de la ga ran t i e de l ' accepta t ion . 

Si la s t ipula t ion d 'un délai p o u r la p résen ta t ion est contenue 

ARTICLE 157. — Q u a n d la p résen ta t ion de !a let t re de change 
ou la confection du protê t dans les déla is p resc r i t s est empêchée 
pa r un obstacle i n su rmon tab le (p resc r ip t ion légale d 'un Etat quel
conque ou au t res cas de force ma jeure ) , ces déla is sont p ro longés , 
d a n s un endossemen t , l ' endos seu r seul peu t s 'en p réva lo i r . 

Le p o r t e u r est tenu de donner , s a n s r e t a r d , avis du cas de force 
ma jeu re à son endosseur et de men t ionne r cet avis , daté et s igné 
de lui , su r la let tre de change ou sur une a l longe ; p o u r le su rp lus , 
les d ispos i t ions de l 'a r t ic le 149 sont app l i cab les . 

Après la cessat ion de la force m a j e u r e , le p o r t e u r doit , sans 
r e t a rd , p résen te r la lettre à l 'acceptat ion ou au p a y e m e n t et, s'il 
y a l ieu, faire d re s se r le pro tê t . 

Si la force ma jeu re pers i s te au de là de t ren te jours à par t i r 
de l ' échéance , les r e c o u r s peuvent ê t re exercés , s a n s que ni la p ré 
senta t ion, ni la confection d 'un p ro tê t soit nécessa i re , à moins 
que ces r e c o u r s ne se t rouvent s u s p e n d u s p o u r une p é r i o d e plus 



l o n g u e , p a r a p p l i c a t i o n d e s lois d e s 2 7 j a n v i e r et 2 4 d é e c m -
bre 1 ( 9 1 0 . 

P o u r les l e t t r es de c h a n g e à vue ou à un ce r t a in délai de v u e , 
le dé la i de t r en te j o u r s c o u r t de la da te à l aque l l e le p o r t e u r a, 
m ê m e avan t l ' e x p i r a t i o n des dé l a i s de p r é s e n t a t i o n , donné avis de 
la force m a j e u r e à son e n d o s s e u r ; p o u r les le t t res de c h a n g e à u n 
cer ta in dé la i de vue , le déla i de t r e n t e j o u r s s ' a u g m e n t e d u dé la i 
de vue i n d i q u é d a n s la le t t re de c h a n g e . 

Ne sont po in t c o n s i d é r é s c o m m e cons t i t uan t des cas de force 
m a j e u r e , les faits p u r e m e n t p e r s o n n e l s au p o r t e u r ou à celui q u ' i l 
a c h a r g é d e la p r é s e n t a t i o n de la l e t t r e ou de la confect ion du 
pro tê t . 

ARTICLE 1 5 8 . — I n d é p e n d a m m e n t d e s fo rma l i t é s p r e s c r i t e s p o u r 
l ' exe rc ice de l ' a c t ion en g a r a n t i e , le p o r t e u r d ' u n e l e t t r e d e c h a n g e 
p ro te s t ée fau te de p a y e m e n t peu t , en o b t e n a n t la p e r m i s s i o n d u 
j u g e , sa i s i r e o n s e r v a t o i r e m e n t les effets m o b i l i e r s des t i r e u r s , 
a c c e p t e u r s et e n d o s s e u r s . 

I I . — Des p r o t ê t s 

ARTICLE 1 5 9 . — Les p r o t ê t s faute d ' accep ta t ion ou de p a y e m e n t , 
sont fai ts p a r un n o t a i r e ou p a r un h u i s s i e r . 

Le p r o t ê t doi t ê t re fait : 
Au domic i l e de ce lu i s u r qui la le t t re de c h a n g e était p a y a b l e , 

ou à son d e r n i e r domic i l e c o n n u ; au domic i le des p e r s o n n e s indi 
quées p a r la l e t t re de c h a n g e p o u r la p a y e r au besoin : au d o m i 
cile du t i e r s qu i a accep té p a r i n t e rven t ion ; le tout p a r un seul et 
m ê m e ac te . E n cas d e f ausse ind ica t ion de domic i l e , le p ro tê t es t 
p r é c é d é d ' u n acte de p e r q u i s i t i o n . 

ARTICLE 1 6 0 . — L 'ac te de p r o t ê t cont ient la t r a n s c r i p t i o n l i t té
ra le de la l e t t r e de c h a n g e , de l ' a c c e p t a t i o n , des e n d o s s e m e n t s 
et des r e c o m m a n d a t i o n s qu i y son t i n d i q u é e s , la s o m m a t i o n de 
p a y e r le m o n t a n t de la le t t re de c h a n g e . Il énonce la p r é s e n c e ou 
l ' a b s e n c e de celui qu i doit p a y e r , les mot i fs du refus de p a y e r et 
l ' i m p u i s s a n c e ou le r e fus de s i g n e r . 

ARTICLE 1 6 1 . — Nul acte de la p a r t du p o r t e u r de la le t t re de 
change n e peu t s u p p l é e r l ' ac te de p r o t ê t , h o r s le cas p r é v u p a r 
les a r t i c l es 1 4 1 et s u i v a n t s t o u c h a n t la p e r t e de la le t t re de c h a n g e . 

ARTICLE 1 6 2 . — L e s n o t a i r e s e t les hu i s s i e r s son t t e n u s , à pe ine 
de des t i t u t i on , d é p e n s , d o m m a g e s - i n t é r ê t s e n v e r s les p a r t i e s , de 
l a i s se r cop i e exac te des p r o t ê t s et de les i n sc r i r e en ent ie r , j o u r 
p a r j o u r et p a r o r d r e de d a t e s , d a n s un r e g i s t r e pa r t i cu l i e r coté, 
p a r a p h é et t enu d a n s les f o r m e s p r e s c r i t e s p o u r les r é p e r t o i r e s . 

I I I . — Du r e c h a n g e 

A R T I C L E 1 6 3 . — T o u t e p e r s o n n e a y a n t le d ro i t d ' e x e r c e r un 
r e c o u r s p e u t , sauf s t i pu l a t i on c o n t r a i r e , se r e m b o u r s e r au m o v e n 



d ' u n e nouvelle lettre (retrai te) t irée à vue s u r l 'un de ses g a r a n t s 
et payable au domici le de celui-ci. 

La re t ra i te c o m p r e n d , ou t re les s o m m e s ind iquées dans les 
a r t i c l es 152 et 153, un druit de cour t age et le dro i t de t imbre de 
la r e t r a i t e . 

Si la re t ra i te est tirée par le p o r t e u r , le m o n t a n t en est fixé 
d ' ap rè s le cours d ' une let tre d e change à vue, t i rée du lieu où la 
lettre pr imi t ive était payab le sur le lieu du domici le du ga ran t . Si 
la re t ra i te est t irée pa r un endosseu r , le m o n t a n t en est fixé d ' a p r è s 
le cours d ' u n e let tre à vue t irée du lieu où le t i r eu r de la retrai te 
a son domici le sur le lieu du domici le du g a r a n t . 

ARTICLE 164. — Le r e c h a n g e se règ le , p o u r la F r a n c e continen
tale, un i fo rmément comme suit : 

Un qua r t p o u r cent su r les chef-lieux de d é p a r t e m e n t s , demi 
p o u r cent su r les chefs-lieux d ' a r r o n d i s s e m e n t s , t rois q u a r t s pour 
cent su r toute a u t r e p lace . 

En aucun cas , il n 'y aura lieu à r echange d a n s le même dépar 
tement . 

ARTICLE 165. — Les r echanges ne peuvent ê t re cumulés . 
Chaque endosseu r n ' en s u p p o r t e qu ' un seul a insi que le t i reur . 

SECTION I X . — De l'intervention 

ARTICLE 166. — Le t i reur , un endosseur ou un aval iseur peut 
ind iquer une p e r s o n n e p o u r accepter ou p a y e r au besoin . 

La let tre de change peut ê t re , sous les condi t ions déterminées 
c i -après , acceptée ou payée p a r u n e p e r s o n n e in te rvenan t pour un 
débi teur que lconque exposé au r e c o u r s . 

L ' i n t e rvenan t peut être un t iers , m ê m e le t i ré , ou une personne 
déjà obl igée en ver tu de la let tre de c h a n g e , sauf l ' accepteur . 

L ' in t e rvenan t est tenu de donne r , d a n s un délai de deux jours 
ouvrab les , av i s de son in tervent ion à celui p o u r qui il est inter
venu . En cas d ' inobse rva t ion de ce délai , il est r e s p o n s a b l e , s'il 
v a lieu, du pré jud ice causé pa r sa nég l igence sans que les dom
mages - in té rê t s puissent dépas se r le mon tan t de la let t re de change. 

I . — Acceptat ion pa r in tervent ion 

ARTICLE 167. — L 'accep ta t ion p a r in tervent ion peu t avoir lieu 
d a n s tous les cas où des r ecou r s sont ouver t s avan t l 'échéance au 
p o r t e u r d 'une let tre de change accep tab le . 

L o r s q u ' i l a été indiqué sur la let tre de change une personne 
p o u r l ' accep te r ou la paye r au beso in au lieu du payement , le 
p o r t e u r ne peu t exerce r avant l 'échéance ses dro i t s d e recours 
cont re celui qui a a p p o s é l ' indicat ion et cont re les s igna ta i res 
subséquen t s à mo ins q u i ! n ' a i t p résen té la le t t re de change à la 
p e r s o n n e dés ignée et que , celle-ci ayan t refusé l ' accep ta t ion , ce 
refus n 'a i t été constaté p a r un pro tê t . 



- sy -

D a n s les a u t r e s cas d ' i n t e r v e n t i o n , le p o r t e u r p e u t r e fuse r 
l ' a c c e p t a t i o n p a r i n t e rven t i on . 

T o u t e f o i s , s ' i l l ' a d m e t , il p e r d les r e c o u r s qu i lui a p p a r t i e n n e n t 
avan t l ' é chéance c o n t r e celui p o u r qu i l ' a c c e p t a t i o n a été d o n n é e 
et con t r e les s i g n a t a i r e s s u b s é q u e n t s . 

L ' a c c e p t a t i o n p a r i n t e rven t ion est m e n t i o n n é e s u r la le t t re d e 
c h a n g e ; elle est s i gnée p a r l ' i n t e r v e n a n t . El le i nd ique p o u r le 
compte d e qu i elle a l ieu ; à dé fau t de cet te ind ica t ion , l ' a ccep ta 
tion es t r é p u t é e d o n n é e p o u r le t i r e u r . 

L ' a c c e p t e u r p a r i n t e rven t ion est ob l igé e n v e r s le p o r t e u r et 
enve r s les e n d o s s e u r s p o s t é r i e u r s à celui p o u r le c o m p t e d u q u e l 
il est i n t e r v e n u , de la m ê m e m a n i è r e q u e celui-c i . 

Ma lg ré l ' a ccep ta t i on p a r i n t e rven t ion , celui p o u r leque l elle a 
été faite et ses g a r a n t s p e u v e n t e x i g e r d u p o r t e u r , con t r e r e m 
b o u r s e m e n t de la s o m m e i n d i q u é e à l ' a r t i c l e 1 5 2 , la r e m i s e d e la 
le t t re de c h a n g e , du p ro tê t et d 'un c o m p t e acqu i t t é , s ' i l y a l ieu . 

II. — P a y e m e n t p a r in t e rven t ion 

ARTICLE 1 6 8 . — Le p a y e m e n t p a r in te rven t ion peu t avoi r lieu 
d a n s t ous les cas où , so i t à l ' é c h é a n c e , soi t avan t l ' é ch éan ce , d e s 
r e c o u r s sont o u v e r t s au p o r t e u r . 

Le p a y e m e n t doit c o m p r e n d r e tou te la s o m m e q u ' a u r a i t à acqui t 
ter celui p a r l eque l il a l ieu . 

Il doi t ê t re fait a u p l u s t a rd le l e n d e m a i n du d e r n i e r j o u r a d m i s 
p o u r la confec t ion du p ro t ê t faute de p a y e m e n t . 

ARTICLE 1 6 9 . — Si la le t t re de c h a n g e a été accep tée p a r des 
i n t e r v e n a n t s a y a n t l e u r domic i l e au l ieu du p a y e m e n t ou si des 
p e r s o n n e s avan t l e u r domic i l e d a n s ce m ê m e l ieu on t é té i n d i q u é e s 
p o u r p a y e r au b e s o i n , le p o r t e u r doit p r é s e n t e r la le t t re à tou tes 
ces p e r s o n n e s et fa i re d r e s s e r , s ' i l y a l ieu , un p ro t ê t faute de 
p a y e m e n t au p l u s t a r d le l e n d e m a i n du d e r n i e r j o u r a d m i s p o u r 
la confect ion du p r o t ê t . 

A défaut de p ro t ê t d r e s sé d a n s ce dé l a i , celui qu i a i nd iqué le 
beso in ou p o u r le c o m p t e de qu i la l e t t re a été a c c e p t é e et les 
e n d o s s e u r s p o s t é r i e u r s cessent d ' ê t r e o b l i g é s . 

ARTICLE 1 7 0 . — L e p o r t e u r qu i r e fuse le p a y e m e n t p a r in te r 
vent ion p e r d ses r e c o u r s con t r e ceux qu i a u r a i e n t été l i bé r é s . 

ARTICLE 1 7 1 . — Le p a y e m e n t p a r i n t e rven t ion doi t ê t re cons ta t é 
p a r un acqui t d o n n é s u r la le t t re de c h a n g e , avec ind ica t ion d e 
celui p o u r qu i il est fait . A défaut de cette ind ica t ion , le p a y e m e n t 
est c o n s i d é r é c o m m e fait p o u r le t i r e u r . 

La le t t re de c h a n g e et le p r o t ê t , s ' i l en a été d r e s s é un , do iven t 
ê t re r e m i s au p a y e u r p a r i n t e rven t ion . 

ARTICLE 1 7 2 . — Le p a y e u r p a r i n t e rven t ion a c q u i e r t les d ro i t s 
r é su l t an t de la le t t re de c h a n g e con t r e celui p o u r leque l il a p a y é 
et c o n t r e ceux qui s o n t t e n u s vis-à-vis d e ce d e r n i e r en ver tu de 



la lettre de change . Toutefois , il ne peu t endosse r la le t t re de 
change à nouveau . 

Les e n d o s s e u r s pos t é r i eu r s au s igna ta i r e p o u r qui le payemen t 
a eu lieu sont l ibérés . 

En cas de concur rence p o u r le p a y e m e n t pa r l ' in tervent ion , 
celui qui opè re le p lus de l ibéra t ion est p ré fé ré . Celui qui inter
vient, en conna i ssance de cause , con t r a i r emen t à cette r èg le , perd 
ses r e c o u r s cont re ceux qui au ra i en t été l ibérés . 

SECTION X . — De la pluralité d'exemplaires et des copies 

I . — Plura l i t é d ' exempla i r e s 

ARTICLE 173. — La let t re de c h a n g e peu t être t i rée en p lus ieurs 
exempla i r e s iden t iques . 

Ces e x e m p l a i r e s doivent être numéro t é s dans le texte même du 
titre ; faute de quo i , chacun d ' eux est cons idéré co mme une lettre 
de change dis t incte . 

Tout p o r t e u r d ' une let tre n ' i n d i q u a n t p a s qu 'e l l e a été t irée en 
un exempla i re un ique peu t exiger à ses frais la dé l ivrance de plu
s ieurs exempla i r e s . A cet effet, il doit s ' ad resse r à son endosseur 
immédia t qui est tenu île lui p rê te r ses soins p o u r ag i r contre son 
p r o p r e endosseu r et ainsi de suite en r e m o n t a n t j u s q u ' a u t ireur. 
Les endosseu r s sont tenus de r e p r o d u i r e les endossemen t s sur les 
nouveaux e x e m p l a i r e s . 

ARTICLE 174. — Le payemen t fait sur un des exempla i r e s est 
l ibéra to i re , a lors même qu ' i l n 'es t p a s s t ipulé que ce payement 
annu le l'effet des au t res e x e m p l a i r e s . Toutefois , le t iré res te tenu 
à ra i son de chaque e x e m p l a i r e accepté dont il n 'a pas obtenu la 
res t i tu t ion . 

L ' e n d o s s e u r qui a t ransféré les exempla i r e s à différentes per
sonnes , ainsi que les endosseu r s subséquen t s , sont t enus à raison 
de tous les e x e m p l a i r e s por tan t l eur s i g n a t u r e et qui n ' o n t pas été 
res t i tués . 

ARTICLE I7.">. — Celui qui a envoyé un des e x e m p l a i r e s à l 'accep
tation doit ind iquer sur les au t r e s exempla i r e s le n o m de la per
sonne entre les ma ins de laquel le cet e x e m p l a i r e se t rouve . Celle-ci 
est tenue de le r eme t t r e au p o r t e u r légi t ime d'un au t re exempla i re . 

II. — Copies 

ARTICLE 176. — Tout p o r t e u r d ' u n e let tre d e change a le droit 
d 'en faire des cop ies . 

La copie doi t r e p r o d u i r e exac tement l ' o r ig ina l avec les endosse
ments et toutes les au t re s ment ions qui y figurent. El le doi t indi
quer où elle s ' a r r ê t e . 

Elle peut être endossée et ava l i sée de la m ê m e m a n i è r e et avec 
les m ê m e s effets que l 'or ig inal . 



ARTICLE 1 7 7 . — La cop ie doit d é s i g n e r le d é l e n t e u r du l i tre 
o r i g ina l . Celui-ci est tenu d e r e m e t t r e ledit l i t re au p o r t e u r légi 
t ime de la c o p i e . 

S'il s 'v r e fuse , le p o r t e u r ne p e u t e x e r c e r le r e c o u r s con t re les 
p e r s o n n e s qu i ont e n d o s s é ou ava l i sé la cop ie q u ' a p r è s avo i r fait 
cons t a t e r p a r un protê t que l ' o r i g i n a l ne lui a p a s été r e m i s s u r 
sa d e m a n d e . 

Si le t i t re o r i g i n a l , a p r è s le d e r n i e r e n d o s s e m e n t s u r v e n u axan t 
que la cop ie ne soit fai te , p o r t e la c l ause : « à p a r t i r d ' ici , l ' en 
d o s s e m e n t ne vaut q u e s u r la cop ie » ou toute a u t r e f o r m u l e 
équ iva len te , un e n d o s s e m e n t s i gné u l t é r i e u r e m e n t s u r l ' o r i g i n a l 
est nu l . 

SECTION XI. — Des altérations 

ARTICLE 1 7 8 . — En cas d ' a l t é r a t ion du texte d 'une le t t re de 
c h a n g e , les s i g n a t a i r e s p o s t é r i e u r s à cette a l t é r a t i on sont t enus 
d a n s les t e r m e s du tex te a l t é ré ; les s i g n a t a i r e s a n t é r i e u r s le son t 
d a n s les t e r m e s du tex te o r i g i n a i r e . 

SECTION X I I . — De la prescription 

ARTICLE 1 7 9 . — T o u t e s ac t ions r é s u l t a n t de la le t t re de c h a n g e 
con t re l ' a c c e p t e u r se p r e s c r i v e n t p a r t rois ans à c o m p t e r de la 
da te de l ' é c h é a n c e . 

Les a c t i o n s du p o r t e u r con t r e les e n d o s s e u r s et con t r e le t i r eu r 
se p r e s c r i v e n t p a r un an à p a r t i r de la da te du p r o t ê t d r e s s é en 
t emps ut i le ou de celle de l ' é c h é a n c e , en cas de c lause de r e t o u r 
sans f ra i s . 

Les ac t i ons d e s e n d o s s e u r s les u n s con t r e les a u t r e s et con t re 
le t i r eu r se p r e s c r i v e n t p a r s ix m o i s à p a r t i r du j o u r où l ' endos 
seu r a r e m b o u r s é la l e t t re ou du j o u r où il a été l u i -même 
ac t ionné . 

Les p r e s c r i p t i o n s , en cas d ' a c t i o n e x e r c é e en jus t i ce , ne cou
ren t q u e du j o u r de la d e r n i è r e p o u r s u i t e j u r i d i q u e . E l l e s ne 
s ' a p p l i q u e n t p a s s ' i l y a eu c o n d a m n a t i o n , ou si la det te a été 
r e c o n n u e p a r acte s é p a r é . 

L ' i n t e r r u p t i o n de la p r e s c r i p t i o n n ' a d'effet que con t r e celui à 
l ' é g a r d d u q u e l l 'acte i n t e r rup t i f a été fait. 

N é a n m o i n s , les p r é t e n d u s d é b i t e u r s s e r o n t t e n u s , s 'ils en sont 
r e q u i s , d ' a f f i rmer , s o u s s e r m e n t , q u ' i l s ne son t p lu s r e d e v a b l e s : 
et l e u r s v e u v e s , hé r i t i e r s ou a y a n t s c a u s e , q u ' i l s e s t imen t de b o n n e 
foi qu ' i l n ' e s t p l u s r i en dû . 

SECTION X I I I . — Dispositions générales 

ARTICLE 1 8 0 . — L e p a y e m e n t d ' u n e le t t re de c h a n g e don t 

l ' é c h é a n c e est à un j o u r férié l éga l , n e p e u t ê t re ex igé q u e le 



p r e m i e r j o u r ouvrab le qui sui t . De m ê m e , tous au t r e s actes rela
tifs à la let tre de change , n o t a m m e n t la p résen ta t ion à l 'accep
tation et le p ro tê t , ne peuven t être faits q u ' u n j o u r ouvrab le . 

L o r s q u ' u n de ces actes doi t ê tre a c c o m p l i dans un cer ta in délai 
dont le de rn i e r j ou r est un jou r férié légal , ce dé la i est p r o r o g é 
j u squ ' au p r e m i e r j o u r ouvrable qui en sui t l ' exp i r a t ion . Les j ou r s 

. fériés in t e rméd ia i r e s sont compr i s dans la compu ta t ion du délai. 

ARTICLE 181. — Aux j o u r s fériés l égaux son t ass imilés les 
j o u r s où, aux te rmes des lois en v igueur , aucun p a y e m e n t ne peut 
être ex igé ni a u c u n pro tê t d re s sé . 

ARTICLE 182. — Les délais l égaux ou convent ionnels ne com
p r e n n e n t pas le j o u r qui leur sert de point de dépa r t . 

Aucun j o u r de grâce ni légal ni jud ic ia i re n 'est admis , sauf 
dans les cas p r é v u s p a r les ar t ic les 147 et 157 

C H A P I T R E II 

DU BILLET A ORDRE 

ARTICLE 183. — Le billet à o rd re contient : 

I o La clause à o rd re ou la dénomina t ion du titre inséré dans 
le texte même et e x p r i m é e dans la l angue employée pour la 
rédact ion de ce li tre ; 

2° La p romesse p u r e et s imple de paye r une somme déter
minée ; 

3° L ' ind ica t ion de l ' échéance ; 
4° Celle du lieu où le payemen t doit s 'effectuer ; 
5° Le nom de celui auque l ou à l ' o rd r e duque l le payement 

doit être fait ; 
6° L ' indicat ion de la date et du lieu où le billet est souscr i t ; 
7° La s igna tu re de celui qui émet le t i t re ( souscr ip teur ) . 

ARTICLE 184. — Le titre dans lequel une des énoncia t ions indi
quées à l 'ar t ic le p récéden t fait défaut ne vaut p a s co mme billet 
à o rd re , sauf dans les cas dé te rminés p a r les a l inéas suivants . 

Le billet à o rd re dont l ' échéance n 'es t p a s ind iquée est consi
déré comme payable à vue . 

A défaut d ' ind ica t ion spécia le , le lieu de créa t ion du t i tre est 
r épu té être le lieu de payemen t et, en m ê m e t e m p s , le lieu du 
domicile du sousc r ip t eu r . 

ARTICLE 185. — Sont app l i cab les au billet à o r d r e , en tant 
qu ' e l l e s ne sont pas incompat ib les avec la na tu re de ce t i t re , les 
d ispos i t ions re la t ives à la let tre de change et conce rnan t : 

L ' e n d o s s e m e n t (art . 117 à 123) ; 
L 'échéance (art . 131 à 134) ; 
Le payement (art . 135 à 146) ; 



L e s r e c o u r s fau te de p a y e m e n t (a r t . 147 à 154, 156, 157 et 158); 
L e s p r o t ê t s (a r t . 159 à 162) ; 
Le r e c h a n g e (a r t . 163 à 165) ; 
Le p a y e m e n t p a r in t e rven t ion (a r t . 166, 168 à 172) : 
L e s c o p i e s ( a r t . 176 et 177) ; 
Les a l t é r a t i o n s (a r t . 178) ; 
La p r e s c r i p t i o n (ar t . 179) ; 

L e s j o u r s fé r iés , les j o u r s o u v r a b l e s y a s s imi l é s , la c o m p u t a 
tion d e s dé l a i s et l ' i n te rd ic t ion des j o u r s de g r â c e (a r t . 180, 181 
et 182). 

ARTICLE 186. — S o n t a u s s i a p p l i c a b l e s a u billet à o r d r e les 
d i spos i t i ons c o n c e r n a n t la le t t re d e c h a n g e p a y a b l e chez un t i e r s 
ou d a n s u n e loca l i té a u t r e q u e celle d u domic i l e du t i ré (a r t . 111 
et 127), la s t i p u l a t i o n d ' i n t é r ê t s (ar t . 112), les différences d é n o n 
c ia t ions r e l a t i ve s à la s o m m e à p a y e r (ar t . 113), les c o n s é q u e n c e s 
de l ' a p p o s i t i o n d ' u n e s i g n a t u r e d a n s les cond i t i ons v isées à l ' a r 
ticle 114. ce l les d e la s i g n a t u r e d ' u n e p e r s o n n e qui agi t s a n s p o u 
vo i r s ou en d é p a s s a n t ses p o u v o i r s (a r t . 114). 

ARTICLE 187. — S o n t é g a l e m e n t a p p l i c a b l e s au billet à o r d r e 
les d i s p o s i t i o n s r e l a t ives à l ' aval (ar t . 130) ; d a n s le cas p r é v u au 
s ix i ème a l inéa de cet a r t i c l e , si l ' ava l n ' i n d i q u e p a s p o u r le c o m p t e 
de qu i il a été d o n n é , il est r é p u t é l ' avo i r été p o u r le c o m p t e d u 
s o u s c r i p t e u r du bi l let à o r d r e . 

ARTICLE 188. — Le s o u s c r i p t e u r d ' u n bi l le t à o r d r e e s t ob l igé 
de la m ê m e m a n i è r e q u e l ' a c c e p t e u r d ' une le t t re de c h a n g e . 

ARTICLE 189. — L e s b i l l e t s à o r d r e p a y a b l e s à un ce r ta in déla i 
de v u e d o i v e n t ê t r e p r é s e n t é s au visa du s o u s c r i p t e u r d a n s les 
dé la is fixés à l ' a r t i c l e 124. Le dé la i d e vue cou r t de la da t e d u 
visa s i g n é d u s o u s c r i p t e u r s u r le bi l let . Le refus du s o u s c r i p t e u r 
de d o n n e r s o n v isa da t é es t cons ta t é p a r un p r o t ê t (ar t . 126) d o n t 
la da te se r t de p o i n t de d é p a r t au dé la i de v u e . 

Article 2 . — Les a r t i c l es 636 e t 637 d u Code de c o m m e r c e son t 
modif iés a ins i q u ' i l suit : 

ARTICLE 636 . — L o r s q u e les bi l le ts à o r d r e n e p o r t e r o n t que des 
s i g n a t u r e s d ' i nd iv idus non n é g o c i a n t s et n ' a u r o n t p a s p o u r occa
s ion d e s o p é r a t i o n s de c o m m e r c e , t rafic , c h a n g e , b a n q u e ou cou r 
t a g e , le t r i b u n a l de c o m m e r c e s e r a t enu de r e n v o y e r au t r i b u n a l 
civil, s ' i l en est r e q u i s p a r le d é f e n d e u r . 

ARTICLE 637 . — L o r s q u e ces b i l le ts à o r d r e p o t r e r o n t en m ê m e 
t e m p s des s i g n a t u r e s d ' i nd iv idus n é g o c i a n t s et d ' i n d i v i d u s non 
n é g o c i a n t s , le t r i b u n a l de c o m m e r c e en c o n n a î t r a . 

Article 3 . — Le d e u x i è m e p a r a g r a p h e de l ' a r t i c l e 444 du Code 
de c o m m e r c e est a b r o g é . 

Article 4 . — L e s d i s p o s i t i o n s du p ré sen t décre t ne s e r o n t 
a p p l i c a b l e s q u ' a u x l e t t r e s de c h a n g e et aux bi l le ts à o r d r e qui 
s e r o n t c r é s p l u s d e t r o i s m o i s a p r è s sa p u b l i c a t i o n . 



Toutefo is , les d i spos i t ions de l 'ar t icle 110 (1°) du Code d e com
merce ne s ' app l iqueron t qu ' aux lettres de change et aux billets à 
o rd re qui se ron t créés p lus de six mois a p r è s la publ ica t ion du 
présent décret . 

Article 5. — Le P r é s i d e n t du Consei l , Minis t re des Affaires 
é t r angè re s , le Garde des Sceaux , Minis t re de la Jus t i ce , le M i n i s 

tre du C o m m e r c e et de l ' I ndus t r i e , le Minis t re des F inances , le 
Minis t re de l ' I n t é r i eu r et le Minis t re des Colonies sont charges , 
chacun en ce qui le concerne , de l 'exécut ion du présent décret, 
qui s e r a publié au Journal Officiel de la Répub l ique f rançaise , et 
soumis à la ratification des C h a m b r e s dans les condi t ions prévues 
par la loi du 8 ju in 1935. 

Décret du 30 octobre 1935 unifiant le droit en matière de chèques (Jour
nal Officiel du 31 octobre 1935). 

Le Prés iden t de la Républ ique f rançaise , 

D E C R E T E : 

ARTICLE PREMIER . — Les d ispos i t ions de la loi du 14 juin 1865 

conce rnan t les chèques sont r emp lacées p a r les disposi t ions 
c i -après . 

C H A P I T R E P R E M I E R 

DE LA CRÉATION ET DE LA FORME DU CHÈQUE 

Article premier. — Le chèque cont ient : 

1° La dénomina t ion de chèque , insérée dans le texte même du 
t i t re et e x p r i m é e dans la l angue employée p o u r la rédac t ion de ce 
titre ; 

2° Le m a n d a t pu r et s imple d e paye r une s o m m e dé te rminée ; 
3° Le nom de celui qui doi t paye r (tiré) ; 
4° L ' indica t ion du lieu où le payemen t doi t s 'effectuer ; 
5° L ' indicat ion de la date et du lieu où le chèque est créé ; 
6° La s i g n a t u r e de celui qui émet le chèque ( t i reur) . 

Article 2. — Le titre dans lequel une des énonc ia t ions indiquées 
à l 'ar t ic le p récéden t fait défaut ne vaut p a s comme chèque , sauf 
dans les cas dé te rminés p a r les a l inéas su ivan t s . 

A défaut d ' ind ica t ion spéc ia le , le lieu dé s igné a côté du nom 
du t iré est r épu t é être le lieu de p a y e m e n t . Si p l u s i e u r s lieux 
sont ind iqués à côté du nom du t i ré , le chèque est p a y a b l e au 
p remie r lieu ind iqué . 

A défaut de ces indica t ions ou de toute au t re indica t ion , le chè
q u e est payab le au lieu où le tiré a son é tab l i s sement p r inc ipa l . 



- — <J5 — 

Le c h è q u e s a n s ind ica t ion du l ieu de sa c réa t ion est c o n s i d é r é 
c o m m e sousc r i t d a n s le l ieu dé s igné à côté du n o m du t i r eu r . 

Aritele 3. — h e c h è q u e ne peu t ê t re t iré q u e s u r un b a n q u i e r , 
un agen t de c h a n g e , le ca i ss ie r p a y e u r cen t ra l du T r é s o r pub l i c , 
les t r é s o r i e r s p a y e u r s g é n é r a u x ou les r e c e v e u r s p a r t i c u l i e r s des 
finances, les é t a b l i s s e m e n t s de crédit m u n i c i p a l et les ca i s ses de 
crédit ag r i co l e ayan t , au m o m e n t de la c réa t ion du l i t re , des 
fonds à la d i spos i t i on du t i r e u r et c o n f o r m é m e n t à une conven
tion e x p r e s s e ou tac i te d ' a p r è s l aque l le le t i r eu r a le d ro i t de 
d i s p o s e r d e ces fonds p a r c h è q u e . 

La p r o v i s i o n doi t ê t re faite p a r le t i r e u r ou p a r celui p o u r le 
compte d e q u i le c h è q u e s e r a t i r é , s a n s que le t i r eu r p o u r c o m p t e 
d ' au t ru i cesse d ' ê t re p e r s o n n e l l e m e n t ob l igé e n v e r s les e n d o s s e u r s 
et le p o r t e u r s e u l e m e n t . 

Le t i r e u r seu l est t enu de p r o u v e r , en cas de d é n é g a t i o n , q u e 
ceux qui le c h è q u e étai t t i ré ava ien t p r o v i s i o n au m o m e n t de la 
c réa t ion du t i t re : s i n o n il est t enu de le g a r a n t i r q u o i q u e le p r o 
têt ait été fait a p r è s les dé la i s fixés. 

Les t i t r e s t i rés et p a y a b l e s en F r a n c e s o u s fo rme de c h è q u e s 
su r tou te a u t r e p e r s o n n e q u e cel les v i sées au p r e m i e r a l inéa du 
p ré sen t a r t i c le ne son t p a s va l ab l e s c o m m e c h è q u e s . 

Article 4 . — Le c h è q u e ne p e u t p a s ê t re accep té . Une m e n t i o n 
d ' a c c e p t a t i o n p o r t é e s u r le c h è q u e est r é p u t é e non écr i te . 

T o u t e f o i s , le t i ré a la facul té de v i se r le c h è q u e , le visa a p o u r 
effet de c o n s t a t e r l ' e x i s t e n c e d e la p rov i s ion à la da te à l aque l le 
il est d o n n é . 

Article 5 . — Le c h è q u e p e u t ê t re s t ipu lé p a y a b l e : 
A u n e p e r s o n n e d é n o m m é e , avec ou s a n s c lause e x p r e s s e « à 

o r d r e » ; 
A une p e r s o n n e d é n o m m é e , avec la c l ause « non à o r d r e » ou 

une c l ause é q u i v a l e n t e ; 
Au p o r t e u r . 
Le c h è q u e au profi t d ' u n e p e r s o n n e d é n o m m é e , avec la m e n 

tion « ou au p o r t e u r » ou un t e r m e équ iva len t , vau t c o m m e 
chèque au p o r t e u r . 

Le c h è q u e s a n s ind ica t ion du bénéf ic ia i re vau t c o m m e c h è q u e 
au p o r t e u r . 

Article 6. — Le c h è q u e p e u t ê t re à l ' o rd r e du t i r e u r l u i - m ê m e . 
Le c h è q u e p e u t ê t r e t i ré p o u r le c o m p t e d ' u n t i e r s . 
Le c h è q u e n e p e u t ê t re t i ré s u r le t i r e u r l u i - m ê m e , sauf d a n s le 

cas où il s ' a g i t d ' u n c h è q u e t i ré e n t r e différents é t ab l i s s emen t s 
d ' u n m ê m e t i r e u r et à cond i t ion que ce c h è q u e n e soit p a s au 
p o r t e u r . 

Article 7 . — T o u t e s t i p u l a t i o n d ' in té rê t s i n s é r é e d a n s le chè 
q u e est r é p u t é e n o n éc r i t e . 

Article 8. — Le c h è q u e p e u t ê t re p a y a b l e au domic i l e d ' u n t i e r s 



soit dans la localité où le tiré a son domic i le , soit dans une 
au t re locali té, à condit ion toutefois que le t iers soi t banqu ie r . 

Lors de La présen ta t ion d ' un chèque à l ' enca i s sement , l 'addit ion 
sur le chèque de la domici l ia t ion p o u r p a y e m e n t , soi t à la Ban
que de F r a n c e , soi t dans une b a n q u e ayant un compte à la Ban
que de F rance , ne donne ra ouver tu re à aucun droi t de t imbre . 

Cette domici l ia t ion ne p o u r r a , au s u r p l u s , ê tre faite contre la 
volonté du por t eu r , à moins que le chèque ne soit b a r r é et que 
la domici l ia t ion n 'a i t lieu à la B a n q u e de F r a n c e , sur la même 
place . 

Article 9. — Le chèque dont le mon tan t est écri t à la fois en 
toutes lettres e t en chiffres vaut , en cas de différence, p o u r la 
somme écrite en toutes le t t res . 

Le chèque dont le mon tan t est écrit p lu s i eu r s fois, soit en toutes 
le t t res , soit en chiffres, ne vaut , en cas de différence, que pour 
la mo ind re s o m m e . 

Article 10. — Si le chèque po r t e des s i g n a t u r e s de pe r sonnes 
incapables de s 'obl iger pa r chèques , des s i gna tu re s fausses ou 
des s i gna tu re s de p e r s o n n e s i m a g i n a i r e s , ou des s i gna tu re s qui , 
p o u r toute au t re r a i son , ne saura ien t obl iger les p e r s o n n e s qui 
ont s igné le chèque , ou au nom desquel les il a été s igné , les obli
ga t ions des au t res s igna ta i res n ' en sont p a s moins va lab les . 

Article 11 . — Quiconque a p p o s e sa s i g n a t u r e sur un chèque, 
comme rep résen tan t d 'une p e r s o n n e p o u r laquel le il n ' ava i t pas 
le pouvoi r d ' ag i r , est obligé lu i -même en ver tu du chèque et, s'il 
a payé , a les m ê m e s droi ts q u ' a u r a i t eus le p ré t endu représen té . 
Il en est de même du r e p r é s e n t a n t qui a d é p a s s é ses pouvo i r s . 

Article 12. — Le t i reur est ga ran t du payemen t . Tou te clause 
p a r laquel le le t i reur s ' exonè re de cette ga ran t i e est r épu tée non 
écri te . 

C H A P I T R E II 

DE LA TRANSMISSION 

Article 13. — Le chèque s t ipulé payab le au profit d 'une per
sonne d é n o m m é e avec ou sans c lause e x p r e s s e « à o rd re » est 
t r ansmiss ib le pa r la voie de l ' endossement . 

Le chèque s t ipulé payable au profit d ' une p e r s o n n e dénommée 
avec la clause "non à o r d r e " ou une c lause équivalente n 'est 
t r ansmiss ib le que d a n s la forme et avec les effets d ' u n e cession 
o rd ina i re . 

Article 14. — L ' e n d o s s e m e n t peu t être fait m ê m e au profit du 
t i reur ou de tout au t r e obl igé . Ces p e r s o n n e s p e u v e n t endosser 
le chèque à nouveau . 



Article 15. — L ' e n d o s s e m e n t doi t ê t re p u r et s i m p l e . T o u t e 
cond i t ion à l a q u e l l e il es t s u b o r d o n n é est r épu t ée non écr i t e . 

L ' e n d o s s e m e n t pa r t i e l es t nu l . 
Es t é g a l e m e n t nu l l ' e n d o s s e m e n t du t i r é . 

L ' e n d o s s e m e n t a u p o r t e u r vaut c o m m e un e n d o s s e m e n t en 
b l a n c . 

L ' e n d o s s e m e n t a u t i ré ne vaut que c o m m e qu i t t ance , sauf d a n s 
le cas où le t i ré a p l u s i e u r s é t a b l i s s e m e n t s et où l ' e n d o s s e m e n t 
est fait au bénéfice d 'un é t ab l i s s emen t a u t r e q u e celui s u r l eque l 
le c h è q u e a été t i r é . 

Article 16. — L ' e n d o s s e m e n t doit ê t r e insc r i t s u r le c h è q u e ou 
s u r une feui l le ' qu i ' y est a t t a chée (a l longe) . Il doit ê t re s i gné 
p a r l ' e n d o s s e u r . 

L ' e n d o s s e m e n t peu t ne p a s d é s i g n e r le bénéf ic ia i re ou cons i s t e r 
s i m p l e m e n t d a n s la s i g n a t u r e de l ' e n d o s s e u r ( e n d o s s e m e n t en 
b lanc) . D a n s ce d e r n i e r cas , l ' e n d o s s e m e n t , p o u r ê t re va l ab l e , do i t 
ê t re inscr i t au d o s d u c h è q u e ou s u r l ' a l l o n g e . 

Article 17. — L ' e n d o s s e m e n t t r a n s m e t tous les d ro i t s r é su l t an t 
du c h è q u e et n o t a m m e n t la p r o p r i é t é de la p rov i s ion . 

Si l ' e n d o s s e m e n t es t en b l a n c , le p o r t e u r p e u t : 

1° R e m p l i r le b l a n c , soi t de s o n n o m soi t du n o m d ' u n e a u t r e 
p e r s o n n e ; 

2° E n d o s s e r le c h è q u e de n o u v e a u en b l a n c , ou à une a u t r e 
p e r s o n n e ; 

.3° R e m e t t r e le c h è q u e à un t i e r s , s a n s r e m p l i r le b l a n c et s a n s 
r e m p l i r le b l a n c e t s a n s l ' e n d o s s e r . 

Article 18. — L ' e n d o s s e u r es t , sauf c l ause c o n t r a i r e , g a r a n t 
du p a y e m e n t . 

Il p e u t i n t e r d i r e un nouve l e n d o s s e m e n t ; d a n s ce ca s , il n ' e s t 
p a s tenu à la g a r a n t i e e n v e r s l e s p e r s o n n e s a u x q u e l l e s le c h è q u e 
est u l t é r i e u r e m e n t e n d o s s é . 

Article 19. — Le d é t e n t e u r d 'un c h è q u e e n d o s s a b l e est cons i 
dé r é c o m m e p o r t e u r l ég i t ime s ' i l justif ie de son d ro i t p a r u n e 
su i te i n i n t e r r o m p u e d ' e n d o s s e m e n t s , m ê m e si le d e r n i e r e n d o s 
s e m e n t es t en b l a n c . L e s e n d o s s e m e n t s biffés son t , à cet é g a r d , 
r é p u t é s n o n éc r i t s . Q u a n d u n e n d o s s e m e n t en b l a n c est suivi d ' u n 
a u t r e e n d o s s e m e n t , le s i g n a t a i r e de celui-ci est r é p u t é avo i r a cq u i s 
le c h è q u e p a r l ' e n d o s s e m e n t en b l a n c . 

Article 20 . — U n e n d o s s e m e n t figurant s u r un c h è q u e a u p o r 
t e u r r e n d l ' e n d o s s e u r r e s p o n s a b l e a u x t e r m e s des d i s p o s i t i o n s 
qui r é g i s s e n t le r e c o u r s ; il ne conver t i t , d ' a i l l e u r s , p a s le t i t re 
en un c h è q u e à o r d r e . 

Article 2 1 . — L o r s q u ' u n e p e r s o n n e a été d é p o s s é d é e d ' u n chè 
q u e à o r d r e p a r q u e l q u e é v é n e m e n t q u e ce soi t , le bénéf ic ia i re 
qu i jus t i f ie d e s o n dro i t de la m a n i è r e i n d i q u é e à l ' a r t ic le 19, n 'es t 



tenu de se dessa is i r d u chèque que s ' i l l 'a acqu i s de m a u v a i s e foi 
ou si, en l ' a cqué ran t , il a commis une faute l o u r d e . 

Article 22. — Les p e r s o n n e s ac t ionnées en vertu du chèque ne 
peuven t p a s a p p o s e r au p o r t e u r les excep t ions fondées su r leurs 
r a p p o r t s pe r sonne l s avec le t i reur ou avec les p o r t e u r s an té r i eu r s , 
à moins que le po r t eu r , en acqué ran t le chèque , n 'a i t agi sciem
men t au dé t r iment du débi teur . 

Article 23 . — Lor sque l ' endos semen t cont ient la mention 
« va leur en r ecouv remen t », « p o u r enca i s semen t », « p a r p rocu
ra t ion » ou toute au t re ment ion impl iquant un s imple m a n d a t , le 
p o r t e u r peut exercer tous les droi t s décou lan t du chèque , mais il 
ne peut endosse r celui-ci qu 'à ti tre de p r o c u r a t i o n . 

Les obl igés ne peuvent , d a n s ce cas , invoquer cont re le por teur 
que les excep t ions qui se ra ien t o p p o s a b l e s à l ' endos seu r . 

Le m a n d a t r en fe rmé dans un endossemen t de p rocu ra t i on ne 
p r e n d p a s lin p a r le décès du m a n d a n t ou la su rvenance de son 
incapac i té . 

Article 24. — L ' e n d o s s e m e n t fait ap r è s le p ro tê t ou après 
l ' exp i ra t ion du délai d e p résen ta t ion , ne p rodu i t que les effets 
d ' une cession o rd ina i r e . 

Sauf p reuve cont ra i re , l ' endossement sans date est p ré sumé 
avoir été fait avan t l e . p r o t ê t ou avan t l ' expi ra t ion du délai visé à 
l 'alinéa précédent . 

Il est défendu d ' an t ida te r les o r d r e s à pe ine de faux. 

C H A P I T R E II I 

DE L'AVAL 

Article 25. — Le p a y e m e n t d ' un chèque peu t ê t re garant i pour 
tout ou part ie de son montan t p a r un aval . 

Cette ga ran t i e est fournie p a r un t iers , sauf le t iré, ou même 
p a r un s igna ta i re du chèque . 

Article 26. — L'aval est donné soi t s u r le chèque ou sur une 
a l longe , soit p a r un acte s é p a r é ind iquan t le lieu où il est inter
venu . 

Il est exp r imé pa r les mots « bon p o u r a v a l » ou p a r toute 
au t re formule équivalente ; il est s igné p a r le d o n n e u r d ' a v a l . 

Il est cons idéré comme résu l tan t de la seule s i g n a t u r e d u don
neu r d 'aval , apposée au recto du chèque , sauf q u a n d il s ' ag i t de la 
s i g n a t u r e du t i reur . 

L ' ava l doit ind iquer p o u r le compte de qui il e s t d o n n é . A défaut 
d e cette indicat ion, il est r épu t é donné p o u r le t i r eu r . 

Article 27. — Le d o n n e u r d ' ava l est t enu de la m ê m e man iè re 
que celui dont il s 'es t por té g a r a n t . 

Son e n g a g e m e n t est valable , a lors m ê m e que l ' ob l iga t ion qu' i l 



.i g a r a n t i e s e r a i t nu l l e p o u r tou te cause a u t r e q u ' u n vice de f o r m e . 
Q u a n d il p a y e le c h è q u e , le d o n n e u r d ' a v a l a c q u i e r t les d ro i t s 

r é s u l t a n t d u c h è q u e c o n t r e le g a r a n t i et con t r e ceux qu i son t 
t e n u s e n v e r s ce d e r n i e r en ve r tu du c h è q u e . 

C H A P I T R E IV 

DE LA PRÉSENTATION ET DU PAYEMENT 

Article 2 8 . — Le c h è q u e est p a y a b l e à vue . T o u t e m e n t i o n con
t r a i r e est r é p u t é e n o n écr i t e . 

Le c h è q u e p r é s e n t é a u p a y e m e n t avan t le j o u r i nd iqué c o m m e 
d a t e d ' é m i s s i o n est p a y a b l e le j o u r de la p r é s e n t a t i o n . 

Article 29 . — Le c h è q u e émis et p a y a b l e d a n s la F r a n c e m é t r o 
po l i t a ine doit ê t re p r é s e n t é a u p a y e m e n t d a n s le déla i d e hui t 
j o u r s . 

Le c h è q u e é m i s h o r s de la F r a n c e m é t r o p o l i t a i n e et p a y a b l e 
d a n s la F r a n c e m é t r o p o l i t a i n e doi t ê t re p r é s e n t é d a n s un dé la i , 
so i t d e v ing t j o u r s , so i t de so ixan t e -d ix j o u r s , se lon q u e le l ieu 
d e l ' émi s s ion se t r ouve s i tué en E u r o p e ou h o r s d ' E u r o p e . 

A cet é g a r d , les c h è q u e s émis d a n s un p a y s r i v e r a i n de la 
M é d i t e r r a n é e s o n t c o n s i d é r é e s c o m m e émis en E u r o p e . 

L e po in t de d é p a r t d e s dé la i s s u s - i n d i q u é s est le j o u r p o r t é s u r 
le c h è q u e c o m m e da t e d ' é m i s s i o n . 

Article 30 . — L o r s q u ' u n c h è q u e p a y a b l e en F r a n c e est émis 
d a n s u n p a y s où est en u s a g e un ca l end r i e r a u t r e q u e le c a l e n d r i e r 
g r é g o r i e n , le j o u r de l ' émiss ion s e r a r a m e n é au j o u r c o r r e s p o n 
d a n t d u c a l e n d r i e r g r é g o r i e n . 

Article 3 1 . — La p r é s e n t a t i o n à une c h a m b r e de c o m p e n s a t i o n 
é q u i v a u t à la p r é s e n t a t i o n au p a y e m e n t . 

Article 32 . — Le t i ré peu t p a y e r m ê m e a p r è s l ' e x p i r a t i o n du 
dé la i de p r é s e n t a t i o n . 

Il n ' e s t a d m i s d ' o p p o s i t i o n au p a y e m e n t du c h è q u e p a r le 
t i r eu r q u ' e n cas de p e r t e du c h è q u e ou de faillite du p o r t e u r . 

S i , m a l g r é cet te dé fense , le t i r eu r fa isa i t une o p p o s i t i o n p o u r 
d ' a u t r e s c a u s e s , le j u g e des r é f é r é s , m ê m e d a n s le cas où u n e i n s 
t ance en p r i n c i p a l s e r a i t e n g a g é e , d e v r a , s u r la d e m a n d e d u p o r 
t eu r , o r d o n n e r la m a i n l e v é e de cet te o p p o s i t i o n . 

Article 3 3 . — Ni le décès du t i r eu r ni son incapac i t é s u r v e n a n t 
a p r è s l ' é m i s s i o n n e touchen t a u x effets du c h è q u e . 

Article 34 . — Le t i ré p e u t e x i g e r , en p a y a n t le c h è q u e , qu ' i l lui 
so i t r e m i s acqu i t t é p a r le p o r t e u r . 

L e p o r t e u r ne peu t p a s re fuse r u n p a y e m e n t pa r t i e l . 
Si la p r o v i s i o n est i n f é r i eu re au m o n t a n t du c h è q u e , le p o r t e u r 



a le droi t d ' ex ige r le p a y e m e n t j u s q u ' à concu r r ence de la p r o 
vision. 

En cas de payemen t par t i e l , le t iré peut ex iger que ment ion 
de ce payem en t soit faite su r le chèque et q u ' u n e qui t tance lui 
en soit donnée . 

Cette qui t tance , dél ivrée sur t i tre s é p a r é , joui t à l ' égard du 
dro i t de t imbre de la m ê m e d i s p e n s e que la qu i t t ance donnée sur 
le chèque lu i -même. 

Les p a y e m e n t s par t ie l s s u r le mon tan t d ' u n chèque sont à la 
d é c h a r g e des t i reur et e n d o s s e u r s . 

Le p o r t e u r est tenu de faire p ro t e s t e r le chèque p o u r le s u r p l u s . 

Article 35 . — Celui qui paye un chèque s a n s oppos i t ion est p r é 
sumé va lab lement l ibéré . 

Le tiré qui paye un chèque endossab le est. ohligé de vérifier la 
r égu la r i t é de la sui te des endos semen t s , mais non la s igna tu re 
des e n d o s s e u r s . 

Article 36. — L o r s q u ' u n chèque est s t ipulé payab le en une 
monna i e n ' a y a n t p a s cour s en F r a n c e , le mon tan t peu t en être 
payé , d a n s le délai de p résen ta t ion du chèque , d ' a p r è s sa valeur 
en francs au j o u r du payemen t . Si le p a y e m e n t n 'a p a s été effec
tué à la p résen ta t ion , le p o r t e u r peu t , à son choix, d e m a n d e r que 
le m o n t a n t du chèque soit payé en f rancs d ' a p r è s le cou r s , soit du 
j o u r de la p résen ta t ion , soit du jou r du payemen t . 

Les u s a g e s f rançais p o u r la cotat ion des différentes monna ies 
é t r angè re s dans lesquel les son t l ibellés les chèques doivent être 
suivis p o u r dé te rminer la va leur de ces m o n n a i e s en francs. Tou
tefois, le t i r eur peu t s t ipu le r que la s o m m e à p a y e r se ra calcu
lée d ' a p r è s un cour s dé te rminé dans le chèque . 

Les r èg les c i -énoncées ne s ' a p p l i q u e n t p a s au cas où le t i reur 
a s t ipulé que le p a y e m e n t devra ê t re fait d a n s une cer ta ine mon
naie ind iquée (clause de payemen t effectif en une monna ie é t ran
gère ) . 

Si le montant du chèque est ind iqué d a n s une m o n n a i e ayant la 
m ê m e dénomina t ion , mais une va leu r différente, dans le pays 
d 'émiss ion , et dans celui du p a y e m e n t , on est p r é s u m é s 'ê t re 
référé à la monna ie du lieu du payemen t . 

Article 36 a. — E n cas de pe r t e du chèque , celui à qui il 
appa r t i en t peut en pou r su iv r e le p a y e m e n t su r un second , troi
s ième, qua t r i ème , etc . 

Si celui qui a p e r d u le chèque ne peu t r e p r é s e n t e r le second, 
t ro is ième, qua t r i ème , e tc . , il peut d e m a n d e r le p a y e m e n t du chè
que p e r d u et l 'ob teni r p a r o r d o n n a n c e d u j u g e en just if iant de sa 
p rop r i é t é pa r ses l ivres et en d o n n a n t caut ion . 

Article 36 h. — En cas de refus de p a y e m e n t , su r la d e m a n d e 
formée en vertu de l ' a r t ic le p récéden t , le p r o p r i é t a i r e du chèque 



p e r d u c o n s e r v e t ous s e s d r o i t s p a r un acte d e p r o t e s t a t i o n . Cet 
ac te do i t ê t re fait au p l u s t a r d le p r e m i e r j o u r o u v r a b l e qu i su i t 
l ' e x p i r a t i o n d u dé la i de p r é s e n t a t i o n . Les avis p r e s c r i t s p a r l ' a r 
ticle 42 do iven t ê t r e d o n n é s au t i r eu r et a u x e n d o s s e u r s d a n s les 
dé l a i s fixés p a r cet a r t i c l e . 

Article 36 c. — Le p r o p r i é t a i r e du c h è q u e é g a r é do i t , p o u r 
s ' e n p r o c u r e r le s e c o n d , s ' a d r e s s e r à son e n d o s s e u r i m m é d i a t qu i 
est t e n u de lui p r ê t e r son n o m et ses so in s p o u r ag i r e n v e r s son 
p r o p r e e n d o s s e u r , et a ins i en r e m o n t a n t d ' e n d o s s e u r à e n d o s s e u r 
j u s q u ' a u t i r e u r du c h è q u e . Le p r o p r i é t a i r e du c h è q u e é g a r é s u p 
p o r t e r a les f ra is . 

Ai licle 36 d. — L ' e n g a g e m e n t d e la cau t ion m e n t i o n n é d a n s 
l ' a r t i c l e 3 6 a est é te int a p r è s s ix m o i s si , p e n d a n t ce t e m p s , il n 'y 
a eu ni d e m a n d e s ni p o u r s u i t e s en j u s t i c e . 

C H A P I T R E V 

DU CHÈQUE BARRÉ 

Article 3 7 . — Le t i r e u r ou le p o r t e u r d ' u n c h è q u e peu t le b a r 
r e r avec J e s effets i n d i q u é s d a n s l ' a r t i c l e su ivan t . 

Le b a r r e m e n t s 'effectue au m o y e n de d e u x b a r r e s p a r a l l è l e s 
a p p o s é e s au r e c t o . I l p e u t ê t re g é n é r a l ou spéc i a l . 

Le b a r r e m e n t est g é n é r a l s'il ne p o r t e en t r e les deux b a r r e s 
a u c u n e d é s i g n a t i o n ou la m e n t i o n « b a n q u i e r » ou un t e r m e équ i 
va len t ; il est spéc ia l si le n o m d ' u n b a n q u i e r est insc r i t en t r e les 
d e u x b a r r e s . 

Le b a r r e m e n t g é n é r a l p e u t ê t r e t r a n s f o r m é en b a r r e m e n t s p é 
c ia l , m a i s le b a r r e m e n t spéc ia l ne p e u t ê t re t r a n s f o r m é en b a r r e 
m e n t g é n é r a l . 

Le biffage du b a r r e m e n t ou du n o m du b a n q u i e r dé s igné est 
r é p u t é n o n a v e n u . 

Article 3 8 . — Un c h è q u e à b a r r e m e n t g é n é r a l ne p e u t ê t re 
p a y é p a r le t i ré q u ' à un b a n q u i e r ou à un cl ient du t i r é . 

U n c h è q u e à b a r r e m e n t spéc ia l n e p e u t ê t re p a y é p a r le t i ré 
q u ' a u b a n q u i e r dé s igné ou , si celui-ci est le t i ré , q u ' à son c l ien t . 
T o u t e f o i s , le b a n q u i e r d é s i g n é p e u t r e c o u r i r p o u r l ' e n c a i s s e m e n t 
à un a u t r e b a n q u i e r . 

Un 1 *banquie r n e peut a c q u é r i r un c h è q u e b a r r é que d ' u n de ses 
c l ien ts ou d ' u n a u t r e b a n q u i e r . Il ne p e u t l ' enca i s se r p o u r le 
c o m p t e d ' a u t r e s p e r s o n n e s q u e cel les-c i . 

U n c h è q u e p o r t a n t p l u s i e u r s b a r r e m e n t s s p é c i a u x ne peut ê t re 
p a v é p a r le t i ré q u e d a n s le cas où il s ' ag i t de d e u x b a r r e m e n t s 
d o n t l ' u n p o u r e n c a i s s e m e n t p a r u n e c h a m b r e d e c o m p e n s a t i o n . 

L e t i r é ou le b a n q u i e r qu i n ' o b s e r v e p a s les d i s p o s i t i o n s ci-
d e s s u s est r e s p o n s a b l e du p r é j u d i c e j u s q u ' à c o n c u r r e n c e du m o n 
tant du c h è q u e . 



Article 39. — Les chèques à p o r t e r en compte émis à l ' é t r an 
ger et payab les su r le te r r i to i re f rançais s e ron t t ra i tés co mme 
chèques b a r r é s . 

C H A P I T R E VI 

DE RECOURS FAUTE DE PAYEMENT 

Article 40. — Le p o r t e u r peu t exerce r ses r e c o u r s cont re les 
endos seu r s , le t i r eur et les au t res obl igés , si le chèque , p ré sen té 
en t emps utile, n ' e s t p a s payé et si le refus de p a y e m e n t est 
consta té pa r un acte au then t i que (protê t ) . 

Article 4 1 . — Le pro tê t doit ê tre fait avan t l ' exp i ra t ion du 
délai de p résen ta t ion . 

Si la p résen ta t ion a lieu le de rn ie r jour du déla i , le p ro tê t peu t 
être établi le p remie r j o u r ouvrab le su ivant . 

Article 42. — Le p o r t e u r doit d o n n e r avis du défaut de paye 
ment à son endosseur et au t i reur d a n s les q u a t r e j o u r s ouvrab les 
qui suivent le j o u r du p ro tê t et, en cas de c lause de r e tou r s a n s 
frais , le j o u r de la p résen ta t ion . 

Les no ta i res et les hu iss ie rs sont t enus , à pe ine de d o m m a g e s -
in térê ts , lo r sque le chèque ind iquera les n o m et domici le du 
tireur^ de préveni r celui-ci dans les qua ran te -hu i t heu res qui su i 
vent l ' en reg i s t r emen t , p a r la pos te et p a r let tre r e c o m m a n d é e , 
des motifs du refus de paye r . Cette let tre donne l ieu, au profit 
du no ta i re ou de l 'hu iss ier , à un hono ra i r e de 25 cent imes en s u s 
des frais d 'a f f ranchissement et de r e c o m m a n d a t i o n . 

Chaque endosseur doit , dans les deux j o u r s ouvrab les qui su i 
vent le j ou r où il a reçu l 'avis, fa i re conna î t r e à son endosseu r 
l 'avis qu ' i l a reçu , en ind iquan t les n o m s et ad res ses de ceux qui 
ont donné les avis p récéden t s , et ainsi d e sui te , en r e m o n t a n t j u s 
q u ' a u t i r eur . Les délais c i -dessus ind iqués couren t de la récept ion 
de l 'avis p récéden t . 

Lor squ ' en conformité de l 'al inéa p récéden t , un avis est donné 
à un s igna ta i r e du chèque , le m ê m e avis doi t ê tre donné d a n s le 
m ê m e délai à son aval iseur . 

Dans le cas où un endosseu r n ' a p a s ind iqué son adresse ou 
l 'a indiquée d 'une façon ill isible, il suffit que l ' av is soi t donné 
à l ' endosseur qui le p récède . 

Celui qui a un avis à donne r peu t le faire sous u n e forme que l 
conque , même p a r un s imple renvoi du chèque . 

Il doi t p rouve r qu ' i l a donné l 'avis d a n s le déla i i m p a r t i . Ce 
délai sera cons idéré comme observé si u n e let t re miss ive d o n n a n t 
l 'avis a été mise à la pos te d a n s ledit dé la i . 

Celui qui ne donne pas l 'avis dans le délai c i -dessus ind iqué 
n ' e n c o u r t p a s de déchéance ; il est r e s p o n s a b l e , s 'il y a l ieu, d u 
p ré jud ice causé p a r sa nég l igence , s a n s que les dommages - in t é 
rêts pu issen t d é p a s s e r le mon tan t du chèque . 



Article 43 . — Let i r eur , un e n d o s s e u r ou un avul i seur peu t , 
p a r la c lause « r e t o u r s a n s I r a i s », « s a n s p r o t ê t », ou tou te a u t r e 
c l ause é q u i v a l e n t e , insc r i t e s u r le t i t re e t s i g n é e , d i s p e n s e r le 
p o r t e u r , p o u r e x e r c e r ses r e c o u r s , de fa i re é tab l i r un p ro t ê t . 

Cet te c l ause ne d i s p e n s e p a s le p o r t e u r de la p r é s e n t a t i o n du 
c h è q u e d a n s le déla i p r e s c r i t ni d e s avis à d o n n e r . La p r e u v e de 
l ' i n o b s e r v a t i o n du dé la i i n c o m b e à ce lu i qu i s 'en p r é v a u t c o n t r e 
le p o r t e u r . 

Si la c l ause est insc r i t e p a r le t i r eu r , elle p r o d u i t ses effets à 
l ' é g a r d de tous les s i g n a t a i r e s ; si elle est inscr i te p a r u n e n d o s 
s e u r ou un a\ a l i s eu r , elle p r o d u i t ses effets s e u l e m e n t à l ' é g a r d 
de celui -c i . Si , m a l g r é la c l ause inscr i te p a r le t i r eu r , le p o r t e u r 
fait é tab l i r le p r o t ê t , les f ra is en res ten t à sa c h a r g e . Q u a n d la 
c l ause é m a n e d ' u n e n d o s s e u r ou d ' u n ava l i s eu r , les f ra is d u 
p ro tê t , s ' i l en es t d r e s s é un , p e i n e n t ê t r e r e c o u v r é s con t r e t ous 
les s i g n a t a i r e s . 

Article 14. - T o u t e s les p e r s o n n e s ob l igées en ve r tu d ' un 
c h è q u e sont t e n u e s s o l i d a i r e m e n t e n v e r s le p o r t e u r . 

Le p o r t e u r a le d r o i t d ' a g i r con t r e tou tes ces p e r s o n n e s , ind iv i 
d u e l l e m e n t ou co l l ec t ivement , s a n s ê t re as t re in t à o b s e r v e r l ' o r d r e 
d a n s l eque l e l les son t o b l i g é e s . 

Le m ê m e droi t a p p a r t i e n t à tout s i g n a t a i r e d ' u n chèque qu i a 
r e m b o u r s é ce lui -c i . 

L ' ac t ion in ten tée con t re un des ob l igés n ' e m p ê c h e p a s d ' a g i r 
con t r e les a u t r e s , m ê m e p o s t é r i e u r s à celui qui a été d ' a b o r d 
p o u r s u i v i . 

Article i 5 . — Le p o r t e u r p e u t r é c l a m e r à celui con t r e leque l 
il e x e r c e s o n r e c o u r s : 

1° Le m o n t a n t du c h è q u e n o n p a y é ; 
2° L e s i n t é r ê t s à p a r t i r du j o u r de la p r é s e n t a t i o n d u s au taux 

léga l p o u r les c h è q u e s émis et p a y a b l e s en F r a n c e , et au t a u x de 
6 p . 100 p o u r les a u t r e s c h è q u e s ; 

3° L e s f ra is de p ro t ê t , ceux des avis d o n n é s , a insi q u e les 
a u t r e s f ra i s . 

Article 46. — Celu i qu i a r e m b o u r s é le chèque p e u t r é c l a m e r 
à ses g a r a n t s : 

1° La s o m m e i n t é g r a l e qu ' i l a p a y é e ; 
2° L e s in té rê t s de lad i te s o m m e , à p a r t i r du j o u r où il l 'a 

d é b o u r s é e , ca lcu lée a u t aux légal p o u r les c h è q u e s émis et p a y a 
b les en F r a n c e , et au t aux de 6 p . 100 p o u r les a u t r e s c h è q u e s ; 

3° L e s f ra is qu ' i l a fa i t s . 

Article 47. — Tou t ob l igé con t r e lequel un r e c o u r s es t ex e r cé 
ou q u i est e x p o s é à un r e c o u r s p e u t ex ige r , con t re r e m b o u r s e 
m e n t , la r e m i s e du c h è q u e avec le p r o t ê t , et un c o m p t e acqu i t t é . 

T o u t e n d o s s e u r qu i a r e m b o u r s é le c h è q u e p e u t biffer son 
e n d o s s e m e n t et c eux des e n d o s s e u r s s u b s é q u e n t s . 

Article 4 8 . — Q u a n d la p r é s e n t a t i o n du c h è q u e ou la confec-



t ion du protêt dans les dé la is p resc r i t s est empêchée p a r un obsta
cle i n su rmon tab l e (p rescr ip t ion légale ou au t re cas de force 
majeure ) , ces délais sont p r o l o n g é s . 

Le p o r t e u r est tenu de d o n n e r , s ans r e t a r d , avis du cas de 
force ma jeu re à son endosseur et de, men t ionne r cet avis , daté et 
s igné de lui, sur le chèque ou su r une a l longe ; p o u r le su rp lus , 
les d ispos i t ions de l 'ar t ic le 42 sont app l i cab les . 

A p r è s la cessat ion de la force m a j e u r e , le p o r t e u r doit , sans 
r e t a rd , p r é sen t e r le chèque au payemen t et, s'i.l y a l ieu, faire 
établir le p ro tê t . 

Si la force ma jeu re pers i s te au de là de quinze j o u r s à pa r t i r de 
la date à laquel le le p o r t e u r a, m ê m e avant l ' exp i ra t ion du délai 
de p résen ta t ion , donné avis de la force ma jeu re à son endosseur , 
les r e cou r s peuvent être exercés , s a n s que ni la p résen ta t ion ni 
le p ro t ê t soit nécessa i re , à moins que ces r e c o u r s ne se t rouvent 
s u s p e n d u s p o u r une pér iode p lus l ongue , p a r appl ica t ion des lois 
des 27 j anv ie r et 24 décembre 1910, 5 août 1914 (art . 1 e r) et 
29 m a r s 1930. 

Ne sont pas cons idérés comme const i tuant des cas de force 
ma jeu re les faits p u r e m e n t pe r sonne l s au p o r t e u r ou à celui qu ' i l 
a cha rgé de la p résen ta t ion du chèque ou de l ' é tabl issement du 
pro tê t . 

C H A P I T R E V I I 

DE LA PLURALITÉ D'EXEMPLAIRES 

Article 49. — Sauf les chèques au p o r t e u r , tout chèque émis 
d a n s un pays et payab le dans un au t re p a y s ou dans une par t ie 
d ' ou t r e -mer du m ê m e p a y s et vice versa, ou b ien émis et payable 
d a n s la m ê m e par t ie ou dans d iverses pa r t i e s d ' o u t r e - m e r du 
m ê m e pays , peu t être t i ré en p lu s i eu r s e x e m p l a i r e s ident iques . 
L o r s q u ' u n chèque est établi en p lu s i eu r s e x e m p l a i r e s , ces exem
p la i res doivent être n u m é r o t é s d a n s le texte m ê m e du t i t re , faute 
de quo i chacun d ' eux est cons idéré comme un chèque dist inct . 

Article 50. — Le payemen t fait su r un des exempla i r e s est 
l ibéra to i re , a lors m ê m e qu ' i l n ' e s t p a s s t ipulé que ce p ay emen t 
annu le l'effet des au t res exempla i r e s . 

L ' e n d o s s e u r qui a t r an smi s les exempla i r e s à différentes per
sonnes , a ins i que les endosseu r s subséquen t s , sont t enus à ra i son 
de tous les exempla i r e s por tan t leur s i g n a t u r e qui n 'ont p a s été 
res t i tués . 

C H A P I T R E V I I I 

DES ALTÉRATIONS 

Article 51 . — En cas d 'a l téra t ion du texte du chèque , les s igna
ta i res pos t é r i eu r s à cette a l téra t ion sont tenus d a n s les t e rmes 



du tex te a l t é ré ; les s i g n a t a i r e s a n t é r i e u r s le son t d a n s les t e r m e s 
du t ex te o r i g i n a i r e . 

C H A P I T R E IX 

DE LA PRESCRIPTION 

Article 52 . — L e s ac t ions en r e c o u r s du p o r t e u r c o n t r e les 
e n d o s s e u r s , le t i r e u r et les a u t r e s ob l igés se p r e s c r i v e n t p a r s ix 
mois à p a r t i r de l ' e x p i r a t i o n du dé la i de p r é s e n t a t i o n . 

L e s ac t i ons en r e c o u r s d e s d ive r s ob l igés au p a y e m e n t d ' u n 
chèque les u n s con t r e les a u t r e s se p r e s c r i v e n t p a r s ix mo i s à 
pa r t i r du j o u r où l ' ob l i gé a r e m b o u r s é le c h è q u e ou du j o u r où il 
a été l u i - m ê m e a c t i o n n é . 

Tou te fo i s , en c a s de d é c h é a n c e ou de p r e s c r i p t i o n , il subs i s t e 
une act ion c o n t r e le t i r e u r qu i n ' a p a s fait p rov i s ion ou les a u t r e s 
ob l igés qu i se s e r a i e n t e n r i c h i s i n ju s t emen t . 

Article 5 3 . — L e s p r e s c r i p t i o n s en cas d 'ac t ion e x e r c é e en 
jus t ice n e c o u r e n t q u e du j o u r de la d e r n i è r e p o u r s u i t e j u d i c i a i r e . 
El les ne s ' a p p l i q u e n t p a s s ' i l y a eu c o n d a m n a t i o n ou si la det te 
a été r e c o n n u e p a r ac te s é p a r é . 

L ' i n t e r r u p t i o n de la p r e s c r i p t i o n n ' a d'effet que con t re celui à 
l ' éga rd d u q u e l l ' a c t e i n t e r rup t i f a été fait . 

N é a n m o i n s , les p r é t e n d u s d é b i t e u r s s e r o n t t e n u s , s ' i l s en son t 
r e q u i s d ' a f f i rmer s o u s s e r m e n t q u ' i l s ne son t p l u s r e d e v a b l e s et 
l eu r s v e u v e s , hé r i t i e r s ou a y a n t s c a u s e , q u ' i l s e s t imen t de b o n n e 
foi q u ' i l n ' e s t p lu s r i en d û . 

C H A P I T R E X 

DES PROTÊTS 

Article 54 . — L e p r o t ê t doi t ê t r e fait, p a r un n o t a i r e ou p a r un 
hu i s s i e r , a u domic i l e de celui s u r qu i le c h è q u e était p a y a b l e , ou 
à son d e r n i e r domic i l e c o n n u . E n cas de f ausse ind ica t ion de 
domic i le , le p r o t ê t est p r é c é d é d ' u n ac te de p e r q u i s i t i o n . 

Article 55 . - - L ' a c t e de p ro lê t con t i en t la t r a n s c r i p t i o n l i t té
r a l e du c h è q u e et des e n d o s s e m e n t s a ins i que la s o m m a t i o n de 
p a y e r le m o n t a n t du c h è q u e . 1.1 é n o n c e la p r é s e n c e ou l ' absence 
de celui qui do i t p a y e r , les mot i f s du re fus de p a y e r et l ' i m p u i s 
sance ou le re fus de s i g n e r et, en cas de p a y e m e n t p a r t i e l , le 
m o n t a n t de la s o m m e qu i a été p a y é e . 

Les n o t a i r e s et h u i s s i e r s sont t e n u s , à pe ine de d o m m a g e s - i n t é 

r ê t s , de f a i r e , s o u s l eu r s i g n a t u r e , m e n t i o n s u r le c h è q u e du p r o 

têt avec sa d a t e . 

Article 56 . — N u l ac te de la p a r t du p o r t e u r du c h è q u e ne 



peu t supp lée r l 'acte de protê t , h o r s le cas p révu pa r les a r t i c l es 36 

et su ivants touchant la per te du chèque . 

Article 57. — Les no ta i res et les hu iss ie rs sont t enus , à pe ine 
de dest i tut ion, dépens , dommages - in té rê t s enve r s les pa r t i e s , de 
la isser copie exacte des p ro tê t s et de les inscr i re en ent ier , j o u r 
pa r j ou r , et p a r o r d r e de da tes , dans un reg i s t r e pa r t i cu l i e r , coté, 
p a r a p h é et tenu d a n s les formes prescr i t es p o u r les r épe r to i r e s . 

Article 57 a. — En cas de pro tê t , les formali tés de t imbre et 
de l ' en reg i s t r ement sont données en débet , le r ecouvremen t des 
dro i t s est poursu iv i p a r le T r é s o r cont re le t i reur 

C H A P I T R E XI 

DISPOSITIONS GÉNÉRALES ET PÉNALES 

Article 58 . — Dans la p résen te loi, le mo t « banqu i e r » com
prend auss i les p e r s o n n e s ou inst i tut ions ass imi lées p a r la loi 
aux b a n q u i e r s . 

Article 59. — La p résen ta t ion et le protê t d ' un chèque ne peu
vent être faits q u ' u n j o u r ouvrab le . 

L o r s q u e le de rn ie r j ou r du délai accordé p a r la loi p o u r l 'ac
compl i s sement des actes re la t i fs au chèque et n o t a m m e n t p o u r la 
p résen ta t ion ou p o u r l ' é tab l i s sement du protê t est un jou r férié 
légal , ce délai es t p r o r o g é j u s q u ' a u p r e m i e r j o u r ouvrab le qui en 
suit l ' exp i ra t ion . Les j o u r s fériés in te rmédia i res sont compr i s 
d a n s la computa t ion du délai . 

Aux j o u r s fériés l égaux sont ass imilés les j o u r s où, aux te rmes 
des lois en v igueur , aucun payemen t ne peut être exigé ni aucun 
pro tê t d re s sé . 

Article 60. — Les délais p r é v u s p a r la p ré sen te loi ne com
p r e n n e n t p a s le j o u r qui leur ser t de po in t d e d é p a r t . 

Article 6 1 . — Aucun j o u r de g râce , ni léga l , ni judic ia i re , 
n ' e s t admis sauf d a n s les cas p révus p a r les lois des 27 janvier 
et 24 décembre 1910 re la t ives à la p r o r o g a t i o n des déla is de p r o 
têt et à celle des échéances des va leurs négoc iab les . 

Article 62. — La remise d ' un chèque en p a y e m e n t acceptée 
p a r un c réanc ie r , n ' en t r a îne pas nova t ion . En conséquence , la 
c réance o r ig ina i re subs i s te , avec toutes les ga ran t i e s y a t tachées 
j u s q u ' à ce que ledit chèque soit p a y é . 

Article 63 . — I n d é p e n d a m m e n t des formal i tés p resc r i t e s pour 
l 'exercice d e l 'action en ga ran t i e , le p o r t e u r d ' u n chèque protes té 
peu t , en ob tenan t la pe rmi s s ion du j u g e , sa is i r conse rva to i rement 
les effets mobi l ie rs des t i r eurs et e n d o s s e u r s . 

Article 64. — Le t i reur qui émet un chèque ne p o r t a n t p a s 



1 i nd ica t ion du l ieu de l ' é m i s s i o n ou s a n s d a t e , celui qu i r evê t un 
c h è q u e d ' u n e fausse d a t e , celui qu i t i re un c h è q u e s u r une p e r 
s o n n e a u t r e q u ' u n b a n q u i e r est p a s s i b l e d ' u n e a m e n d e de 6 p . 1 0 0 
de la s o m m e p o u r l aque l le le c h è q u e est t i ré , s a n s q u e cet te 
a m e n d e p u i s s e ê t r e i n fé r i eu re à 1 0 0 f r anc s . 

La m ê m e a m e n d e es t d u e p e r s o n n e l l e m e n t et s a n s r e c o u r s p a r 
le p r e m i e r e n d o s s e u r ou le p o r t e u r d ' u n chèque s a n s ind ica t ion 
du lieu d ' é m i s s i o n ou s a n s da t e ou p o r t a n t une da te p o s t é r i e u r e 
à celle à l aque l l e il es t e n d o s s é ou p r é s e n t é . Cet te a m e n d e est d u e , 
en o u t r e , p a r celui qu i p a y e ou reçoi t en c o m p e n s a t i o n un c h è q u e 
s a n s ind ica t ion du lieu d ' é m i s s i o n , s a n s da te ou p r é s e n t é au 
p a y e m e n t axant la da te d ' é m i s s i o n . 

Celui qu i éniet un c h è q u e s a n s p rov i s ion p r é a l a b l e et d i s p o n i 
ble est p a s s i b l e d e la m ê m e a m e n d e . 

Si la p r o v i s i o n es t i n fé r i eu re au m o n t a n t du c h è q u e , l ' a m e n d e 
ne p o r t e q u e s u r la dif férence en t re le m o n t a n t de la p rov i s ion et 
le m o n t a n t du c h è q u e . 

Article 6 5 . — T o u t b a n q u i e r qu i , ayan t p r o v i s i o n , dé l ivre à 
son c r é a n c i e r d e s f o r m u l e s d e c h è q u e s en b lanc , p a y a b l e s à sa 
ca i s se , do i t , s o u s p e i n e d ' u n e a m e n d e de 2 0 fr. p a r c o n t r a v e n t i o n , 
m e n t i o n n e r s u r c h a q u e f o r m u l e le n o m de la p e r s o n n e à l aque l le 
cet te f o r m u l e est dé l iv rée . 

Article 6 6 . — Celu i qu i , de m a u v a i s e foi. a, soi t émis un 
chèque s a n s p r o v i s i o n p r é a l a b l e et d i s p o n i b l e ou avec une p r o v i 
s ion i n f é r i e u r e au m o n t a n t du c h è q u e , soi t r e t i r é , a p r è s l ' émis 
s ion , tout ou p a r t i e de la p r o v i s i o n , soi t fait défense a u t i ré d e 
p a y e r , est p a s s i b l e des p e i n e s de l ' e s c roque r i e p r o n o n c é e s p a r 
l ' a r t ic le 4 0 5 d u Code p é n a l . D a n s ce ca s , l ' a m e n d e ne peut excé 
de r le d o u b l e ni ê t re i n fé r i eu re à la moi t ié du m o n t a n t du c h è q u e . 

Article 6 7 . — Le t iré qu i i n d i q u e s c i e m m e n t une p r o v i s i o n 
in fé r i eu re à la p r o v i s i o n ex i s t an te est pa s s ib l e d ' une a m e n d e d e 
5 0 0 à 1 0 . 0 0 0 f r anc s . 

A R T I C L E 2 . — Il n 'es t en r i en d é r o g é p a r le p r é s e n t décre t aux 
d i s p o s i t i o n s de la loi du 7 j a n v i e r 1 9 1 8 p o r t a n t c réa t ion d ' u n 
se rv ice de c o m p t e s c o u r a n t s et de c h è q u e s p o s t a u x ni à cel les d e 
la loi du 3 m a i 1 9 3 2 p o r t a n t a p p r o b a t i o n des conven t ions et 
a r r a n g e m e n t s de l ' u n i o n pos t a l e un ive r se l l e s i g n é s à L o n d r e s , le 
2 8 j u i n 1 9 2 9 . 

T o u t e f o i s , les d i s p o s i t i o n s de l ' a r t ic le 6 6 du p ré sen t décre t son t 
a p p l i c a b l e s a u x c h è q u e s p o s t a u x émis d a n s les cond i t i ons p r é v u e s 
à cet a r t i c l e , et qu i ne p o u r r a i e n t ê t re su iv i s d'effet à l ' i s sue d u 
hu i t i ème j o u r su ivan t l eu r r é c e p t i o n p a r le b u r e a u de c h è q u e s . 

A R T I C L E 3 . — T o u t e s d i s p o s i t i o n s c o n t r a i r e s au p ré sen t déc re t 
s o n t a b r o g é e s . 

L ' a r t i c l e 7 de la loi du 1 9 févr ier 1 8 7 4 p o r t a n t a u g m e n t a t i o n 
d e s d r o i t s d ' e n r e g i s t r e m e n t et de t i m b r e est a b r o g é . 

L ' a l i néa 1 E R de l ' a r t i c l e 9 de la m ê m e loi est a ins i modif iée : 



< I 
— 1 0 8 — 

« Tou tes les d ispos i t ions législat ives concernan t les droi t s d e 
t imbre et d ' en reg i s t r ement re la t ives a u x chèques t i rés en F r a n c e 
sont app l icab les aux chèques t i rés ho r s de F r a n c e et payab le s en 
F r a n c e . » 

ARTICLE 4 . — Les d ispos i t ions du présent décre t ne se ron t app l i 
cables qu ' aux chèques qui se ron t c réés p lus d e t ro is mo i s a p r è s 
sa publ ica t ion . 

Toutefo is , les d ispos i t ions de l 'a r t ic le 1 E R ( 1 ° ) ne s ' app l ique ron t 
qu ' aux chèques qui seront créés p lus de six mois a p r è s la publ i 
cation du présen t décre t . 

ARTICLE 5 . — Le prés iden t du consei l , min is t re des affaires 
é t r a n g è r e s , le g a r d e des sceaux , min is t re de la jus t i ce , le minis t re 
du c o m m e r c e et de l ' indus t r ie , le min is t re de l ' in té r ieur , le minis 
t re des finances, le minis t re des colonies , le minis t re des postes , 
t é l ég raphes et té léphones sont cha rgés , chacun en ce qui le con
ce rne , de l ' exécut ion du p ré sen t décre t , qui se ra pub l i é au Journal 
officiel de la Répub l ique f rançaise et soumis à la ratification des 
C h a m b r e s dans les condi t ions p révues p a r la loi du 8 ju in 1 9 3 5 . 

Fait à P a r i s , le 30 oc tobre 1935. 
Albert LEBRUN. 

Décret du 30 octobre 1935 modifiant l'article 5 de la loi du 5 juin 1850 
en ce qui concerne les effets de commerce non timbrés (Journal 
Officiel du 31 octobre 1935). 

ARTICLE PREMIER . — L 'a r t ic le 5 de la loi du 5 ju in 1 8 5 0 est 

modifié a ins i qu ' i l .suit : 

« Le po r t eu r d ' u n e let t re de change non t imbrée ou non visée 
p o u r t imbre , conformément aux ar t ic les 1 E R , 2 et 3 , n e p o u r r a , 
j u squ ' à l ' acqu i t t ement des dro i t s de t imbre et des amendes encou
r u e s , exerce r aucun des r e c o u r s qui lui sont accordés p a r la loi 
contre le t i reur , les e n d o s s e u r s et les au t re s obl igés . 

« Sera éga lement s u s p e n d u j u s q u ' a u p a y e m e n t des droi ts de 
t imbre et des a m e n d e s encourues l 'exercice des r e c o u r s a p p a r t e 
nant au p o r t e u r de tout au t re effet sujet au t imbre et non t imbré 
ou non visé p o u r t imbre , conformément aux m ê m e s ar t ic les . 

« T o u t e s s t ipula t ions con t ra i r e s se ron t nu l les . » 

ARTICLE 2. — Le p ré sen t décret sera soumis à la ratification 
des c h a m b r e s , conformément aux d ispos i t ions de la loi du 8 ju in 
1 9 3 5 . 

ARTICLE 3 . — Le prés iden t d u consei l , min i s t r e d e s affaires 
é t r angè re s ; le g a r d e des sceaux , min is t re d e la jus t ice ; le minis 
t re du commerce et d e l ' indus t r ie , le min i s t re des f inances, le 
min is t re des colonies , le minis t re d e l ' in té r ieur et le min i s t re des 



p o s t e s , t é l é g r a p h e s et t é l é p h o n e s son t c h a r g é s , chacun en ce qui 
le c o n c e r n e , de l ' exécu t ion d u p r é s e n t déc re t , qu i s e r a p u b l i é au 
Journal officiel de la R é p u b l i q u e f r ança i se . 

E ) . — Fail l i tes et l iquidations judiciaires 

Décret du 8 août 1935 tendant à assurer le payement des salaires en 
cas de fai l l i te ou de liquidation de l'employeur (Journal Officiel du 
9 août 1935). 

ARTICLE PREMIER . — Le t i t re I I I (« Du s a l a i r e ») du l ivre I e r 

d u C o d e d u t r ava i l es t c o m p l é t é p a r les d i spos i t i ons c i - ap rè s , oui 
p r e n d r o n t p l ace a u c h a p i t r e I I d u d i l t i t re , sec t ion I I : « Des p r i 
v i lèges e t g a r a n t i e s de la c r é a n c e de s a l a i r e . » 

« Article 47 a). — L e s d i s p o s i t i o n s des a r t i c les 2101 C. civ. , 
191 et 549 C. corn, ne s ' a p p l i q u e n t p a s à la f rac t ion i n sa i s i s s ab l e 
d e s s o m m e s r e s t a n t d u e s s u r les s a l a i r e s effect ivement g a g n é s p a r 
les o u v r i e r s p o u r l es q u i n z e d e r n i e r s j o u r s de t r ava i l , ou p a r . les 
e m p l o y é s p o u r l'es t r e n t e d e r n i e r s j o u r s s u r les c o m m i s s i o n s d u e s 
a u x v o y a g e u r s et r e p r é s e n t a n t s de c o m m e r c e p o u r les q u a t r e -
v ing t -d ix d e r n i e r s j o u r s de t r ava i l et s u r les s a l a i r e s d u s a u x 
m a r i n s de c o m m e r c e p o u r la d e r n i è r e p é r i o d e d e p a y e m e n t . 

« A cet te f rac t ion i n sa i s i s s ab l e r e p r é s e n t a n t la différence en t r e 
les s a l a i r e s et c o m m i s s i o n s d u s et la po r t i on sa i s i s sab le de ces 
s a l a i r e s et c o m m i s s i o n s tel le q u ' e l l e est d é t e r m i n é e p a r l ' a r t i c le 61 
du p r é s e n t l iv re , s ' a p p l i q u e la p r o c é d u r e excep t ionne l l e su ivan t e : 

« L e s f rac t ions des s a l a i r e s et c o m m i s s i o n s a ins i d é s i g n é e s p o u r 
fa i re l ' ob j e t d ' u n e m e s u r e d ' e x c e p t i o n , d e v r o n t ê t re p a y é e s n o n o b 
s t an t l ' ex i s t ence d e tou te a u t r e c r é a n c e , d a n s les d ix j o u r s qu i 
su iven t le j u g e m e n t déc la ra t i f de fail l i te ou de l iqu ida t ion j u d i 
c ia i re , et s u r s i m p l e o r d o n n a n c e du j u g e - c o m m i s s a i r e , à la seu le 
condi t ion q u e le s y n d i c ou l i qu ida t ion ai t en m a i n s les fonds 
n é c e s s a i r e s . 

« Au c a s où cet te cond i t ion n e se ra i t p a s r e m p l i e , l esd i tes f rac 
t ions de s a l a i r e s et c o m m i s s i o n s d e v r o n t ê t re acqu i t t ées s u r les 
p r e m i è r e s r e n t r é e s de fonds , n o n o b s t a n t l ' ex i s t ence et le r a n g de 
toute a u t r e c r é a n c e p r i v i l ég i ée . 

« Au cas où les d i tes f r ac t ions de s a l a i r e s et c o m m i s s i o n s 
s e r a i e n t p a y é e s g r â c e à u n e a v a n c e faite p a r le synd ic , le l i qu ida 
t e u r ou tou te a u t r e p e r s o n n e , le p r ê t e u r se ra i t , p a r cela m ê m e , 
s u b r o g é d a n s les d r o i t s des s a l a r i é s et dev ra i t ê t re r e m b o u r s é 
d è s la r e n t r é e des fonds n é c e s s a i r e s s a n s q u ' a u c u n a u t r e c r é a n c i e r 
p u i s s e y faire o p p o s i t i o n . 

« P o u r é t ab l i r le m o n t a n t du s a l a i r e en vue de l ' a p p l i c a t i o n 
d e s d i s p o s i t i o n s du p r é s e n t a r t i c l e , il doi t ê t re tenu c o m p t e , n o n 
s e u l e m e n t d e s s a l a i r e s et a p p o i n t e m e n t s p r o p r e m e n t d i t s , m a i s 



de tous les accessoi res desdi ts sa la i res et a p p o i n t e m e n t s et éven
tuel lement de l ' indemnité p o u r r u p t u r e d u cont ra t de t ravai l . » 

ARTICLE 2. — Le p résen t décret sera soumis à la ratif ication 
des C h a m b r e s , conformément aux d ispos i t ions de la loi du 8 juin 
1935. 

ARTICLE 3 . — Le P ré s iden t du Consei l , Minis t re des Affaires 
é t r angè re s , le Ga rde des Sceaux , Ministre de la Jus t i ce , le Minis
t re des F inances et le Ministre du Trava i l sont cha rgés , e tc . 

Décret du 8 août 1935 portant modification du livre I I I du Code de 
commerce, intitulé "Des faillites et banqueroutes" (Journal Officiel 
du 9 août 1935. — Erratum, Journal Officiel du 10 août). 

ARTICLE PREMIER. — 11 est appo r t é au livre t rois ième du Code 
de commerce , inti tulé « Des faillites et b a n q u e r o u t e s », les modi
fications su ivantes : 

Le p remie r al inéa de l 'ar t ic le 450 est r e m p l a c é p a r la disposi t ion 
su ivante : 

« Les syndics au ron t , p o u r les b a u x des immeub le s affectés à 
l ' i ndus t r i e ou au commerce du failli, y c o m p r i s les locaux dépen
dan t de ces immeub le s el servant à l 'hab i ta t ion du failli et de 
sa famille, huit j o u r s à compte r de la da te du dépôt au greffe de 
l 'état des c réances p révu p a r l 'ar t ic le 494, p e n d a n t lesquels ils 
pou r ron t notifier au p rop r i é t a i r e leur intention de cont inuer le 
bail à la c h a r g e de sat is fa i re à toutes les ob l iga t ions du loca
ta i re ». 

L 'a r t ic le 453 est r emp lacé pa r les d ispos i t ions su ivantes : 
« Les o rdonnances du juge commissa i re sont immédia tement 

déposées au greffe. 
« Elles seront dans tous les cas suscep t ib les d 'oppos i t ion de 

la p a r t de tout intéressé devant le t r ibuna l , qui p o u r r a même se 
sa is i r d'office. L 'oppos i t ion se ra formée pa r s imple déclara t ion 
au greffe dans les cinq j o u r s de la da te de l ' o rdonnance . Le tr i 
buna l devra s ta tuer d a n s la hu i ta ine p a r j u g e m e n t non s u s c e p - ' 
tible de r ecou r s ». 

Il est ajouté à l 'a r t ic le 461 un deux ième al inéa ainsi réd igé : 
« Cette d isposi t ion est appl icab le à la p r o c é d u r e d ' a p p e l du 

jugemen t de faillite ». 
L 'a r t ic le 462 est r e m p l a c é p a r les d ispos i t ions su ivan tes : 
« P a r le j u g e m e n t qui déc la re la faillite, le t r i buna l de com

merce n o m m e un ou p lus i eu r s synd ics . 
« Le n o m b r e des syndics p o u r r a ê t re , à toute é p o q u e , por té 

jusqu 'à t rois : ceux-ci recevront , a p r è s avoir r e n d u compte d e 
leur gest ion, une indemni té qui s e r a fixée p a r o r d o n n a n c e d u 
j u g e commissa i r e , visée p a r le prés ident du t r ibuna l de commerce . 

« Il peu t à toute époque être n o m m é p a r o r d o n n a n c e du juge 



c o m m i s s a i r e un ou d e u x c o n t r ô l e u r s p a r m i les c r é a n c i e r s qu i 
font ac te de c a n d i d a t u r e ». 

A l ' a r t i c l e 164, les m o t s : « su ivan t les f o r m e s é tab l ies p a r 
l ' a r t i c l e 462 » s o n t s u p p r i m é s . 

A l ' a l inéa 1 e r de l ' a r t i c l e 466, les mo t s : « sauf r e c o u r s d e v a n t le 
t r i buna l de c o m m e r c e » s o n t s u p p r i m e s . 

L ' a r t i c l e Í70 est r e m p l a c é p a r les d i s p o s i t i o n s s u i v a n t e s : 
« La vente des ob je t s su je t s à d é p é r i s s e m e n t ou à d é p r é c i a t i o n 

imminente ' , ou d i s p e n d i e u x à c o n s e r v e r , a u r a l ieu à la d i l igence 
d e s synd i c s avec l ' a u t o r i s a t i o n du j u g e - c o m m i s s a i r e . 

« L ' e x p l o i t a t i o n du fonds de c o m m e r c e à la d i l i gence des s y n 
d ics ne d e v r a ê t re a u t o r i s é e p a r le t r i b u n a l s u r le r a p p o r t du 
j u g e - c o m m i s s a i r e q u e d a n s les c a s où l ' in té rê t pub l i c ou celui des 
c r é a n c i e r s l ' ex ige ra i t i m p é r i e u s e m e n t ». 

A l 'a r t ic le 57 i . les m o t s : « sauf a p p e l au t r i b u n a l en cas de 
contes ta t ion » sont s u p p r i m é s . 

A l ' a l inéa 1 e r de l ' a r t i c l e 482, les m o t s : « ou de leur ma in t i en 
en fonc t ions » son t s u p p r i m é s . 

Le d e u x i è m e a l inéa de l ' a r t i c l e 487 est r e m p l a c é p a r la d i s p o 
si t ion s u i v a n t e : 

« Si l 'ob je t de la t r a n s a c t i o n est d ' u n e va l eu r i n d é t e r m i n é e ou 
excède 10.000 f r a n c s , la t r a n s a c t i o n doi t ê t re s o u m i s e à l ' h o m o 
l o g a t i o n , du t r i b u n a l de c o m m e r c e q u ' e l l e q u ' e n soit la n a t u r e . » 

L ' a r t i c l e 491 est r e m p l a c é p a r les d i s p o s i t i o n s . s u i v a n t e s : 
« A p a r t i r du j u g e m e n t déc la ra t i f de fail l i te, les c r é a n c i e r s p e u 

vent r e m e t t r e a u x synd i c s -leurs t i t res avec un b o r d e r e a u indicat if 
d e s p i è c e s r e m i s e s et d e s s o m m e s r é c l a m é e s . Ce b o r d e r e a u est 
s igne p a r le c r é a n c i e r ou p a r son m a n d a t a i r e dont le p o u v o i r 
doi t ê t re jo in t . 

« L e s s y n d i c s d o n n e n t un r é c é p i s s é du doss i e r d e p r o d u c t i o n : 
ce d o s s i e r p e u t l eu r ê t r e a d r e s s é s o u s p l i r e c o m m a n d é avec a c c u s é 
d e r é c e p t i o n . 

« A p r è s l ' a s s e m b l é e de c o n c o r d a t , les synd ic s r e s t i t uen t les 
p ièces qu i l e u r ont été confiées : i ls ne son t r e s p o n s a b l e s des t i t res 
q u e p e n d a n t u n e a n n é e à p a r t i r de cet te a s s e m b l é e . » 

L ' a r t i c l e 492 est r e m p l a c é p a r la d i spos i t i on su ivan t e : 

« L e s c r é a n c i e r s insc r i t s au b i lan qui n ' on t p a s p r o d u i t l e u r s 
c r é a n c e s d a n s la h u i t a i n e du j u g e m e n t déc la ra t i f son t , à l ' e x p i r a 
t ion de ce dé l a i , ave r t i s p a r des i n s e r t i o n s d a n s les j o u r n a u x ou 
p a r le t t re d e s s y n d i c s qu ' i l s ont à r e m e t t r e l e u r s t i t res et le b o r 
d e r e a u indicat i f e n t r e les m a i n s des s y n d i c s d a n s la qu inza ine de 
ces i n s e r t i o n s : ce dé la i est u n i f o r m é m e n t a u g m e n t é d ' u n m o i s 
p o u r les c r é a n c i e r s domic i l i é s h o r s du t e r r i t o i r e con t inen ta l de 
la F r a n c e . » 

L ' a r t i c l e 493 est r e m p l a c é p a r l es d i spos i t i ons s u i v a n t e s : 
« La vér i f ica t ion des c r é a n c e s est fai te p a r les synd i c s a s s i s 

tés d e s c o n t r ô l e u r s de la fai l l i te s ' i l en a été n o m m é , s o u s r é s e r v e 



de la ratification p a r le j u g e - c o m m i s s a i r e e t ' en p ré sence du 
déb i teur ou lu i dûmen t s o m m é . 

« Si la c réance est discutée en tout ou p a r t i e p a r les syndics , 
ceux-ci en avisent le c réanc ie r p a r le t t re r e c o m m a n d é e . 

« Celui-ci a u r a un délai de d ix j o u r s p o u r fourni r des expl i 
cat ions écr i tes ou ve rba les . » 

L 'a r t ic le 494 est r e m p l a c é p a r les d i spos i t ions su ivantes : 
« Aussi tôt leur vérification te rminée et au p lus tard, dans le 

délai de t ro is mois à pa r t i r de la da te du j u g e m e n t déclaratif de 
faillite, les syndics déposen t au greffe l 'état des c réances qu ' i l s 
ont eu à vérifier, avec l ' indica t ion de la décis ion p r i s e p a r le j u g e -
commissa i r e sur les p ropos i t i ons faites p a r eux p o u r chacune 
d 'e l les . 

« Le greffier avert i t imméd ia t emen t les c réanc ie r s du dépôt de 
cet état p a r des inser t ions d a n s les j o u r n a u x : il leur ad resse , en 
ou t re , une let tre ind iquan t p o u r chacun d ' e u x la s o m m e p o u r 
laquel le sa c réance y figure. 

« Dans des c i rcons tances tout à fait except ionne l les , il p o u r r a 
être dé rogé p a r décis ion du j u g e commissa i r e au délai fixé pa r 
l 'a l inéa 1 e r . » 

L 'a r t ic le 495 est r e m p l a c é p a r les d ispos i t ions su ivantes : 
« Tou t c réancier vérifié ou por té au bi lan est admis , p e n d a n t 

hui t j o u r s à da te r des inser t ions visées à l 'ar t icle 494, à formuler 
des contredi ts ou des r éc l ama t ions au greffe soi t pa r lu i -même, 
soi t p a r m a n d a t a i r e p a r voie de ment ion sur l 'état. Le failli aura 
le m ê m e dro i t . 

« Ce délai exp i ré , le j uge -commissa i r e , d ' ap rè s les p ropos i t ions 
qui lui ont été faites p a r les syndics et sous rése rve des cont re
di ts et r éc lamat ions soumises au t r ibuna l , a r rê te définitivement 
l 'é ta t des c réances et les syndics d o n n e n t effet à sa décision en 
s ignan t sur le b o r d e r e a u des p roduc t ions non contestées la décla
ra t ion su ivan te : su r son affirmation, M. . . ou la socié té . . . est 
admis comme créancier ( ch i rog rapha i r e , pr ivi légié ou hypothé
caire) au passif de la faillite, p o u r la s o m m e d e . . . . » 

Les ar t ic les 496 et 497 sont a b r o g é s . 
L 'a r t i c le 498 est r e m p l a c é p a r la d ispos i t ion suivante : 
« Les c réances contes tées sont r envoyées p a r les soins du 

greffier à une audience du t r ibuna l d e commerce compr i se dans 
les t rente j o u r s à pa r t i r de la date des inse r t ions visées à l ' a r t i 
cle 494, p o u r être j ugées su r le r a p p o r t du j uge -commis sa i r e . 
L ' ind ica t ion de l ' aud ience sera donnée aux pa r t i e s p a r le t t re 
r e c o m m a n d é e du greffier t ro is j o u r s au m o i n s à l ' a v a n c e : » 

L 'a r t ic le 499 est r e m p l a c é p a r la d ispos i t ion su ivan te : 
« Le t r ibuna l peut déc ider p a r provis ion q u e le c réanc ie r sera 

adrnis d a n s les dé l ibéra t ions p o u r une s o m m e que le même 
j u g e m e n t dé t e rmine ra . » 

L 'a r t ic le 502 est a b r o g é . 
L ' a r t i c l e 504 est r e m p l a c é p a r les d i spos i t ions su ivan tes : 



« D a n s les t ro i s j o u r s qu i s u i v r o n t la c lô tu re de l ' é t a t des c r é a n 
ces o u , s ' i l y a c o n t e s t a t i o n , d a n s les t ro i s j o u r s de la déc i s ion 
p r i s e p a r le t r i b u n a l e n a p p l i c a t i o n d e s a r t i c l es 499 et 50U, le 
j u g e - c o m m i s s a i r e fera c o n v o q u e r p a r le greff ier , à l'effet de déli
b é r e r s u r la f o r m a t i o n du c o n c o r d a i , les c r é a n c i e r s d o n t les 
c r é a n c e s ont été a d m i s e s . Les i n s e r t i o n s d a n s les j o u r n a u x e t les 
le t t res de c o n v o c a t i o n i n d i q u e r o n t l 'objet de l ' a s s emb lée . 

« L e s c r é a n c i e r s a d m i s p a r p r o v i s i o n s e r o n t av i sés ind iv idue l 
l emen t p a r l e t t r e recommandée d a n s les t ro is j o u r s de la déc i s ion 
p r i s e p a r le t r i b u n a l à l eu r é g a r d . » 

L ' a l i n é a P r de l ' a r t i c l e 505 est r e m p l a c é p a r la d i spos i t ion 
s u i v a n t e : 

« A u x l ieu , j o u r et h e u r e q u i s e r o n t fixés p a r le j u g e - c o m m i s 
sa i r e , l ' a s s e m b l é e se f o r m e r a s o u s sa p r é s i d e n c e ; les c r é a n c i e r s 
a d m i s déf in i t ivement ou p a r p r o v i s i o n s 'y p r é s e n t e r o n t en p e r 
s o n n e ou p a r fondés de p o u v o i r s . » 

Le d e u x i è m e a l inéa de l ' a r t i c l e 507 est r e m p l a c é p a r la d i s p o 
s i t ion s u i v a n t e : 

« Ce t ra i t é ne s ' é tab l i ra que p a r un vote à la d o u b l e m a j o r i t é 
en voix et des d e u x t ie rs en s o m m e s , d e s c r é a n c i e r s don t les 
c r é a n c e s on t été a d m i s e s déf in i t ivement ou p a r p r o v i s i o n confor 
m é m e n t à la sec t ion 5 d u c h a p i t r e 5, le tou t à pe ine d e nu l l i t é . 
C e p e n d a n t les c r é a n c e s de ceux q u i n ' o n t - p a s p r i s p a r t a u vote 
s e r o n t d é d u i t e s p o u r le ca lcu l d e s m a j o r i t é s t an t en n o m b r e q u ' e n 
s o m m e s . » 

L ' a r t i c l e 509 est r e m p l a c é p a r les d i spos i t i ons s u i v a n t e s : 
« Le c o n c o r d a t s e r a , à pe ine de nu l l i t é , s i gné s é a n c e t e n a n t e . 

Si l ' une s e u l e m e n t d e s d e u x cond i t i ons de ma jo r i t é fixées p a r 
l ' a r t i c l e 507 est r é a l i s é e , la dé l i bé ra t i on s e r a con t i nuée à hu i t a ine 
p o u r t ou t dé l a i . 

« D a n s ce c a s , les c r é a n c i e r s p r é s e n t s ou l é g a l e m e n t r e p r é s e n 
tés, ayan t s i gné le p r o c è s - v e r b a l de la p r e m i è r e a s s e m b l é e , n e 
s o n t p a s t e n u s d ' a s s i s t e r à la d e u x i è m e a s s e m b l é e ; les r é s o l u 
t ions p a r eux p r i s e s et les a d h é s i o n s d o n n é e s r e s t en t défini t ive
m e n t a c q u i s e s , s ' i l s ne son t v e n u s les modif ier d a n s cet te d e r n i è r e 
r é u n i o n . 

« La s i g n a t u r e des c r é a n c i e r s d a n s les a s s e m b l é e s p e u t ê t re 
r e m p l a c é e p a r u n e s i g n a t u r e s u r un bu l le t in de vote qu i est 
a n n e x é a u p r o c è s - v e r b a l ». 

Il e s t a jou té à l ' a r t i c l e 515 un d e u x i è m e a l inéa a ins i r é d i g é : 
« Il p o u r r a a u s s i r e f u s e r d ' h o m o l o g u e r le c o n c o r d a t si celui-ci 

ne c o m p o r t e p a s u n e c l ause p r é v o y a n t la d é s i g n a t i o n p a r le p r é 
s iden t du t r i b u n a l d ' un ou p l u s i e u r s c o m m i s s a i r e s . c h a r g é s de 
s u r v e i l l e r son exécu t ion , de d o n n e r m a i n l e v é e de l ' h y p o t h è q u e de 
m a s s e si les c r é a n c i e r s l ' on t a u t o r i s é et de su rve i l l e r les r é a l i s a 
t i ons de l 'actif. » 

L ' a r t i c l e 516 est r e m p l a c é p a r la d i spos i t i on s u i v a n t e : 



« L 'homologa t i on -du concorda t le r e n d r a obl iga to i re p o u r tous 

les c réanc ie r s sans aucune except ion ni r é se rve . » 
Le c inquième al inea de l 'art icle 522 est r e m p l a c é p a r la d i s 

posi t ion su ivante : 
« I ls feront immédia temen t envoyer et insére r dans les j ou r 

naux à ce des t inés , avec un ext ra i t du j u g e m e n t qui les n o m m e , 
invitation aux créanciers nouveaux , s'il en exis te , de p r o d u i r e 
leurs t i tres de c réances à la vérif ication. Il est p rocédé à cette 
vérification de la man iè re p révue à la section 5 du chap i t r e 5. » 

Le deuxième alinéa de l 'ar t ic le 524 est s u p p r i m é . 
Le t ro is ième al inéa de l ' a r t ic le 527 est s u p p r i m é . 
Il est ajouté à l 'ar t icle 528 un t rois ième al inéa ainsi réd igé : 
« Dans tous les cas où ils au ra ien t à r eche rche r la r e sponsab i 

lité d ' a s soc iés , les syndics sont admis à • d e m a n d e r l ' ass is tance 
jud ic ia i re en vertu d ' une o rdonnance du juge -commissa i r e ren
due sur le vu d ' une requê te e x p o s a n t le but pour su iv i et les 
moyens d ' a p p u i . » 

Il est ajouté à l 'ar t ic le 534 un d e u x i è m e alinéa anisi r éd igé : 
« Les syndics devront aviser chaque créancier fourn isseur de 

marchand i se s des ventes pub l iques les conce rnan t et, au besoin, 
si les s tocks à l iquider c o m p r e n n e n t un lot impor t an t de mar 
chandises de même na tu re , les c h a m b r e s syndica les in téressées 
qui au ra ien t manifesté le dés i r d ' ê t re tenues au couran t de la 
l iquidat ion de ces s tocks . » 

Le t ro is ième alinéa de l 'art icle 536 est s u p p r i m é . 
Les ar t ic les 567, 568 et 580 sont a b r o g é s . 

L 'ar t ic le 581 est r e m p l a c é p a r la d ispos i t ion su ivante : 
« Aucune demande des c réanc ie rs tendant à faire fixer la date 

de la cessat ion des p a y e m e n t s à une époque au t re que celle qui 
résu l te ra i t du j u g e m e n t déclarat i f de faillite, ou d ' un j ugemen t 
pos té r i eu r , ne se ra recevable a p r è s le délai fixé p a r l ' a r t ic le 495, 
à l ' exp i ra t ion duque l l 'é tat d e s c réances est définit ivement clos. 
Ce délai exp i r é , l ' époque de la cessat ion d e p a y e m e n t demeu
r e r a i r révocab lement dé te rminée à l ' éga rd des c réanc ie r s . » 

L 'a r t ic le 5S2 est r e m p l a c é p a r la d ispos i t ion su ivan te : 
« Les déla is d 'oppos i t ion contre tous les j u g e m e n t s du t r ibunal 

de commerce r e n d u s en mat iè re de faillite se ron t un i fo rmément 
de hui t j o u r s et les déla is d ' a p p e l de quinze j o u r s , à compte r de 
la date de ces j u g e m e n t s . Toutefois , p o u r les j u g e m e n t s soumis 
aux formali tés de l 'affiche et de l ' inser t ion pa r ex t ra i t dans les 
j o u r n a u x , ces déla is cou r ron t des j o u r s où ces formal i tés auron t 
été effectuées. L ' appe l est j u g é s o m m a i r e m e n t p a r la cour dans les 
t rois mois ; l 'arrêt est exécuto i re sur minu te . L 'oppos i t i on ou 
l ' appe l formé pa r les faillis n ' a u r o n t en aucun cas d'effet sus 
pensif. » 

L 'a r t ic le 583 est modifié et complé té comme su i t : 
« I o , 2° et 3° . — Sans changement . 



« 4 ° L e s j u g e m e n t s r e n d u s p a r a p p l i c a t i o n des a r t i c les 4 9 9 et 
5 0 0 . 

« 5 ° S a n s c h a n g e m e n t . 
« 6° L e s j u g e m e n t s au to r i s an t l ' exp lo i ta t ion du fonds de com

m e r c e . » 

A R T I C L E 2 . — Il est a p p o r t é à la loi du 1 m a r s 1 8 8 9 p o r t a n t m o d i 
fication de la l ég i s la t ion des fail l i tes les modi f i ca t ions s u i v a n t e s : 

L e s a r t i c l e s 9 , 1 1 , 1 2 . 1 3 . l i et l ' a l inéa 1 E R de l ' a r t i c l e 1 5 son t 
a b r o g é s . 

L ' a l i n é a 1 E R de l ' a r t ic le 2 0 est r e m p l a c é p a r la d i spos i t ion su i 
van te : 

« L e s p a r a g r a p h e s 3 E et 4 E d e l ' a r t i c l e 1 5 de la p r é s e n t e loi 
sont a p p l i c a b l e s à l ' é ta t de faill i te. » 

ARTICLE 3 . — T o u t e s les modi f i ca t ions a p p o r t é e s au l ivre t ro i s i è 
m e du Code de c o m m e r c e p a r le p r é s e n t décre t , qu i p o r t e n t s u r d e s 
d i s p o s i t i o n s qu i son t c o m m u n e s à la l i qu ida t ion j u d i c i a i r e r é g l e 
m e n t é e p a r la loi du 4 m a r s 1 8 8 9 p o r t a n t modif ica t ion d e La l ég i s 
la t ion des fa i l l i tes , t r o u v e r o n t a p p l i c a t i o n d a n s cette p r o c é d u r e 
c o m m e en cas d e fai l l i te . 

T o u t e r é f é r e n c e a u x synd i c s p r o v i s o i r e s e t a u x l i q u i d a t e u r s p r o 
v i so i re s d a n s le l iv re t r o i s i è m e du Code de c o m m e r c e et d a n s la 
loi d u 4 m a r s 1 8 8 9 dev ien t s a n s obje t , ces o r g a n i s m e s é tan t s u p 
p r i m é s . 

D a n s les dé l a i s p r é v u s , en m a t i è r e de failli te ou de l i qu ida t ion 
j u d i c i a i r e , le j o u r du po in t de d é p a r t e t celui d e l ' e x p i r a t i o n du 
dé la i n e son t p a s c o m p t é s . La fo rma l i t é s e r a a c c o m p l i e le l e n d e 
m a i n du j o u r où elle au ra i t dû l ' ê t re , si ce j o u r est un d i m a n c h e 
ou u n j o u r fér ié . 

ARTICLE 4 . — L e s d i s p o s i t i o n s du p r é s e n t déc re t sont a p p l i c a b l e s 
aux fai l l i tes et l i q u i d a t i o n s j u d i c i a i r e s en c o u r s . 

ARTICLE 5 . — Ce décre t se ra s o u m i s ù la ra t i f icat ion d e s C h a m 
b r e s c o n f o r m é m e n t aux d i s p o s i t i o n s de la loi du 8 ju in 1 9 3 5 . 

ARTICLE 6 . — Le p r é s i d e n t du conse i l , m in i s t r e des affaires 
é t r a n g è r e s , le g a r d e des s c e a u x , m i n i s t r e de la ju s t i ce , le min i s t r e 
d e s f inances et le m i n i s t r e du c o m m e r c e et de l ' i n d u s t r i e son t 
c h a r g é s , e tc . 
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